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Bitte diese Anleitung an den Benutzer der Armatur weitergeben!
Please pass these instructions on to the end user of the fitting!

S.v.p remettre cette instruction a I'utilisateur de la robinetterie!
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Anwendungsbereich
Betrieb ist mdglich mit:

Druckspeichern
Thermisch gesteuerten Durchlauferhitzern
Hydraulisch gesteuerten Durchlauferhitzern

Der Betrieb mit drucklosen Speichern (offenen
Warmwasserbereitern) ist nicht moglich!

Sicherheitsinformationen

Die Installation darf nur in frostsicheren Raumen
vorgenommen werden.

Das Schaltnetzteil ist ausschlieBlich zum Gebrauch in
geschlossenen Raumen geeignet.

Bei beschadigter duflerer Anschlussleitung des
Schaltnetzteils muss dieses vom Hersteller oder dessen
Kundendienst oder einer gleichermallen qualifizierten
Person ersetzt werden, um eine Gefahrdung zu vermeiden.
Der Steckverbinder des Schaltnetzteils darf zu Reinigungs-
zwecken nicht direkt oder indirekt mit Wasser abgespritzt
werden.

Die Spannungsversorgung muss separat schaltbar sein.
Nur Originalersatz- und Zubehorteile verwenden.

Die Benutzung von anderen Teilen fiihrt zum Erléschen der
Garantie und der CE-Kennzeichnung.

Die Mischwelle ist mechanisch und wird elektronisch nicht
gesteuert.

Technische Daten

FlieRdruck min. 0,5 bar / empfohlen 1 - 5 bar
Betriebsdruck max. 10 bar
Prifdruck 16 bar

Zur Einhaltung der Gerauschwerte nach DIN 4109 ist bei
Ruhedriicken Uber 5 bar ein Druckminderer einzubauen.
Hohere Druckdifferenzen zwischen Kalt- und
Warmwasseranschluss sind zu vermeiden!

Durchfluss bei 3 bar FlieRdruck: ca. 6 I/min
Temperatur Warmwassereingang: max. 70 °C
Empfohlen (Energieeinsparung): 60 °C

Armatur mit Schaltnetzteil (36 325):

Spannungsversorgung: 100-240 V AC 50-60 Hz/6,75 V DC

Leistung: 2,4 W
Armatur mit Batterie (36 327, 36 330, 36 331):
Spannungsversorgung: 6V-Lithium Batterie Typ CR-P2
Automatische Sicherheitsabschaltung: 60 s
(5 - 420 s einstellbar)
Nachlaufzeit (0 - 10 s einstellbar): 1s
Empfangsbereich mit Kodak Gray Card, graue
Seite, 8 x 10”, Querformat (Werkseinstellung): ca. 13cm
Schutzart der Armatur: IP 59K
Wasseranschluss kalt - rechts
warm - links

Elektrische Priifdaten

Software-Klasse A
Verschmutzungsgrad 2
Bemessungs-StoRspannung 2500V
Temperatur der Kugeldruckprifung 100 °C

Die Prifung zur elektromagnetischen Vertraglichkeit
(Stéraussendungsprifung) wurde mit der
Bemessungsspannung und dem Bemessungsstrom
durchgeflihrt.
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Allgemeine Funktionen
» Thermische Desinfektion: aktivierbar
+ Batterierestkapazitat: abfragbar

Funktionen Programm 1 (Werkseinstellung)

* Reinigungsmodus: aktivierbar
* Automatische Spilung: deaktiv
¢ Thermische Desinfektionszeit: 3,5 min

Uber die Sensorik kénnen weitere voreingestellte Programme
angewahlt werden.

Sonderzubehor

Uber die Infrarot-Fernbedienung (Best.-Nr.: 36 206) kénnen
weitere Einstellungen und Spezialfunktionen vorgenommen
werden.

Zulassung und Konformitat

Dieses Produkt entspricht den Anforderungen der
entsprechenden EU-Richtlinien.

Die Ubereinstimmungserklarungen kénnen unter der
folgenden Adresse angefordert werden:

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH
Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

Installation

Rohrleitungssystem vor und nach der Installation
griindlich spiilen (DIN 1988/DIN EN 806 beachten)!

Einbau

Mafzeichnungen auf Klappseite | und Klappseite II, Abb. [1]
beachten.
Armatur auf Waschtisch befestigen, siehe Abb. [2] bis [4].

Prod.-Nr. 36 331:

Die Zugstange (A) muss bei der Montage im Armaturenkdrper
eingesteckt sein, siche Abb. [2].

Anschluss
Der Kaltwasseranschluss muss rechts, der
Warmwasseranschluss links erfolgen.

Sieb (B) einsetzen und Schlauche auf die Eckventile
montieren, siehe Abb. [5].

Spannungsversorgung herstellen

Prod.-Nr. 36 325:

1. Steckverbindung zwischen Elektronikkabel (C) und
Netzteil (D) herstellen, siehe Abb. [6].

2. Spannungsversorgung uber Netzteil (D) herstellen.

Prod.-Nr. 36 327, 36 330, 36 331:

1. Halter (E1) mit Schrauben und Dubel befestigen, siehe
Abb. [7].

2. Batterie (E2) in Batteriegehduse (E4) setzen und
Deckel (E3) aufstecken. Hierbei auf die richtige Polung
achten.

3. Steckverbindung zwischen Elektronikkabel (C) und
Batteriekasten (E) herstellen, siehe Abb. [8].

4. Batteriekasten (E) in Halter (E1) einrasten.

Kalt- und Warmwasserzufuhr 6ffnen und Anschliisse auf
Dichtheit priifen.



Einstellung des Temperaturbegrenzers Bedienung

Prod.-Nr. 36 325, 36327 und 36 331: aD::Infrarot-EIektronlk sendet unsichtbares, gepulstes Licht

1. Schraube (F) herausschrauben und Hebel (G) abnehmen,  Die Sensorik ist so eingestellt, dass bei Annaherung der

siehe Abb. [9]. Hande unter den Auslauf der Wasserlauf freigegeben wird.

2. Schraube (H) demontieren und Temperaturbegrenzer (l) Verlassen die Hande den Auslaufbereich wird der Wasserlauf
entnehmen. nach 1 s (Werkseinstellung) gestoppt.

3. Passfeder (J) aus dem Temperaturbegrenzer (1) entnehmen Die Reichweite der Sensorik ist von den Reflexionseigen-
und in der gewlinschten Position wieder einsetzen. Die schaften des zu erfassenden Objektes abhangig.

Nuten im Temperaturbegrenzer (l) entsprechen den
Temperaturen, die gewahlt werden kénnen, siehe Abb. [10].

Montage in umgekehrter Reihenfolge. Automatische Sicherheitsabschaltung

Nach 60 s Dauererfassung eines Objektes beendet die
Prod.-Nr. 36 330: Infrarot-Elektronik den Wagsserlauf alJJtomatisch.
1. Schraube (K) herausschrauben, siehe Abb. [11].
2. Anschlagring (L) abziehen.
3. Mischwelle (M) mit Schraubendreher im Uhrzeigersinn

drehen bis gewlinschte maximale Temperatur erreicht ist.
4. Anschlagring (L) wieder aufstecken und mit Schraube (K)

sichern.

Einstellungen vornehmen
Bei der Infrarot-Elektronik kbnnen 7 voreingestellte Programme ausgewahlt werden. Werkseitig ist Programm 1 eingestellt.

Programmwahl J Kurzzeit-Aus* Automatische Spiilung** Dauer der
thermischen
Ein/Aus Spiilintervall Spiildauer | Nutzungsabhingig/ | Desinfektion
-unabhangig

Programm 1 Aktiv Aus - - - 3,5 min
Programm 2 Aktiv Ein 72h 5 min Nutzungsabhéangig 3,5 min
Programm 3 Aktiv Ein 24 h 5 min Nutzungsunabhangig 11 min
Programm 4 Aktiv Ein 72h 10 min Nutzungsabhéangig 3,5 min
Programm 5 Aktiv Ein 72 h 1 min Nutzungsabhéangig 3,5 min
Programm 6 Inaktiv Aus - - - 3,5 min
Programm 7 Inaktiv Ein 72 h 5 min Nutzungsabhéangig 3,5 min

* Bei aktiviertem Kurzzeit-Aus kann der Reinigungsmodus aktiviert werden. Im Reinigungsmodus wird fir 3 Minuten trotz
Objekterfassung kein Wasserlauf gestartet.

** Die automatische Spulung dient zur Sicherung der Wasserhygiene bei langerer Nichtnutzung der Armatur. Nach 24 Stunden
(nutzungsunabhangig) oder 72 Stunden nach der letzten Benutzung der Armatur (nutzungsabhangig) erfolgt eine Spulung fir
die Dauer von 1 oder 5 oder 10 Minuten.

Sicherheitshinweis:
Bei aktivierter Automatischer Spuilung freien Ablauf sicherstellen.

Die Armatur kann mit der Fernbedienung (siehe Sonderzubehor, Best.-Nr.: 36 206) individuell programmiert werden.
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Programmwahl durchfiihren

Die Programmwabhl erfolgt Giber die Infrarot-Sensorik.

1. Einstellmodus aktivieren:

Spannungsversorgung zur Elektronik unterbrechen und
nach 10 s wieder herstellen, siehe Abb. [12]. Der
Einstellmodus ist fir 3 Minuten aktiv.

2. Finger auf den unteren Bereich der Sensorik halten, siehe
Klappseite Ill, Abb. [13].

Die Kontrollleuchte (N) in der Sensorik blinkt schnell.

3. Nach Erléschen der Kontrollleuchte Finger von der Sensorik
entfernen. Der Programmwahlmodus ist aktiviert.

4. Finger wieder auf den unteren Bereich der Sensorik halten.
Die Programme werden durch Gruppen von Blinkzeichen
Uber die Kontrollleuchte angezeigt. Die Gruppen sind durch
eine Pause getrennt.

5. Programme und Anzeige:

Die Anzeige startet mit dem Programm, das aktuell
eingestellt ist. Die Anzahl der Blinkzeichen entspricht den
einzelnen Programmen:

1 = Programm 1

Pause

2 = Programm 2

Pause

7 = Programm 7

Pause

Nach der Gruppe mit 7 Blinkzeichen beginnt der Durchlauf
von vorn.

1 = Programm 1

6. Programm auswahlen:

Das Programm wird ausgewahlt, indem der Finger in der
Pause nach dem gewiinschten Programm von der Sensorik
entfernt wird. Nach dem Entfernen des Fingers werden die
entsprechenden Blinkzeichen erneut angezeigt.

7. Ein neues Programm kann bei Bedarf innerhalb der
folgenden 5 s ausgewahlt werden. Der
Programmwahlmodus ist automatisch beendet, wenn 5 s
nach der Programmwahl der Finger nicht mehr auf die
Sensorik gehalten wird.

Reinigungsmodus starten

Der Reinigungsmodus wird aktiviert, indem der Finger auf den
unteren Bereich der Sensorik gehalten wird (Kontrollleuchte
signalisiert Dauerleuchten, dann Blinkzeichen). Beim
Einsetzen der Blinkzeichen Finger entfernen.

Reinigungsmodus beenden

Der Reinigungsmodus kann vorzeitig beendet werden, indem
der Finger erneut auf den unteren Bereich der Sensorik
gehalten wird (aus Blinkzeichen wird Dauerleuchten). Nach
Erléschen der Kontrollleuchte Finger entfernen oder der
Reinigungsmodus endet automatisch nach 3 Minuten.
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Signalisierung der Batterierestkapazitit und
Durchfiihrung der thermischen Desinfektion

HeiBwasser muss bauseitig bereitgestellt werden.

Zum Starten der thermischen Desinfektion und zum
Signalisieren der Batterierestkapazitat, Finger auf den unteren
Bereich der Sensorik halten (Kontrollleuchte signalisiert
Dauerleuchten, dann langsame Blinkzeichen, dann schnelle
Blinkzeichen). Beim Einsetzen der schnellen Blinkzeichen
Finger entfernen. Die Batterierestkapazitat wird durch Anzahl
von Blinkzeichen wie folgt signalisiert:

4 = Restkapazitat > 60%

3 = Restkapazitat > 40%

2 = Restkapazitat > 20%

1 = Restkapazitat < 20%

Nach Ausgabe der Restkapazitat startet die thermische
Desinfektion.

AN

Sollte wahrend der thermischen Desinfektion (HeiRwasserlauf)
ein Objekt erfasst werden, endet der Wasserlauf sofort und die
Armatur wird gesperrt (Kontrollleuchte signalisiert
Blinkzeichen).

Wahrend der Signalisierung der
Batterierestkapazitat, missen die Hande aus dem
Erfassungsbereich der Sensorik genommen
werden.

Die Armaturensperrung endet automatisch nach 3 Minuten
oder kann vorzeitig beendet werden (siehe Reinigungsmodus
beenden).

Wartung

Kalt- und Warmwasserzufuhr absperren.
Alle Teile priifen, reinigen evtl. austauschen.

|. Batterie (Prod.-Nr. 36 327, 36 330, 36 331), siehe

Klappseite Ill, Abb. [14]

Eine fast entladene Batterie wird durch Blinken der

Kontrollleuchte in der Sensorik angezeigt.

1. Batteriekasten (E) aus der Halterung (E1) ziehen und
Elektronikkabel (C) abziehen.

2. Deckel (E3) des Batteriekastens (E), wie gezeigt,
abnehmen.

3. Batterie (E2) entnehmen und austauschen.

Montage in umgekehrter Reihenfolge.

Il. Netzteil (42 388) austauschen (Prod.-Nr. 36 325), siche
Klappseite |

Montage in umgekehrter Reihenfolge.

lll. Magnetventil, siehe Klappseite Ill, Abb. [15] bis [17]

1. Steckverbindung zwischen Elektronikkabel und
Spannungsversorgung trennen.

2. Schraube (O) herausschrauben, siehe Abb. [15].

3. Schraube (F) herausschrauben und Hebel (G) abnehmen.

4. Schraube (H) demontieren und Temperaturbegrenzer (I)
entnehmen.

5. Armaturengehause nach oben abziehen.

6. Steckverbindung (P) 16sen und Magnetventil (Q)
herausschrauben und austauschen oder Sieb reinigen,
siehe Abb. [16].

Bei Prod.-Nr. 36 330 entfallt Punkt 3 und 4.
Montage in umgekehrter Reihenfolge.

Die Steckverbindung (P) muss wie in Abb. [17] gezeigt, in
die Nut geklemmt werden.



IV. Mousseur (42 832) ausschrauben und sdubern, siehe
Klappseite |
Montage in umgekehrter Reihenfolge.

V. Mischwelle, siehe Klappseite Il und Il
1. Armatur von den Anschlissen losen.

2. Armatur vom Waschtisch abnehmen.
Demontage wie im Kapitel Einstellung des

Temperaturbegrenzers beschrieben, siehe Abb. [9] oder [11].

3. Schraube (R) herausdrehen, siehe Abb. [18].
4. Mischwelle (M) herausziehen und austauschen.
Montage in umgekehrter Reihenfolge.

Die Schraube (R) muss dabei in die Nut (M1) der
Mischwelle (M) eingreifen.

Ersatzteile
siehe Klappseite | (* = Sonderzubehor)

Pflege

Die Hinweise zur Pflege dieser Armatur sind der beiliegenden
Pflegeanleitung zu entnehmen.

Entsorgungshinweis

Batterien gemaR den landesspezifischen Vorschriften
Eentsorgen!

Stérung / Ursache / Abhilfe

Storung Ursache

Abhilfe

Wasser flieBt nicht | <« Wasserzufuhr unterbrochen
« Sieb vor Magnetventil verstopft
» Magnetventil defekt
» Keine Spannung
- Batterie leer
- Netzteil defekt
- Steckverbinder ohne Kontakt
- Spannungsversorgung
ausgeschaltet

* Reinigungsmodus aktiv

Magnetventil-Steckverbinder ohne Kontakt | -

* Hande nicht im Erfassungsbereich

- Absperrventile, Eckventile 6ffnen
- Sieb reinigen

- Magnetventil austauschen
Steckverbinder zusammenstecken

- Batterie austauschen

- Netzteil austauschen

- Steckverbindungen priifen

- Spannungsversorgung einschalten

- Hande direkt unter den Auslauf halten
- Reinigungsmodus beenden oder 3 Minuten
warten

Wasser flieRt .
ununterbrochen .

Magnetventil defekt
Thermische Desinfektion aktiv

- Magnetventil austauschen
- 3,5 bzw. 11 Minuten warten

Wasser flieRt .
ungewollt
» Automatische Spiilung aktiv

Erfassungsbereich der Sensorik fur ortliche | -
Gegebenheiten zu grol} eingestellt

Reichweite mit Fernbedienung (Sonderzubehor,
Bestell-Nr.: 36 206) reduzieren
- 1-10 Minuten warten

Wassermenge zu Mousseur verschmutzt

- Mousseur austauschen oder reinigen

gering

Sieb im Magnetventil verschmutzt

Siebe im Anschlussschlauch verschmutzt
Absperrventile, Eckventile nicht voll gedffnet
Wasserzufuhr gedrosselt

- Sieb reinigen

Siebe austauschen oder reinigen
Absperrventil, Eckventil voll 6ffnen
Versorgungsleitungen prifen, Absperrventil,
Eckventil 6ffnen

Bels



Application

Can be used in conjunction with:

* Pressurised storage heaters

» Thermally-controlled instantaneous heaters

* Hydraulically-controlled instantaneous heaters
Operation with unpressurised storage heaters (open water
heaters) is not possible.

Safety notes

* Installation is only possible in frost-free rooms.

* The switched-mode power supply is only suitable for
indoor use.

+ In the case of damage to the external connection cable of the
power supply unit, it must be replaced by the manufacturer
or the manufacturer's customer service department or an
equally qualified person, in order to prevent a hazard.

* The switched-mode power supply connector must not be
directly or indirectly sprayed with water for cleaning purposes.

» The voltage supply must be separately switchable.

* Use only genuine replacement parts and accessories.

The use of other parts will result in voiding of the warranty
and the CE identification.

» The mixer spindle is mechanical and therefore not controlled
electronically.

Technical data

» Flow pressure min. 0.5 bar / recommended 1 - 5 bar

» Operating pressure max. 10 bar

» Test pressure 16 bar

If static pressures exceed 5 bar, a pressure-reducing valve

must be installed.

Avoid major pressure differences between hot and cold water

supply.

* Flow rate at 3 bar flow pressure:

* Hot water supply temperature:
Recommended (energy economy):

approx. 6 I/min
max. 70 °C
60 °C

Fitting with switched-mode power supply (36 325):

+ Voltage supply: 100-240 V AC 50-60 Hz/6.75 V DC
» Power consumption: 24W

Fitting with battery (36 327, 36 330, 36 331):
+ Voltage supply: 6V lithium battery type CR-P2

+ Automatic safety shut-off: 60 s
(5 - 420 s adjustable)

* Run-on time (0 - 10 s adjustable):

* Reception range according to Kodak Gray Card,

grey side, 8x10", landscape (factory setting): approx. 13cm

1s

» Type of fitting protection: IP 59K
» Water connection cold - right
hot - left
Electrical test data
» Software class A
» Contamination class 2
* Rated surge voltage 2500 V
« Temperature of ball impact test 100 °C

The test for electromagnetic compatibility (interference emission
test) was performed at the rated voltage and rated current.
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General functions

» Thermal disinfection: activatable
* Remaining battery capacity: readable
Programme 1 functions (factory setting)

» Cleaning mode: activatable
» Automatic flushing: deactivated
* Thermal disinfection time: 3.5 min

Further pre-set programmes can be selected via the sensor
system.

Special accessories
Further settings and special functions are available via the
infrared remote control (prod. no. 36 206).

Approval and conformity
This product conforms to the requirements of the
relevant EU directives.

The conformity declarations can be obtained from the following
address:

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH
Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

Installation

Flush pipes thoroughly before and after installation
(observe EN 806).

Fitting

Refer to the dimensional drawings on fold-out page | and fold
out page I, Fig. [1].

Fasten fitting to wash basin, see Figs. [2] to [4].

Prod. no. 36 331:

Lift rod (A) must be inserted into the mixer body during
installation, see Fig. [2].

Connection

The cold water supply must be connected on the right,
hot water supply on the left.

Insert filter (B) and connect the hoses to the service valves,
see Fig. [5].

Connecting the voltage supply

Prod. no. 36 325:

1. Connect plug-in connector between electronics cable (C)
and power supply unit (D), see Fig. [6].

2. Connect voltage supply via power supply unit (D).

Prod. no. 36 327, 36 330, 36 331:

1. Secure bracket (E1) using screws and plugs, see Fig. [7].

2. Insert battery (E2) in battery housing (E4) and fit lid (E3).
Observe correct polarity.

3. Connect plug-in connector between electronics cable (C)
and battery housing (E), see Fig. [8].

4. Engage battery housing (E) in bracket (E1).

Open hot and cold water supply and check that
connections are watertight.



Setting temperature limiter Operation

The infrared electronics emit invisible, pulsed light.

Prod. no. 36 325, 36 327 and 36 331: The sensor system is adjusted so that water flow is initiated

1. Remove screw (F) and detach lever (G), see Fig. [9]. when the hands approach the vicinity of the spout.
2.Remove screw (H) and remove temperature limiter (1). When the hands are withdrawn from the vicinity of the spout,
3. Remove feather key (J) from temperature limiter (1) and water flow is stopped after 1 s (factory setting).
reinsert in the desired position. The grooves in the The range of the sensor system is dependent upon the
temperature limiter () correspond to the temperatures reflective properties of the detected object.

that can be selected, see Fig. [10].
Assemble in reverse order.

Automatic safety shut-off

Prod. no. 36 330: After 60 s of continuous detection of an object, the infrared
1. Remove screw (K), see Fig. [11]. electronics automatically stop the water flow.
2. Pull off stop ring (L).
3. Using a screwdriver, turn mixer spindle (M) clockwise
until the desired maximum temperature is reached.
4. Refit stop ring (L) and secure with screw (K).

Applying settings
The infrared electronics provide seven preset programmes for selection. Programme 1 is set at the factory.

Programme Temporary Automatic flushing** Duration
shutoff* of thermal
On/off Flush interval | Flush duration | Usage-dependent/ | disinfection
independent
Programme 1 Active Off - - - 3.5 min
Programme 2 Active On 72 h 5 min Usage-dependent 3.5 min
Programme 3 Active On 24 h 5 min Usage-independent 11 min
Programme 4 Active On 72 h 10 min Usage-dependent 3.5 min
Programme 5 Active On 72 h 1 min Usage-dependent 3.5 min
Programme 6 Inactive Off - - - 3.5 min
Programme 7 Inactive On 72 h 5 min Usage-dependent 3.5 min

* Cleaning mode can be activated when temporary shutoff is activated. In cleaning mode, water flow is not started for 3 minutes
even if an object is detected.

** Automatic flushing serves to ensure water hygiene in the event of long-term non-utilisation of the fitting. Flushing is initiated
for a duration of 1, 5 or 10 minutes after 24 hours (usage-independent) or 72 hours after the fitting was last used (usage-
dependent).

Safety note:
Ensure free draining in the case of activated automatic flushing.

The fitting can be individually programmed using the remote control (see Special accessories, prod. no.: 36 206).
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Selecting a programme

The programme is selected via the infrared sensor system.

1. Activate setting mode:
Disconnect the power supply to the electronics and reconnect
after 10 s, see Fig. [12]. Setting mode is active for 3 minutes.
2. Hold finger against the lower area of the sensor system, see
fold-out page lll, Fig. [13].
The indicator lamp (N) in the sensor system flashes quickly.
3. Remove finger from the sensor system once the indictor
lamp goes out. Programme selection mode is activated.
4. Place finger against the lower area of the sensor system
again.
The programmes are displayed by groups of flashing signals
via the indicator lamp. The groups are separated by a pause.
5. Programmes and display:
Display starts with the programme that is currently set. The
number of flashing signals corresponds to the individual
programmes:
1 = Programme 1
Pause
2 = Programme 2
Pause

7 = Programme 7

Pause

After the group with 7 flashing signals, the routine starts
from the beginning.

1 = Programme 1

6. Selecting a programme:

The programme is selected by removing the finger from
the sensor system during the pause after the required
programme. The corresponding flashing signals are
displayed again after the finger is removed.

7. A new programme can be selected within the next 5 s if
required. Programme selection mode is automatically
terminated if the finger is removed from the sensor system
before 5 s have elapsed.

Starting cleaning mode

Cleaning mode is activated by holding the finger against the
lower area of the sensor system (indicator lamp lights up
continuously, then flashes). Remove the finger when the
flashing signals start.

Terminating cleaning mode

Cleaning mode can be prematurely terminated by once more
holding the finger against the lower area of the sensor system
(the indicator lamp changes from flashing signals to lighting
up continuously). The finger can be removed once the
indicator lamp goes out or cleaning mode ends automatically
after 3 minutes.
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Signalling the remaining battery capacity and performing
thermal disinfection

Hot water must be provided by the customer.

Thermal disinfection is started and the remaining battery
capacity is signalled by holding the finger against the lower area
of the sensor system (indicator lamp lights up continuously, then
flashes slowly, then flashes quickly). Remove the finger when
the quick flashing signals start. The remaining battery capacity
is signalled as follows by the number of flashing signals:

4 = Remaining capacity > 60%

3 = Remaining capacity > 40%

2 = Remaining capacity > 20%

1 = Remaining capacity < 20%

Thermal disinfection starts once the remaining capacity has
been signalled.

ZAN

If an object is detected during thermal disinfection (hot water
flow), the water stops flowing immediately and the fitting is
closed (indicator lamp starts to flash).

The detection zone of the sensor system must be
kept clear while the remaining battery capacity is
being signalled.

Closure of the fitting ends automatically after 3 minutes or can
be prematurely terminated (see Terminating cleaning mode).

Maintenance

Shut off hot and cold water supply.
Inspect and clean all components and replace if necessary.

|. Battery (prod. no. 36 327, 36 330, 36 331), see fold-out

page lll, Fig. [14]

Batteries which are almost discharged are displayed by

a flashing indicator lamp in the sensor system.

1. Pull battery housing (E) out of bracket (E1) and detach
electronics cable (C).

2.Remove lid (E3) of battery housing (E), as shown.

3. Remove battery (E2) and replace.

Assemble in reverse order.

Il. Replace power supply unit (42 388) (prod. no. 36 325),
see fold-out page |

Assemble in reverse order.

lll. Solenoid valve, see fold-out page lll, Figs. [15] to [17]

1. Disconnect plug-in connector between electronics cable and
voltage supply.

2.Remove screw (O), see Fig. [15].

3. Remove screw (F) and detach lever (G).

4.Remove screw (H) and remove temperature limiter (I).

5. Pull fitting housing upwards and remove.

6. Loosen plug-in connector (P) and remove and replace
solenoid valve (Q), or clean filter, see Fig. [16].

In the case of prod. no. 36 330 points 3 and 4 do not apply.
Assemble in reverse order.

The plug-in connector (P) must be clamped in the groove
as shown in Fig. [17].



IV. Remove and clean mousseur (42 832), see fold-out page |
Assemble in reverse order.

V. Mixer spindle, see fold-out pages Il and IlI

Replacement parts
see fold-out page | (* = special accessories)

1. Disconnect fitting from connections. Care

2. Remove fitting from wash basin.
Disassembly is as described in section "Setting temperature

limiter", see Fig. [9] or [11].

3. Remove screw (R), see Fig. [18].
4. Pull out mixer spindle (M) and replace.

Assemble in reverse order.
Screw (R) must engage in groove (M1) of mixer spindle (M).

For directions on the care of this fitting, please refer to the
accompanying Care Instructions.

Disposal note

regulations.

E Dispose of batteries in accordance with national

Fault / Cause / Remedy

Fault

Cause

Remedy

Water not flowing

» Water supply interrupted
* Filter upstream of solenoid valve blocked
+ Solenoid valve defective
* Plug-in connector of solenoid valve without
contact
* No voltage
- Battery discharged
- Power supply unit defective
- Plug-in connector without contact
- Power supply
switched off
* Hands not in detection zone
» Cleaning mode activated

- Open shut-off valves, service valves
- Clean filter

- Replace solenoid valve

- Attach plug-in connector

- Replace battery

- Replace power supply unit
- Check plug-in connectors
- Switch on voltage supply

- Hold hands directly under the spout
- Deactivate cleaning mode or wait 3 minutes

Water flowing
continuously

* Solenoid valve defective
« Thermal disinfection activated

- Replace solenoid valve
- Wait 3.5 or 11 minutes

Undesired water
flow

» Sensor system detection zone set too high
for local conditions
» Automatic flushing activated

- Reduce range using remote control (special
accessory, prod. no.: 36 206)
- Wait 1 - 10 minutes

Flow rate too low

* Mousseur dirty

« Filter in solenoid valve dirty

« Filters in connection hose dirty

» Shut-off valves, service valves not fully open
» Water supply restricted

- Clean or replace mousseur

- Clean filter

- Clean or replace filters

- Fully open shut-off valve, service valve

- Check supply lines, open shut-off valve,
service valve
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Domaine d’application

Utilisation possible avec :

« Accumulateurs sous pression

» Chauffe-eau instantanés a contréle thermique

» Chauffe-eau instantanés a contrdle hydraulique

Un fonctionnement avec des accumulateurs sans pression
(chauffe-eau a écoulement libre) n’est pas possible !

Consignes de sécurité

* Ne procéder a l'installation que dans un endroit a I'abri du gel.

» Le convertisseur n’est approprié que pour 'usage dans des
piéces fermées.

* En cas d’endommagement du cable de raccordement du
boitier d’alimentation électrique, le faire remplacer par le
fabricant, son service aprés-vente ou une personne disposant
des mémes qualifications afin d’éviter tout risque de blessure.

+ Lafiche de raccordement du convertisseur ne doit pas étre
exposée aux éclaboussures d’eau, directes ou indirectes,
notamment pendant le nettoyage.

» Lalimentation électrique doit disposer d’un interrupteur
séparé.

» Nutiliser que des piéces détachées et des accessoires
d’origine. L'utilisation d’autres piéces entraine
automatiquement I'annulation de la garantie et du label CE.

» L’arbre mélangeur est mécanique et il n’est pas commandé
électroniquement.

Caractéristiques techniques

* Pression dynamique
minimale 0,5 bar / recommandée 1 a 5 bars

* Pression de service maximale 10 bars
* Pression d’épreuve 16 bars
Installer un réducteur de pression en cas de pressions statiques
supérieures a 5 bars.
Eviter les différences importantes de pression entre les
raccordements d’eau chaude et d’eau froide !
+ Débit lorsque la pression dynamique est de 3 bars : env. 6 I/min
» Température au niveau de I'arrivée d’eau chaude : maxi. 70 °C

Recommandée (économie d’énergie) : 60 °C

Robinetterie avec convertisseur (36 325) :
+ Alimentation électrique :
100 a 240 V CA 50-60 Hz/6,75 V CC

» Puissance : 2,4 W

Robinetterie avec pile (36 327, 36 330, 36 331) :
+ Alimentation électrique : pile lithium 6 V de type CR-P2

* Arrét automatique : 60 s
(réglable de 5 a 420 s)

* Durée de marche a vide (réglable de 0 a 10 s) :

» Champ de détection avec la carte
Kodak Gray, face grise, 8 x 107,
format paysage (réglage par défaut) :

» Type de protection de la robinetterie :

* Raccord d’eau

1s

env. 13cm

IP 59K

froide — a droite
chaude — a gauche

Données d’essai électriques

+ Classe de logiciel A
+ Degré de salissure 2
+ Tension de choc de référence 2500V
» Température de I'essai de dureté a la bille 100 °C
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Le controle de la compatibilité électromagnétique (contréle des
émissions de parasites) a été effectué avec la tension nominale
et le courant nominal.

Fonctionnement général

+ Désinfection thermique : activable
» Capacité résiduelle de la pile : vérifiable
Fonctions du programme 1 (réglage par défaut)

* Mode auto nettoyage : activable
* Ringage automatique : désactivé
» Durée de désinfection thermique : 3,5 min

D’autres programmes préréglés peuvent étre choisis via le
capteur.

Accessoires spéciaux

La télécommande infrarouge (réf. 36 206) permet d’utiliser
d’autres réglages et fonctions spéciales.

Homologation et conformité
Ce produit est conforme aux directives
européennes.

Nous contacter a I'adresse suivante pour vous procurer ces
déclarations de conformité :

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH
Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

Installation

Bien rincer les canalisations avant et aprés I’installation
(respecter la norme EN 806) !

Montage

Tenir compte des cotes du schéma sur les volets | et I, fig. [1].
Fixer la robinetterie sur le lavabo, voir fig. [2] a [4].

Réf. produit 36 331 :

Lors du montage, emboiter la tirette de vidage (A) dans le
corps de robinetterie, voir fig. [2].

Raccordement
Le raccordement d’eau froide doit étre effectué a droite, celui
d’eau chaude a gauche.

Insérer le tamis (B) et monter les flexibles sur les robinets
d’équerre, voir fig. [5].

Branchement de I’'alimentation électrique

Réf. produit 36 325 :

1. Brancher la fiche de raccordement entre le cable du
systeme électronique (C) et le boitier d’alimentation
électrique (D), voir fig. [6].

2. Brancher 'alimentation électrique via le boitier
d’alimentation électrique (D).

Réf. produit 36 327, 36 330, 36 331 :
1. Fixer le support (E1) avec les vis et les chevilles, voir fig. [7].
2. Placer la pile (E2) dans le compartiment a pile (E4)
et insérer le couvercle (E3). Respecter la polarité.
3. Brancher la fiche de raccordement entre le cable du
systéme électronique (C) et le boitier a pile (E), voir fig. [8].
4. Emboiter le boitier a pile (E) dans le support (E1).

Ouvrir I'arrivée d’eau froide et d’eau chaude et vérifier
I’étanchéité des raccordements.



Réglage du limiteur de température

Réf. produit 36 325, 36 327 et 36 331 :

1. Dévisser la vis (F) et retirer le levier (G), voir fig. [9].

2. Démonter la vis (H) et retirer le limiteur de température (I).

3. Retirer la clavette (J) du limiteur de température (I) et le
remettre en place dans la position souhaitée. Les rainures
du limiteur de température (l) correspondent aux
températures pouvant étre sélectionnées, voir fig. [10].

Le montage s’effectue dans I'ordre inverse de la dépose.

Réf. produit 36 330 :

1. Desserrer la vis (K), voir fig. [11].

2. Enlever la bague de butée (L).

3. Tourner I'axe mitigeur (M) dans le sens des aiguilles d’'une
montre avec un tournevis pour atteindre la température
maximale souhaitée.

4. Insérer a nouveau la bague de butée (L) et la bloquer avec
la vis (K).

Utilisation

Le systéme électronique infrarouge émet des faisceaux
invisibles a impulsions.

Le capteur est réglé de sorte que lorsqu’on approche
les mains du robinet, 'eau coule automatiquement.

Si on éloigne les mains du robinet, 'écoulement s’arréte
aprés 1 s (réglage par défaut).

La portée des capteurs dépend des caractéristiques de
réflexion de I'objet rencontré par le faisceau.

Arrét automatique

60 s aprés avoir détecté un objet, le systéme électronique
a infrarouge arréte automatiquement I'écoulement de I'eau.

Réglages
Sept programmes préréglés peuvent étre sélectionnés pour le systeme électronique infrarouge. Le programme 1 est réglé en usine.
Sélection du | Désactivation Ringage automatique** Durée de la
programme momentanée* désinfection
Activé/ Intervalle Durée du En fonction thermique
Désactivé de ringage ringage de l'utilisation/
indépendamment
de l'utilisation

Programme 1 Activé Désactivé - - - 3,5 min

Programme 2 Activé Activé 72 h 5 min En fonction de 3,5 min
I'utilisation

Programme 3 Activé Activé 24 h 5 min Indépendamment 11 min

de I'utilisation

Programme 4 Activé Activé 72 h 10 min En fonction de 3,5 min
I'utilisation

Programme 5 Activé Activé 72 h 1 min En fonction de 3,5 min
I'utilisation

Programme 6 Désactivé Désactivé - - - 3,5 min

Programme 7 Désactivé Activé 72 h 5 min En fonction de 3,5 min
I'utilisation

* En cas de désactivation momentanée activée, le mode auto nettoyage peut étre activé. En mode auto nettoyage, aucun
écoulement d’eau ne se produit pendant 3 minutes, malgré la détection d’objet.

** Le ringage automatique permet un renouvellement de I'eau, assurant ainsi une certaine hygiéne de I'eau en cas de non-utilisation
prolongée de la robinetterie. Un ringage s’effectue pendant 1, 5 ou bien 10 minutes aprés une période de 24 h (indépendamment
de l'utilisation) ou une période de 72 h aprés la derniere utilisation de la robinetterie (en fonction de I'utilisation).

Instructions de sécurité :

Controler I'écoulement de I'eau avant d’activer le ringage automatique.

Il est possible de programmer individuellement la robinetterie via la télécommande (voir Accessoires spéciaux, réf. 36 206).
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Sélection du programme

Le programme est sélectionné via le capteur a infrarouge.

1. Activer le mode Réglage :
Couper l'alimentation électrique du systeme électronique
puis la remettre 10 s plus tard, voir fig. [12]. Le mode
réglage est actif pendant 3 minutes.

2. Maintenir les doigts sur la partie inférieure du capteur,
voir volet Ill, fig. [13].
Le témoin (N) du capteur clignote rapidement.

3. Une fois que le témoin s’est éteint, retirer le doigt du
capteur. Le mode de sélection du programme est activé.

4. Maintenir de nouveau le doigt sur la partie inférieure du
capteur.
Les programmes sont indiqués par des groupes de signaux
clignotants via le témoin. Ces groupes sont coupés par une
pause.

5. Programmes et affichage :
L’affichage commence par le programme qui est réglé
actuellement. Le nombre de signaux clignotants correspond
aux différents programmes :
1 = programme 1
Pause
2 = programme 2
Pause

7 = programme 7
Pause

Apres le bloc de 7 clignotements, le cycle reprend du début.

1 = programme 1

6. Sélectionner le programme :

Pour sélectionner le programme, retirer le doigt du capteur
pendant la pause qui suit le programme souhaité. Une fois
que le doigt n'est plus placé sur le capteur, le signal
clignotant correspondant s’affiche de nouveau.

7. Si nécessaire, il est possible de régler un nouveau
programme dans les 5 s qui suivent. Le mode de sélection
du programme s’arréte automatiquement si le doigt n’est plus
placé sur le capteur 5 s aprés la sélection du programme.

Démarrer le mode auto nettoyage

Pour activer le mode auto nettoyage, placer le doigt sur la partie
inférieure du capteur (le témoin reste allumé, puis clignote).
Retirer le doigt une fois que le témoin se met a clignoter.

Quitter le mode auto nettoyage

Pour interrompre le mode auto nettoyage plus tét, placer de
nouveau le doigt sur la partie inférieure du capteur (le témoin
cesse de clignoter et reste allumé). Une fois que le témoin
s’est éteint, retirer le doigt du capteur ou bien le mode auto
nettoyage s’arréte automatiquement au bout de 3 minutes.
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Indication de la capacité résiduelle de la batterie
et désinfection thermique

L'eau chaude doit étre mise a disposition sur place.

Pour démarrer la désinfection thermique et pour indiquer
la capacité résiduelle de la batterie, maintenir le doigt sur
la partie inférieure du capteur (le témoin reste allumé, puis
clignote lentement, puis clignote rapidement). Retirer le
doigt une fois que le témoin se met a clignoter rapidement.
Le nombre de clignotements indique la capacité résiduelle
de la batterie :

4 = Capacité résiduelle > 60 %

3 = Capacité résiduelle > 40 %

2 = Capacité résiduelle > 20 %

1 = Capacité résiduelle < 20 %

La désinfection thermique démarre une fois que la capacité
résiduelle a été indiquée.

AN

Si un objet est détecté pendant la désinfection thermique
(écoulement d’eau chaude), I'écoulement d’eau s’arréte
immédiatement et la robinetterie est bloquée (le témoin
clignote).

Lorsque la capacité résiduelle est indiquée,
les mains ne doivent pas se trouver dans la plage
de saisie des capteurs.

Le blocage de la robinetterie se désactive automatiquement
au bout de 3 minutes ou peut étre désactivé préalablement
(voir Quitter le mode auto nettoyage).

Maintenance

Couper l'arrivée d’eau froide et d’eau chaude.

Controler et nettoyer toutes les pieces, les remplacer le cas
échéant.

I. Pile (réf. produit 36 327, 36 330, 36 331), voir volet Il

fig. [14]

Le clignotement du témoin du capteur indique que la pile

est presque vide.

1. Sortir le boitier a pile (E) du support (E1) et débrancher
le cable du systeme électronique (C).

2. Retirer le couvercle (E3) du boitier de la pile (E) comme
indiqué.

3. Retirer la pile (E2) et la remplacer.

Le montage s’effectue dans l'ordre inverse de la dépose.

Il. Remplacer le boitier d’alimentation électrique (42 388)
(réf. produit 36 325), voir volet |

Le montage s’effectue dans I'ordre inverse de la dépose.

lll. Electrovanne, voir volet lIl, fig. [15] & [17]
1. Débrancher la fiche de raccordement entre le cable
du systéme électronique et I'alimentation électrique.
2. Dévisser la vis (O), voir fig. [15].
3. Dévisser la vis (F) et retirer le levier (G).
4. Démonter la vis (H) et retirer le limiteur de température (l).
5. Retirer le corps du mitigeur par le haut.
6. Desserrer la fiche de raccordement (P), dévisser et
remplacer I'électrovanne (Q) ou nettoyer le tamis, voir
fig. [16].

Les points 3 et 4 ne concernent pas la réf. produit 36 330.
Le montage s’effectue dans I'ordre inverse de la dépose.

La fiche de raccordement (P) doit étre coincée dans
la rainure comme indiqué sur la fig. [17].



IV. Dévisser et nettoyer le mousseur (42 832), voir volet |
Le montage s’effectue dans I'ordre inverse de la dépose.

V. Arbre mélangeur, voir les volets Il et IlI

1. Desserrer la robinetterie des raccords.

2. Retirer la robinetterie du lavabo.

Le démontage s’effectue comme indiqué au chapitre

« Réglage du limiteur de température », voir fig. [9] ou [11].
3. Dévisser la vis (R), voir fig. [18].

4. Extraire I'arbre mélangeur (M) et le remplacer.

Le montage s’effectue dans I'ordre inverse de la dépose.

La vis (R) doit s’engrener dans la rainure (M1) de I’arbre
mélangeur (M).

Pieces de rechange
Voir volet | (* = accessoires spéciaux)

Entretien

Les indications relatives a I'entretien de cette robinetterie
figurent sur la notice jointe a I'emballage.

Remarque sur I’élimination des déchets

Jeter les piles en respectant la réglementation de votre
E pays a ce sujet !

Pannes / Causes /| Remédes

Pannes Causes

Remeédes

Pas d’écoulement « Alimentation en eau coupée
d’eau .
 Electrovanne défectueuse

de raccordement d’électrovanne
» Pas de tension
- Pile vide

de raccordement
- Alimentation électrique
coupée

* Mode auto nettoyage activé

Tamis bouché en amont de I'électrovanne -

« Pas de contact au niveau de la fiche

- Boitier d’alimentation électrique défectueux | -
- Pas de contact au niveau des fiches -

* Les mains ne sont pas dans la plage de saisie | -

- Ouvrir les robinets d’arrét, les robinets d’équerre
Nettoyer le tamis

- Remplacer I'électrovanne

- Brancher les fiches de raccordement

- Remplacer la pile

Remplacer le boitier d’alimentation électrique
Contrdler les fiches de raccordement

- Mettre I'alimentation électrique sous tension

Placer les mains directement sous le bec
- Quitter le mode auto nettoyage ou
attendre 3 minutes

intempestive en question

» Ringage automatique activé

L’eau s’écoule et + Electrovanne défectueuse - Remplacer I'électrovanne

ne s’arréte plus » Désinfection thermique active - Patienter 3,5 ou 11 minutes

L’eau coule » Le réglage de la plage de saisie des - Reéduire la portée du capteur avec la
de maniére capteurs est trop large pour I'endroit télécommande (Accessoires spéciaux,

réf. 36 206)
- Patienter 1 a 10 minutes

Débit d’eau trop * Mousseur bouché
faible .
« Tamis situés dans le flexible de

raccordement bouchés

ouverts a fond
+ Alimentation en eau réduite

Tamis situé dans I'électrovanne bouché -

* Robinets d’arrét, robinets d’équerre pas

- Nettoyer ou remplacer le mousseur

Nettoyer le tamis

- Nettoyer ou remplacer les tamis

- Ouvrir a fond le robinet d’arrét, le robinet
d’équerre

- Contréler les conduites d’alimentation.
Ouvrir le robinet d’arrét, le robinet d’équerre

12
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Campo de aplicaciéon

Es posible el funcionamiento con:

» Acumuladores a presion

+ Calentadores instantaneos con control térmico

» Calentadores instantaneos con control hidraulico
iNo es posible el funcionamiento con acumuladores sin
presion (calentadores de agua sin presion)!

Informaciones relativas a la seguridad

+ Lainstalacién sélo puede efectuarse en recintos protegidos
contra las heladas.

 La fuente de alimentaciéon conmutada es adecuada sélo
para ser utilizada dentro de recintos cerrados.

* En caso de dafios en el cable de conexién exterior de la
fuente de alimentacion, este cable debe ser reemplazado
por el fabricante o su servicio postventa o bien por otra
persona igualmente cualificada con el fin de evitar riesgos.

» Para propositos de limpieza, el conector enchufable de la
fuente de alimentacion conmutada no debe entrar en
contacto con agua, ya sea de forma directa o indirecta.

+ La alimentacion de tensién debe ser conmutable por
separado.

+ Utilizar sdlo repuestos y accesorios originales. El uso de
piezas no originales conlleva la nulidad de la garantia y del
marcado CE.

* El husillo mezclador es mecéanico y no es controlado
electrénicamente.

Datos técnicos

* Presién de trabajo min. 0,5 bares - recomendada 1 - 5 bares

+ Presion de utilizacion max. 10 bares

* Presion de verificacion 16 bares

Si la presion en reposo es superior a 5 bares, hay que instalar

un reductor de presion.

iDeben evitarse diferencias de presién importantes entre las

acometidas del agua fria y del agua caliente!

» Caudal para una presioén de trabajo de 3 bares: aprox. 6 I/min

+ Temperatura de la entrada del agua caliente: max. 70 °C
Recomendada (ahorro de energia): 60 °C

Griferia con fuente de alimentacion conmutada (36 325):
+ Alimentacion de tension:100-240 V CA, 50-60 Hz/6,75V CC
* Potencia: 2,4 W

Griferia con bateria (36 327, 36 330, 36 331):
« Alimentacion de tension: Bateria de litio 6V, tipo CR-P2

» Desconexion de seguridad automatica: 60 s
(ajustable 5 - 420 s)

» Tiempo de funcionamiento en inercia (ajustable 0 - 10s): 1s

« Zona de recepcién conforme
a Kodak Gray Card, lado gris, 8 x 107,
formato oblongo (ajuste de fabrica):

+ Tipo de proteccioén de la griferia:

» Acometida del agua

aprox. 13cm

IP 59K

fria - a la derecha
caliente - a la izquierda

Datos de comprobacion eléctrica

» Clase de software A
» Clase de contaminacion 2
» Sobretension transitoria 2500V
» Temperatura del ensayo de la dureza por bolas 100 °C

La comprobacién de la compatibilidad electromagnética
(comprobacion de emision de interferencias) se ha llevado
a cabo con la tensién nominal y la corriente nominal.
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Funciones generales

» Desinfeccion térmica: activable
» Capacidad restante de la bateria: verificable
Funciones del programa 1 (ajuste de fabrica)

* Modo de limpieza: activable
» Descarga automatica: desactivada
» Tiempo de desinfeccién térmica: 3,5 min

A través de los sensores pueden seleccionarse otros
programas preconfigurados.

Accesorio especial

Mediante el mando a distancia por infrarrojos (num.
de pedido: 36 206) pueden realizarse otros ajustes
y seleccionarse funciones especiales.

Autorizacion y conformidad

(€

Las declaraciones de conformidad pueden ser solicitadas
en la siguiente direccion:

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH
Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

Este producto cumple los requisitos de
las Directivas de la UE correspondientes.

Instalacion

jPurgar a fondo el sistema de tuberias antes y después
de la instalacién (tener en cuenta EN 806)!

Montaje

Respetar el croquis de la pagina desplegable | asi como

la fig. [1] de la pagina desplegable IlI.

Fijar la griferia a la encimera de lavabo, véanse las figs. [2] a [4].

Referencia num. 36 331:

La varilla del vaciador (A) debe estar colocada en el cuerpo
de la griferia para el montaje, véase la fig. [2].

Conexiones
La acometida del agua fria debe estar a la derecha y la del
agua caliente a la izquierda.

Colocar el tamiz (B) y montar los tubos flexibles a las llaves
de paso, véase la fig. [5].

Establecer la alimentacidn de tensiéon

Referencia num. 36 325:

1. Establecer la conexion de enchufe entre el cable de
la electronica (C) y la fuente de alimentacion (D), véase
la fig. [6].

2. Establecer la alimentacion de tension mediante la fuente
de alimentacion (D).

Referencia nim. 36 327, 36 330, 36 331:

1. Fijar el soporte (E1) con los tornillos y los tacos, véase
la fig. [7].

2. Colocar la bateria (E2) en su carcasa (E4) y encajar la tapa
(E3). Al hacerlo, tener en cuenta la polaridad correcta.

3. Establecer la conexién de enchufe entre el cable de la
electronica (C) y la caja de la bateria (E), véase la fig. [8].

4.Encajar la caja de la bateria (E) en el soporte (E1).

Abrir las llaves de paso del agua fria y del agua caliente
y comprobar la estanqueidad de las conexiones.



Ajuste del limitador de temperatura Manejo

Referencia nim. 36 325, 36 327 y 36 331: La electrénica por infrarrojos envia luz invisible en forma

de impulsos.
1. Desenroscar el tornillo (F) y retirar la palanca (G), véase Los sensores estan ajustados de tal modo que al acercar
la fig. [9]. las manos debajo del cafio se libera la salida del agua.

2. Desmontar el tornillo (H) y retirar el limitador de temperatura (1). Al retirar las manos de la zona de salida del agua, el flujo

3. Retirar el muelle de ajuste (J) del limitador de temperatura (1) sera detenido después de 1 segundo (ajuste de fabrica).
y volver a colocarlo en la posicién deseada. Las ranuras El alcance de los sensores depende de las caracteristicas
del limitador de temperatura (1) se corresponden con las de reflexion del objeto que ha de detectarse.
temperaturas que pueden seleccionarse, véase la fig. [10].

El montaje se efectua en el orden inverso.
Desconexion de seguridad automatica

Referencia nim. 36 330: Después de transcurrir 60 segundos de deteccion continua

1. Desenroscar el tornillo (K), véase la fig. [11]. de un objeto, la electronica por infrarrojos finalizara de forma
2. Extraer el anillo de tope (L). automatica la salida del agua.
3. Girar el husillo mezclador (M) con un destornillador en
el sentido de las agujas del reloj hasta que se alcance
la temperatura maxima deseada.
4. Colocar nuevamente el anillo de tope (L) y asegurarlo
con el tornillo (K).

Efectuar los ajustes

A través de la electronica por infrarrojos pueden seleccionarse 7 programas preconfigurados. De fabrica viene ajustado
el Programa 1.

Seleccion de | Desconexion Descarga automatica** Duracion
programas breve* dela
Conectado/ | Intervalode | Duraci6n de Dependiente / | desinfeccion
Desconectado descarga la descarga independiente térmica
del uso
Programa 1 Activo Desconectado - - - 3,5 min
Programa 2 Activo Conectado 72 h 5 min Dependiente del uso 3,5 min
Programa 3 Activo Conectado 24 h 5 min Independiente 11 min
del uso
Programa 4 Activo Conectado 72 h 10 min Dependiente del uso 3,5 min
Programa 5 Activo Conectado 72 h 1 min Dependiente del uso 3,5 min
Programa 6 Inactivo Desconectado - - - 3,5 min
Programa 7 Inactivo Conectado 72 h 5 min Dependiente del uso 3,5 min

* Con la desconexion breve activada puede activarse el modo de limpieza. En el modo de limpieza no se inicia la descarga
de agua durante 3 minutos aunque se detecte un objeto.

** La descarga automatica sirve para garantizar la higiene del agua cuando la griferia no se utiliza durante un periodo de
tiempo prolongado. Tras 24 horas (independiente del uso) o 72 horas tras la Ultima utilizacion de la griferia (dependiente
del uso) se realiza una descarga durante 1 6 5 6 10 minutos.

Indicacion de seguridad:
En caso de estar activada la descarga automatica, asegurar la salida libre del agua.

La griferia puede programarse con el mando a distancia (véase accesorios especiales, num. de pedido: 36 206) de forma individual.
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Seleccionar el programa

La seleccion del programa se realiza a través de los sensores
de infrarrojos.

1. Activar el modo de ajuste:
Interrumpir la alimentacién de tension hacia la electronica
y volverla a conectar tras 10 segundos, véase la fig. [12].
Se activa el modo de ajuste durante 3 minutos.

2. Mantener un dedo en la zona inferior de los sensores,
véase la pagina desplegable I, fig. [13].
La lampara de control (N) de los sensores parpadea con
rapidez.

3. Cuando se apague la lampara de control, retirar el dedo de
los sensores. Se activa el modo de seleccion de programa.

4. Volver a mantener el dedo en la zona inferior de los sensores.

Los programas se indican con grupos de sefales
intermitentes mediante la ldmpara de control. Los grupos
van separados por una pausa.
5. Programas e indicaciones:
La indicacion se inicia con el programa que esta ajustado
actualmente. El numero de sefiales intermitentes
se corresponde con los distintos programas:
1 = Programa 1
Pausa
2 = Programa 2
Pausa

7 = Programa 7

Pausa

Tras el grupo con 7 sefiales intermitentes se vuelve
al principio del proceso.

1 = Programa 1

6. Seleccionar programa:

El programa se selecciona alejando el dedo de los sensores
en la pausa siguiente al programa deseado. Tras retirar

el dedo, se visualizan de nuevo las sefiales intermitentes
correspondientes.

7. En caso necesario, puede seleccionarse un nuevo
programa antes de que transcurran 5 segundos. El modo
de seleccion de programa finaliza automaticamente cuando
tras 5 segundos después de una seleccion de programa
no se mantiene el dedo por delante de los sensores.

Iniciar el modo de limpieza

El modo de limpieza se activa manteniendo el dedo en la zona
inferior de los sensores (la lampara de control se ilumina
permanentemente, luego parpadea). Cuando se produzcan
las sefiales intermitentes, retirar el dedo.

Finalizar el modo de limpieza

El modo de limpieza puede finalizarse antes de tiempo
manteniendo el dedo de nuevo en la zona inferior de

los sensores (la sefial intermitente se convierte en una
iluminacion permanente). Cuando se apague la lampara de
control, retirar el dedo. Si no, el modo de limpieza finaliza
automaticamente tras 3 minutos.

15

For latest prices and delivery to your door visit MyTub Ltd - 0845 303 8383 - www.mytub.co.uk - info@mytub.co.uk Ol

Seializacién de la capacidad restante de la bateria
y realizacion de la desinfeccion térmica

Debe ponerse a disposicion agua caliente en la instalacion.
Para iniciar la desinfeccion térmica y sefializar la capacidad
restante de la bateria, mantener el dedo en la zona inferior

de los sensores (la lampara de control se ilumina
permanentemente, luego parpadea lentamente, posteriormente
parpadea rapidamente). Cuando se produzcan los parpadeos
rapidos, retirar el dedo. La capacidad de la bateria se sefializa
mediante el numero de los parpadeos como sigue:

4 = Capacidad restante > 60%

3 = Capacidad restante > 40%

2 = Capacidad restante > 20%

1 = Capacidad restante < 20%

Tras indicarse la capacidad restante, se inicia la desinfeccién
térmica.

AN

Si durante una desinfeccion térmica (salida de agua caliente)
se detecta un objeto, la salida de agua finaliza inmediatamente
y la griferia se bloquea (la lampara de control parpadea).

Durante la sefializacién de la capacidad restante
de la bateria deben retirarse las manos de la zona
de deteccién de los sensores.

El bloqueo de la griferia finaliza automaticamente tras 3 minutos
o puede finalizarse antes de tiempo (véase Finalizar el modo
de limpieza).

Mantenimiento

Cerrar las llaves de paso del agua fria y del agua caliente.

Verificar todas las piezas, limpiarlas y cambiarlas en caso de
necesidad.

|. Bateria (referencia nam. 36 327, 36 330, 36 331), véase
la pagina desplegable I, fig. [14]
Cuando una bateria esta casi descargada, la lampara
de control de los sensores parpadea.
1. Retirar la caja de la bateria (E) del soporte (E1)
y desconectar el cable de la electrénica (C).
2. Retirar la tapa (E3) de la caja de la bateria (E) como
se muestra en la figura.
3. Sacar la bateria (E2) y sustituirla.

El montaje se efectua en el orden inverso.

Il. Sustituir la fuente de alimentacion (Referencia
num. 36 325), véase la pagina desplegable |

El montaje se efectla en el orden inverso.

lll. Electrovalvula, véase la pagina desplegable Ill, figs. [15]

a[17]

1. Separar la conexion de enchufe entre el cable de la
electronica y la alimentacion de tensién.

2. Desenroscar el tornillo (O), véase la fig. [15].

3. Desenroscar el tornillo (F) y retirar la palanca (G).

4. Desmontar el tornillo (H) y retirar el limitador de temperatura (1).

5. Extraer la carcasa de la griferia hacia arriba.

6. Soltar la conexion de enchufe (P) y desatornillar y cambiar
la electrovalvula (Q) o limpiar el tamiz, véase la fig. [16].

En la referencia nium. 36 330 se suprimen los puntos 3 y 4.
El montaje se efectua en el orden inverso.

La conexion de enchufe (P) tiene que ser sujetada en la
ranura, tal como se muestra en la fig. [17].



IV. Desenroscar y limpiar el Mousseur (42 832), véase la

pagina desplegable |

Piezas de recambio

véase la pagina desplegable | (* = accesorios especiales)

El montaje se efectua en el orden inverso.

V. Husillo mezclador, véanse las paginas desplegables Il y IlI

1. Soltar la griferia de las conexiones.
2. Retirar la griferia de la encimera de lavabo.

El desmontaje se efectua tal como se describe en el capitulo

Ajuste del limitador de temperatura, véanse las figs. [9] u [11].
3. Desenroscar el tornillo (R), véase la fig. [18].
4. Retirar el husillo mezclador (M) y sustituirlo.

El montaje se efectua en el orden inverso.

Cuidados

Las indicaciones para los cuidados de esta griferia se
encuentran en las instrucciones de conservacion adjuntas.

El tornillo (R) debe entrar en la ranura (M1) del husillo

mezclador (M).

Nota sobre el reciclado

jLas baterias deben eliminarse de acuerdo a las
normativas nacionales pertinentes!

Fallo / Causa / Remedio

Fallo

Causa

Remedio

El agua no sale

« Alimentacién de agua interrumpida
« Tamiz obstruido delante de la electrovalvula
» Electrovalvula defectuosa
« Conector de enchufe de la electrovalvula
sin contacto
* No hay tensién
- Bateria descargada
- Fuente de alimentacién defectuosa
- Conexion de enchufe sin contacto
- Alimentacién de tension
desconectada
» Las manos no estan en la zona de deteccién
* Modo de limpieza activo

Abrir llaves de cierre, llaves de paso
Limpiar el tamiz

Sustituir la electrovalvula

Enchufar los conectores

Sustituir la bateria

Sustituir la fuente de alimentacion
Verificar las conexiones de enchufe
Conectar la alimentacion de tension

Mantener las manos directamente debajo del cafio
Finalizar el modo de limpieza o esperar 3 minutos

El agua sale
continuamente

» Electrovalvula defectuosa
« Desinfeccion térmica activa

Sustituir la electrovalvula
Esperar 3,5 u 11 minutos

El agua sale sin
desearlo

« Zona de deteccién de los sensores ajustada
de forma demasiado extensa para las
condiciones locales

« Descarga automatica activa

Reducir el alcance con el mando a distancia
(accesorio especial, nim. de pedido: 36 206)
Esperar de 1 a 10 minutos

Caudal de agua
insuficiente

* Mousseur sucio

« Tamiz de la electrovalvula sucio

» Tamices del tubo flexible de conexion sucios

» Valvulas de cierre y llaves de paso no
abiertas completamente

+ Alimentacién de agua reducida

Sustituir o limpiar el Mousseur

Limpiar el tamiz

Sustituir o limpiar los tamices

Abrir completamente la valvula de cierre y la llave
de paso

Verificar los conductos de alimentacion, abrir la
valvula de cierre y la llave de paso
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D

Gamma di applicazioni

Il funzionamento & possibile con:

* Accumulatori a pressione

» Scaldabagni istantanei a regolazione termica

» Scaldabagni istantanei a regolazione idraulica

Non & possibile il funzionamento con accumulatori di acqua
calda a bassa pressione (accumulatori di acqua calda a circuito
aperto).

Informazioni sulla sicurezza

» Linstallazione deve essere eseguita solo in ambienti al
riparo dal gelo.

» L’'alimentatore € esclusivamente adatto per 'uso in vani
chiusi.

* Nel caso in cui la linea di collegamento della rete esterna
fosse danneggiata, dovra essere sostituita dal costruttore
o dal relativo Servizio di Assistenza oppure da persona di
pari qualifica per evitare qualsiasi pericolo.

* Il connettore a innesto dell’alimentatore non puo essere
bagnato direttamente o indirettamente con acqua per pulirlo.

+ Lalimentazione di tensione deve poter essere inserita
separatamente.

* Impiegare solo pezzi di ricambio e accessori originali.
L'utilizzo di altre parti comporta il decadimento della
garanzia e del marchio CE.

+ |l dispositivo di miscelazione & meccanico e non viene
azionato elettronicamente.

Dati tecnici

* Pressione idraulica

+ Pressione di esercizio

* Pressione di prova

Per pressioni statiche superiori a 5 bar si raccomanda

l'installazione di un riduttore di pressione.

Evitare grandi differenze di pressione fra i raccordi

d'acqua fredda e d'acqua calda.

» Portata della pressione idraulica a 3 bar:

+ Temperatura entrata acqua calda: max.
Consigliata (risparmio energetico):

min. 0,5 bar / consigliata 1 - 5 bar
max 10 bar
16 bar

ca. 6 I/min
70 °C
60 °C

Rubinetto con alimentatore (36 325):
» Tensione di alimentazione:100-240 V AC 50-60 Hz/6,75V DC
* Potenza: 2,4 W

Rubinetto con batteria (36 327, 36 330, 36 331):
» Alimentazione di tensione: batteria al litio da 6V tipo CR-P2

+ Disinserimento di sicurezza automatico: 60 s
(regolabile 5 - 420 s)

» Tempo di funzionamento continuato (regolabile 0 - 10s): 1's

» Campo di ricezione con Kodak Gray Card,
lato grigio, 8 x 10”, formato trasversale
(impostazione di fabbrica):

+ Tipo di protezione del rubinetto:

» Raccordo acqua

ca. 13cm

IP 59K

fredda — a destra
calda — a sinistra

Dati elettrici di prova

+ Classe del software A
+ Grado di inquinamento 2
» Tensione impulsiva di taratura 2500 V
» Temperatura di prova di durezza Brinell 100 °C

La prova per la compatibilita elettromagnetica (propagazione
disturbi) & stata eseguita con tensione e con corrente di taratura.
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Funzioni generali

 Disinfezione termica: attivabile
» Capacita batteria: rilevabile
Funzioni programma 1 (impostazione di fabbrica)

* Modalita di pulizia: attivabile
» Erogazione automatica: disattivata
» Tempo disinfezione termica: 3,5 min

Tramite i sensori possono essere selezionati altri programmi
preimpostati.

Accessori speciali

Sul telecomando a infrarossi (numero di ordine: 36 206)
possono essere effettuate ulteriori impostazioni e funzioni
speciali.

Omologazione e conformita
Questo prodotto &€ conforme ai requisiti previsti dalle
direttive UE in materia.

Per richiedere I'attestato di conformita rivolgersi al seguente
indirizzo:

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH

Zur Porta 9

D-32457 Porta Westfalica

Installazione

Prima e dopo l'installazione, effettuare un lavaggio
profondo del sistema delle tubature (osservare quanto
previsto dalla normativa EN 806)

Montaggio

Rispettare le quote di installazione sul risvolto di
copertina | e I, rispettare la fig. [1].

Fissare il rubinetto al lavabo, vedere le figg. da [2] a [4].

N. di prodotto 36 331:
Durante il montaggio, I'astina saltarello (A) deve essere
inserita nel corpo del rubinetto, vedere la fig. [2].

Raccordo

Il raccordo dell'acqua fredda deve trovarsi a destra, quello
dell'acqua calda a sinistra.

Inserire il filtro (B) e montare i flessibili sui raccordi a gomito,
vedere la fig. [5].

Inserire I'alimentazione elettrica

N. di prodotto 36 325:
1. Collegare il connettore tra il cavo dell'elettronica (C)
e la rete (D), vedere la fig. [6].
2. Collegare I'alimentazione di tensione mediante la rete (D).

N. di prodotto 36 327, 36 330, 36 331:
1. Fissare il supporto (E1) con le viti e il tassello, vedere
la fig. [7].
2. Inserire la batteria (E2) nel portabatterie (E4) e applicare
il coperchio (E3). Fare attenzione alla corretta polarita.
3. Collegare il connettore tra il cavo dell'elettronica (C)
e la scatola della batteria (E), vedere la fig. [8].
4. Inserire la scatola della batteria (E) nel supporto (E1).

Aprire I’entrata dell’acqua calda e fredda e controllare
la tenuta dei raccordi.



Regolazione del limitatore di temperatura Funzionamento

L’elettronica a infrarossi emette una luce invisibile e a impulso.

N. di prodotto 36 325, 36 327 e 36 331: | sensori sono regolati in modo che, avvicinando le mani sotto

1. Svitare la vite (F) ed estrarre la leva (G), vedere la fig. [9].  la bocca, 'acqua inizia a scorrere.

2. Smontare la vite (H) ed estrarre il limitatore di temperatura (1). Allontanando le mani dalla zona di erogazione, il flusso

3. Estrarre la chiavetta (J) dal limitatore di temperatura (l) dell’acqua viene interrotto dopo 1 s (impostazione di fabbrica).
e rimetterla nella posizione voluta. Le scanalature nel La portata dei sensori dipende dalle proprieta di riflessione

limitatore di temperatura (1) corrispondono alle temperature ~ dell’'oggetto da rilevare.
selezionabili, vedere la fig. [10].

Eseguire il rimontaggio in ordine inverso.

Disinserimento di sicurezza automatico

N. di prodotto 36 330: Dopo 60 s di rilevamento continuo di un oggetto, I'elettronica
1. Estrarre la vite (K), vedere la fig. [11]. a infrarossi interrompe automaticamente il flusso dell’'acqua.
2. Estrarre I'anello d'arresto (L).
3. Con un cacciavite girare il dispositivo di miscelazione (M)

in senso orario fino a raggiungere la temperatura massima

desiderata.
4. Inserire di nuovo I'anello di arresto (L) e bloccarlo con la

vite (K).

Effettuare le regolazioni
Con I"elettronica a raggi infrarossi possono essere selezionati 7 programmi preimpostati. Il programma e impostato di fabbrica.

Selezione Spegnimento Erogazione automatica™* Durata della
programma breve* disinfezione
On/Off Intervallo Durata Dipendente termica
di lavaggio lavaggio dall'utilizzo/
indipendente
dall'utilizzo
Programma 1 Attivo Off - - - 3,5 min
Programma 2 Attivo On 72 h 5 min Dipendente 3,5 min
dall'utilizzo
Programma 3 Attivo On 24 h 5 min Indipendente 11 min
dall'utilizzo
Programma 4 Attivo On 72 h 10 min Dipendente 3,5 min
dall'utilizzo
Programma 5 Attivo On 72h 1 min Dipendente 3,5 min
dall'utilizzo
Programma 6 Non attivo Off - - - 3,5 min
Programma 7 Non attivo On 72h 5 min Dipendente 3,5 min
dall'utilizzo

* Con "Spegnimento breve" inserito & possibile attivare la modalita di pulizia. Nella modalita di pulizia, nonostante
il rilevamento di un oggetto, il flusso d'acqua non viene avviato per 3 minuti.

** L'erogazione automatica serve a garantire l'igiene dell’acqua in caso di non utilizzo prolungato del rubinetto. Dopo 24 ore
(indipendentemente dall'utilizzo) o 72 ore dall'ultimo impiego del rubinetto (a seconda dell'utilizzo) viene effettuato un
risciacquo con durata di 1, 5 o 10 minuti.

Indicazione per la sicurezza:
Per 'erogazione automatica attivata verificare che lo scarico dell’acqua sia libero.

Il rubinetto pud essere programmato individualmente con il telecomando (vedere accessori speciali, n. ordine: 36 206).
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Selezione del programma

Il programma viene selezionato tramite i sensori a infrarossi.

1. Attivazione della funzione di regolazione:
Interrompere I'alimentazione di tensione dell’elettronica
e ripristinarla dopo 10 s, vedere la fig. [12]. La funzione
di regolazione & attiva per 3 minuti.
2. Tenere premuto il dito sulla zona inferiore dei sensori,
vedere il risvolto di copertina ll, fig. [13].
La spia luminosa (N) nei sensori lampeggia rapidamente.
3. Dopo aver spento la spia luminosa allontanare il dito dai
sensori. La modalita di selezione programma & attivata.
4. Tenere nuovamente premuto il dito sulla zona inferiore
dei sensori.
| programmi vengono nuovamente visualizzati tramite gruppi
di lampeggi sulla spia luminosa. | gruppi sono separati da
una pausa.
5. Programmi e indicazione:
L'indicazione parte col programma attualmente impostato.
La quantita di lampeggi corrisponde ai singoli programmi:
1 = Programma 1
Pausa
2 = Programma 2
Pausa

7 = Programma 7

Pausa

Dopo il gruppo di 7 lampeggi il flusso parte nuovamente
daccapo.

1 = Programma 1

6. Selezione di un programma:

Il programma viene selezionato allontanando il dito dai
sensori nella pausa dopo il programma desiderato. Dopo
aver allontanato il dito compariranno nuovamente i relativi
lampeggi.

7. Se necessario, & possibile regolare un nuovo programma
entro i successivi 5 s. La modalita di selezione programma
termina automaticamente quando, 5 s dopo aver selezionato
il programma, non si tiene piu il dito sui sensori.

Avviamento della modalita di pulizia

Il modo di pulizia viene attivato tenendo il dito premuto sulla
zona inferiore dei sensori (la spia di controllo resta accesa in
modo continuo e poi lampeggia). All'inserimento del lampeggio
allontanare il dito.

Termine della modalita di pulizia

La modalita di pulizia puo essere arrestata anticipatamente
tenendo nuovamente il dito sulla zona inferiore dei sensori
(si passa dal lampeggio alla luce continua). Dopo lo
spegnimento della spia di controllo allontanare il dito o la
modalita di pulizia termina automaticamente dopo 3 minuti.
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Segnalazione della capacita residua della batteria
ed esecuzione della disinfezione termica.

L'acqua calda deve essere preparata in loco.

Per avviare la disinfezione termica e segnalare la capacita
residua della batteria, tenere il dito sulla zona inferiore dei
sensori (la spia di controllo si accende in modo continuo
e poi lampeggia prima lentamente e poi velocemente).
All'inserimento del lampeggio veloce allontanare il dito.
La capacita residua della batteria viene segnalata dalla
quantita di lampeggi come segue:

4 = Capacita residua > 60%

3 = Capacita residua > 40%

2 = Capacita residua > 20%

1 = Capacita residua < 20%

La disinfezione termica parte dopo la segnalazione della
capacita residua.

AN

Se viene rilevato un oggetto durante la disinfezione termica
(scorrimento acqua calda), I'acqua smette subito di fluire

e il rubinetto viene bloccato (la spia di controllo segnala il
problema con dei lampeggi).

Durante la segnalazione della capacita residua
della batteria tenere le mani lontano dalla zona
di rilevamento dei sensori.

Il blocco del rubinetto termina automaticamente dopo 3 minuti
0 puo essere eliminato prima (vedere Termine della modalita
di pulizia).

Manutenzione

Chiudere le entrate dell'acqua calda e fredda.
Controllare, pulire ed eventualmente sostituire tutti i pezzi.

|. Batteria (n. prod. 36 327, 36 330, 36 331), vedere il risvolto

di copertina Ill, fig. [14]

Una spia luminosa nel sistema dei sensori comincera

a lampeggiare per indicare che la batteria & quasi scarica.

1. Estrarre la scatola della batteria (E) dal supporto (E1)
e togliere il cavo dell'elettronica (C).

2. Togliere il coperchio (E3) della scatola della batteria (E)
come indicato.

3. Estrarre la batteria (E2) e sostituirla.

Eseguire il rimontaggio in ordine inverso.

Il. Sostituire la rete (42 388) (n. prod. 36 325), vedere
il risvolto di copertina |

Eseguire il rimontaggio in ordine inverso.

lll. Valvola elettromagnetica, vedere il risvolto di copertina lll,
figg. [15] - [17]
1. Scollegare il connettore tra il cavo dell’elettronica
e l'alimentazione di tensione.
2. Estrarre la vite (O), vedere la fig. [15].
3. Svitare la vite (F) ed estrarre la leva (G).
4. Smontare la vite (H) ed estrarre il limitatore di temperatura (1).
5. Estrarre dall'alto il corpo del rubinetto.
6. Staccare il collegamento a spina (P) ed estrarre la valvola
elettromagnetica (Q) sostituirla o pulire il filtro, vedere
la fig. [16].

Per il n. di prodotto 36 330 gil punti 3 e 4 sono eliminati.
Eseguire il imontaggio in ordine inverso.

Il collegamento a spina (P) deve essere incastrato nella
scanalatura come mostrato nella fig. [17].



IV. Svitare il mousseur (42 832) e pulirlo, vedere il risvolto

di copertina |
Eseguire il imontaggio in ordine inverso.

V. Dispositivo di miscelazione, vedere i risvolti di
copertina Il e lll

1. Svitare i raccordi.

2. Togliere il rubinetto dal lavabo.

Smontaggio come descritto nel capitolo Regolazione
del limitatore di temperatura, vedere le figg. [9] o [11].
3. Estrarre la vite (R), vedere la fig. [18].

4. Estrarre il dispositivo di miscelazione (M) e sostituirlo.

Eseguire il rimontaggio in ordine inverso.

La vite (R) deve essere inserita perfettamente nel
dado (M1) del dispositivo di miscelazione (M).

Pezzi
vedere

di ricambio
il risvolto di copertina | (* = accessori speciali).

Manutenzione ordinaria
Le istruzioni per la manutenzione ordinaria del presente

rubinet

to sono riportate nei fogli acclusi.

Nota sullo smaltimento

hid

Smaltire le batterie secondo le disposizioni specifiche
del paese.

Guasto / Causa / Rimedio

Guasto Causa

Rimedio

L’acqua non scorre

ostruito

senza contatto
* Mancanza tensione
- Batteria scarica
- Rete difettosa
- Connettore senza contatto
- Tensione di alimentazione
disinserito

di rilevamento
* Modalita di pulizia attiva

« Alimentazione acqua interrotta
« Filtro a monte della valvola elettromagnetica

» Valvola elettromagnetica difettosa
« Connettore della valvola elettromagnetica

¢ Le mani non si trovano nella zona

- Aprire le valvole di intercettazione e le valvole
squadre

- Pulire il filtro

- Sostituire la valvola elettromagnetica

- Collegare il connettore

- Sostituire la batteria

- Sostituire la rete

- Controllare i collegamenti a spina
- Inserire I'alimentazione elettrica

- Tenere le mani direttamente sotto la bocca
- Terminare la modalita di pulizia oppure
attendere 3 minuti

Erogazione .

continua + Disinfezione termica attivata

Valvola elettromagnetica difettosa

- Sostituire la valvola elettromagnetica
- Attendere 3, 5 0 11 minuti

Erogazione senza .
impulso

Regolazione campo di controllo sensori
troppo ampia rispetto alle condizioni locali
« Erogazione automatica attivata

- Ridurre la portata con il telecomando (accessorio
speciale, n. di ordine: 36 206)
- Attendere 1 - 10 minuti

Erogazione acqua * Mousseur intasato

troppo scarsa .

non completamente aperti
« Entrata dell’acqua intasata

Filtro della valvola elettromagnetica sporco
« Filtri del flessibile di raccordo sporchi
« Valvole d’intercettazione, raccordi ad angolo

- Sostituire o pulire il mousseur

- Pulire il filtro

- Pulire o sostituire i filtri

- Aprire completamente la valvola d’intercettazione
o il raccordo ad angolo

- Controllare le linee di alimentazione, aprire la
valvola d’intercettazione, il raccordo ad angolo
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Toepassingsgebied

Te gebruiken in combinatie met:

+ Boilers

» Thermostatische c.v.-combiketels

» C.v.-ketels met warmwatervoorziening

Het werken met lagedrukboilers (open warmwatertoestellen)
is niet mogelijk!

Informatie m.b.t. de veiligheid

» Deze installatie mag alleen in een vorstvrije ruimte worden
geplaatst.

* De schakelende voeding is uitsluitend geschikt voor het
gebruik in gesloten ruimtes.

+ Bij een beschadigde aansluitleiding aan de buitenkant van
de aansluitvoeding moet deze door de fabrikant of de
klantenservice of door hiervoor geschoold personeel worden
vervangen om gevaren te voorkomen.

* De steekverbinding van de schakelende voeding mag bij het
reinigen niet direct of indirect met water in aanraking komen.

* De spanningsvoorziening moet separaat kunnen worden
geschakeld.

» Er mogen uitsluitend originele reserveonderdelen en
accessoires worden gebruikt. Bij het gebruik van andere
onderdelen gelden de garantie en het CE-keurmerk niet
meer.

* De mengas is mechanisch en wordt niet elektronisch geregeld.

Technische gegevens
+ Stromingsdruk

* Werkdruk

+ Testdruk

Bij statische drukken boven 5 bar dient een
drukreduceerventiel te worden ingebouwd.
Voorkom hoge drukverschillen tussen de koud- en
warmwateraansluiting!

min. 0,5 bar / aanbevolen 1 - 5 bar
max. 10 bar
16 bar

+ Capaciteit bij 3 bar stromingsdruk: ca. 6 I/min
» Temperatuur warmwateringang: max. 70 °C
Aanbevolen (energiebesparing): 60 °C

Kraan met schakelende voeding (36 325)

* Spanningstoevoer: 100 - 240 V AC 50-60 Hz/6,75 V DC
+ Vermogen: 2,4 W

Kraan met batterij (36 327, 36 330, 36 331):
» Spanningstoevoer: 6V-lithiumbatterij type CR-P2

+ Automatische veiligheidsuitschakeling: 60sec.

(5 - 420 sec. instelbaar)
» Nalooptijd (0 - 10 sec. instelbaar): 1 sec.
» Ontvangstbereik met Kodak Gray Card,

grijze kant, 8 x 10", liggend

(instelling af fabriek): ca. 13cm
+ Klassering van de kraan: IP 59K
» Wateraansluiting koud - rechts

warm - links

Elektrische testgegevens
» Softwareklasse A
» Verontreinigingsgraad 2
» Bemeten stootspanning: 2500V
« Temperatuur van de kogeldruktest: 100 °C

De test van de elektromagnetische verdraagbaarheid
(storingstest) werd uitgevoerd met de bemeten spanning
en de bemeten stroom.
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Algemene functies

* Thermische desinfectie: activeerbaar
» Restcapaciteit van batterij: opvraagbaar
Functies programma 1 (fabrieksinstelling)

* Reinigingsmodus

» Automatische spoeling: deactief
¢ Duur van de thermische desinfectie: 3,5 min

Via de sensoren kunnen andere voorkeuzeprogramma'’s
worden gekozen.

Speciaal toebehoren
Via de infraroodafstandsbediening (best.nr. 36 206) zijn
er andere instellingen en speciale functies mogelijk.

Goedkeuring en conformiteit
Dit product voldoet aan de voorwaarden van
de betreffende EU-richtlijnen.

De conformiteitsverklaringen kunnen op het volgende adres
worden aangevraagd:

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH
Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

Installeren

Leidingen voor en na het installeren grondig spoelen
(EN 806 in acht nemen)!

Inbouw

Neem de maatschetsen op uitvouwbaar blad | en uitvouwbaar
blad Il, afb. [1] in acht.
Bevestig de kraan op de wastafel, zie afb. [2] t/m [4].

Prod.nr. 36 331:

De trekstang (A) moet bij de montage in het kraanhuis
gestoken zijn, zie afb. [2].

Aansluiting
De koudwateraansluiting komt rechts,
de warmwateraansluiting links.

Zeef (B) aanbrengen en slangen op de hoekstopkranen
monteren, zie afb. [5].

Spanningstoevoer inschakelen

Prod.nr. 36 325:

1. Sluit de stekkerverbinding tussen elektronicakabel (C)
en voeding (D) aan, zie afb. [6].

2. Schakel de spanningstoevoer via de voeding (D) in.

Prod.nr. 36 327, 36 330, 36 331:
1. Bevestig de houder (E1) met schroeven en pluggen,
zie afb. [7].
2. Batterij (E2) in batterijhouder (E4) plaatsen en deksel (E3)
aanbrengen. Plaats de batterij hierbij in de goede richting.
3. Sluit de stekkerverbinding tussen elektronicakabel (C)
en batterijhouder (E) aan, zie afb. [8].
4. Batterijhouder (E) in houder (E1) vastklikken.

Open de koud- en warmwatertoevoer en controleer
de aansluitingen op eventuele lekkages.



Afstellen van de temperatuurbegrenzer

Prod.nr. 36 325, 36 327 en 36 331:

1. Schroef de schroef (F) los en verwijder de greep (G),
zie afb. [9].

2. Demonteer de bout (H) en verwijder de
temperatuurbegrenzer (1).

3. Neem de pasveer (J) uit de temperatuurbegrenzer (1) en
breng deze weer op de gewenste positie aan. De groeven
in de temperatuurbegrenzer (1) komen overeen met de
temperaturen die kunnen worden gekozen, zie afb. [10].

De onderdelen worden in omgekeerde volgorde gemonteerd.

Prod.nr. 36 330:

1. Draai de schroef (K) eruit, zie afb. [11].

2. Verwijder de aanslagring (L).

3. Draai mengas (M) rechtsom tot de gewenste maximale
temperatuur is bereikt.

4. Plaats de aanslagring (L) terug en zet deze met schroef (K)

vast.

Bediening

De infraroodelektronica straalt onzichtbaar, gepulseerd licht uit.
De sensoren zijn zodanig ingesteld, dat de waterloop wordt
geactiveerd als u uw handen dicht onder de uitloop houdt.
Haalt u uw handen van de uitloop weg, dan stopt de waterloop
na 1 sec. (instelling af fabriek).

Het bereik van de sensoren is afhankelijk van de reflectie van
het voorwerp dat moet worden gedetecteerd.

Automatische veiligheidsuitschakeling

Nadat een voorwerp gedurende 60 sec. is gedetecteerd,
beéindigt de infraroodelektronica automatisch de waterloop.

Instellingen configureren

Bij de infraroodelektronica kunnen 7 voorkeuzeprogramma’s worden gekozen. Af fabriek is programma 1 ingesteld.

Programma- Kort uit* Automatische spoeling** Duur van de
keuze thermische
Aan/uit Spoelinterval Spoelduur Gebruiksspecifiek | desinfectie
-niet
gebruiksspecifiek
Programma 1 Actief Uit - - 3,5 min
Programma 2 Actief Aan 72 uur 5 min Gebruiksspecifiek 3,5 min
Programma 3 Actief Aan 24 uur 5 min Niet 11 min
gebruiksspecifiek
Programma 4 Actief Aan 72 uur 10 min Gebruiksspecifiek 3,5 min
Programma 5 Actief Aan 72 uur 1 min Gebruiksspecifiek 3,5 min
Programma 6 Inactief Uit - - 3,5 min
Programma 7 Inactief Aan 72 uur 5 min Gebruiksspecifiek 3,5 min

* Bij geactiveerde Kort uit kan de reinigingsmodus worden geactiveerd. In de reinigingsmodus wordt gedurende 3 minuten

ondanks objectdetectie geen waterloop gestart.

** De automatische spoeling dient voor de hygiéne van het water als de kraan gedurende een lange periode niet wordt gebruikt.
Na 24 uur (niet gebruiksspecifiek) of 72 uur na het laatste gebruik van de kraan (gebruiksspecifiek) volgt een spoeling

gedurende 1 of 5 of 10 minuten.
Aanwijzing m.b.t. de veiligheid:

Zorg bij een geactiveerde automatische spoeling voor een vrije afvoer.

De kraan kan met de afstandsbediening (zie Speciaal toebehoren best.nr.: 36 206) individueel worden geprogrammeerd.
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Programma kiezen

Het programma wordt via de infraroodsensoren gekozen.

1. Instelmodus activeren:
Onderbreek de voeding van de elektronica en sluit deze
na 10 sec. weer aan, zie afb. [12]. De instelmodus is
gedurende 3 minuten actief.
2.Vinger onder op de sensoren houden, zie uitvouwbaar
blad Il, afb. [13].
Het controlelampje (N) in de sensoren knippert snel.
3. Vinger na het doven van het controlelampje van de
sensoren halen. De programmakeuzemodus is geactiveerd.
4.Vinger weer onder op de sensoren houden.
De programma’s worden door groepen van knippertekens
via het controlelampje in de sensoren aangegeven.
De groepen zijn gescheiden door een pauze.
5. Programma’s en aanduiding:
De aanduiding start met het momenteel ingestelde
programma. Het aantal knippertekens geeft de betreffende
programma’s aan:
1 = programma 1
Pauze
2 = programma 2
Pauze

7 = programma 7

Pauze

Na de groep met 7 knippertekens begint de doorloop weer
vooraan.

1 = programma 1

6. Programma kiezen:

Het programma wordt gekozen door de vinger in de pauze
na het gewenste programma van de sensoren te halen.
Na het weghalen van de vinger verschijnen de betreffende
knippertekens weer.

7. Een nieuw programma kan indien gewenst gedurende de
volgende 5 sec. worden gekozen. De programmakeuzemodus
is automatisch afgesloten als de vinger 5 sec. na het kiezen
van een programma niet meer op de sensoren wordt
gehouden.

Reinigingsmodus starten

De reinigingsmodus wordt geactiveerd door de vinger onder
op de sensoren te houden (controlelampje brandt eerst
continu, gaat dan knipperen). Vinger bij het begin van het
knipperen wegnemen.

Reinigingsmodus afsluiten

De reinigingsmodus kan voortijdig worden afgesloten door de
vinger opnieuw onder op de sensoren te houden (knipperen
gaat over in continu branden). Vinger na het doven van het
controlelampje wegnemen of de reinigingsmodus eindigt
automatisch na 3 minuten.
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Signalering van de restcapaciteit van de batterij
en uitvoering van de thermische desinfectie

Warm water moet op locatie beschikbaar zijn.

Thermische desinfectie starten en restcapaciteit van accu
signaleren door de vinger onder op de sensoren te houden
(controlelampje brandt eerst continu, gaat dan langzaam en
vervolgens snel knipperen). Vinger bij het begin van het snel
knipperen wegnemen. De restcapaciteit van de accu wordt
door het aantal knippertekens als volgt gesignaleerd:

4 = restcapaciteit > 60%

3 = restcapaciteit > 40%

2 = restcapaciteit > 20%

1 = restcapaciteit < 20%

Na het uitvoeren van de restcapaciteit start de thermische
desinfectie.

ZAN

Als er tijdens de thermische desinfectie (warmwaterstroom)
een object wordt gedetecteerd, wordt de waterloop meteen
onderbroken en wordt de kraan geblokkeerd (controlelampje
gaat knipperen).

Tijdens het signaleren van de restcapaciteit van
de batterij moeten de handen uit het detectiebereik
van de sensoren worden gehaald.

De kraanblokkering eindigt automatisch na 3 minuten of kan
voortijdig worden beéindigd (zie Reinigingsmodus afsluiten).

Onderhoud

Sluit de koud- en warmwatertoevoer af.
Controleer alle onderdelen, reinig en vervang deze indien nodig.

I. Mengkraan (prod.nr. 36 327, 36 330, 36 331),

zie uitvouwbaar blad Ill, afb. [14]

Via een knipperend controlelampje in de sensoren wordt

aangegeven dat de batterij bijna leeg is.

1. Batterijhouder (E) uit de houder (E1) trekken en
elektronicakabel (C) eraf trekken.

2. Klepje (E3) van batterijhouder (E), zoals getoond, afnemen.

3. Batterij (E2) uithemen en vervangen.

De onderdelen worden in omgekeerde volgorde gemonteerd.

Il. Voeding (42 388) vervangen (prod.nr. 36 325),
zie uitvouwbaar blad |

De onderdelen worden in omgekeerde volgorde gemonteerd.

lll. Magneetventiel, zie uitvouwbaar blad Il , afb. [15] t/m [17]

1. Trek de stekkerverbinding tussen de elektronicakabel
en de spanningstoevoer los.

2. Draai de schroef (O) eruit, zie afb. [15].

3. Schroef de schroef (F) los en verwijder de greep (G).

4. Demonteer de bout (H) en verwijder de
temperatuurbegrenzer ().

5. Kraanhuis omhoog eraf trekken.

6. Stekkerverbinding (P) loskoppelen en magneetventiel (Q)
losdraaien en vervangen of zeef reinigen, zie afb. [16].

Bij prod.nr. 36 330 vervallen punt 3 en 4.
De onderdelen worden in omgekeerde volgorde gemonteerd.

De stekkerverbinding (P) moet zoals getoond op afb. [17]
in de groef worden geklemd.



IV. Schroef de mousseur (42 832) eruit en reinig deze,
zie uitvouwbaar blad |

De onderdelen worden in omgekeerde volgorde gemonteerd.

V. Mengas, zie uitvouwbaar blad | en Il

1. Verwijder de aansluitingen van de kraan.

2. Verwijder de kraan van de wastafel.

Demonteren zoals beschreven in hoofdstuk Afstellen van
de temperatuurbegrenzer, zie afbeelding [9] of [11].

3. Draai de schroef (R) eruit, zie afb. [18].

4. Trek de mengas (M) eruit en vervang deze.

De onderdelen worden in omgekeerde volgorde gemonteerd.

De schroef (R) moet daarbij in de groef (M1) van de
mengas (M) grijpen.

Reserveonderdelen
zie uitvouwbaar blad | (* = speciale toebehoren)

Reiniging
De aanwijzingen voor de reiniging van deze kraan vindt
u in het bijgaande onderhoudsvoorschrift.

Aanwijzing voor de verwerking

Voer batterijen volgens de landspecifieke
Evoorschriften afl

Storing / Oorzaak / Oplossing

Storing Oorzaak

Oplossing

Watertoevoer onderbroken
Zeef voor magneetventiel verstopt
Magneetventiel defect

Water stroomt niet

geen contact

» Geen spanning
- Batterij leeg
- Voeding defect

- Voeding
uitgeschakeld
* Handen niet in het detectiebereik
* Reinigingsmodus actief

Aansluitstekker van magneetventiel heeft -

- Aansluitstekker heeft geen contact

- Afsluitkleppen, hoekstopkranen openen
- Zeef reinigen

- Magneetventiel vervangen
Stekkerverbinding in elkaar steken

- Batterij vervangen

- Voeding vervangen

- Stekkerverbindingen controleren
- Schakel de voeding in

- Handen vlak onder de uitloop houden
- Reinigingsmodus afsluiten of 3 minuten wachten

Water stroomt .
continu .

Magneetventiel defect
Thermische desinfectie:actief

- Magneetventiel vervangen
- 3,5 of 11 minuten wachten

Water stroomt .

ongewild
ingesteld

» Automatische spoeling:actief

Detectiebereik van de sensoren is voor -
de plaatselijke omstandigheden te groot

Bereik met afstandsbediening (speciaal
toebehoren, bestelnr.: 36 206) reduceren

- 1-10 minuten wachten

Mousseur vervuild
Zeef in magneetventiel vervuild
Zeven in aansluitslang vervuild

Te weinig water

volledig geopend
» Verminderde watertoevoer

Afsluitkleppen, hoekstopkranen niet

- Mousseur vervangen of reinigen

- Zeef reinigen

- Zeven vervangen of reinigen

- Afsluitklep, hoekstopkraan volledig openen

- Toevoerleidingen controleren, afsluitklep,
hoekstopkraan openen
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Anviandningsomrade

Drift &r majlig med:

* Tryckbehallare

» Termiskt styrda vattenvarmare

* Hydrauliskt styrda vattenvarmare

Drift med trycklésa behallare (6ppna varmvattenberedare)
ar inte mojlig!

Sakerhetsinformation

+ Installationen far bara genomféras i frostfria utrymmen.

» Kopplingsnatdelen ar bara lamplig for anvandning i stdngda
utrymmen.

* Om anslutningsnatdelen har en skadad yttre
anslutningsledning maste den bytas ut av tillverkaren eller
kundtjanst eller en liknande kvalificerad person, for att
undvika personskador.

» Kopplingsnatdelens stickforbindning far inte direkt eller
indirekt sprutas av med vatten vid rengdring.

» Spanningsforsorjningen maste kunna kopplas separat.

* Anvand endast original reservdelar och tillbehor.
Anvandningen av andra delar medfor att garantin och
CE-markningen inte langre galler.

+ Blandarstaget ar mekaniskt och styrs inte elektroniskt.

Tekniska data

* Flodestryck min. 0,5 bar/rekommenderat 1 - 5 bar

* Drifttryck max. 10 bar

» Kontrolltryck 16 bar

En tryckreducerare ska installeras om vilotrycket

Overstiger 5 bar.

Storre tryckdifferenser mellan kallvatten- och

varmvattenanslutningen maste undvikas!

+ Genomfléde vid 3 bar flédestryck: ca 6 I/min

» Temperatur varmvattentillopp: max. 70 °C
Rekommenderat (energibesparing): 60 °C

Blandare med kopplingsnétdel (36 325):
* Spanningsforsorjning:  100-240 V AC 50-60 Hz/6,75 V DC
+ Effekt: 24W

Blandare med batteri (36 327, 36 330, 36 331):
* Spanningsforsoérjning: 6V-litiumbatteri typ CR-P2

» Automatisk s@kerhetsfrankoppling: 60 sek.
(kan stallas in pa 5420 sek.)
+ Efterrinningstid (kan stallas in pa 0—10 sek.): 1 sek.
» Mottagningsomrade med Kodak Gray Card,
gra sida, 8 x 107, tvarformat (fabriksinstallning):  ca 13 cm
» Skyddstyp blandare: IP 59K
+ Vattenanslutning kallt - héger

varmt - vanster
Elektriska kontrolldata

» Software-klass A
» Fororeningsgrad 2
* Matspanning 2500V
» Temperatur for kultryckskontroll 100 °C

Kontrollen av den elektromagnetiska kansligheten
(storkontroll) genomférdes med matspanningen och
matstrommen.
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Allmanna funktioner
« Termisk desinfektion:
+ Batteriets restkapacitet:

kan aktiveras
kan kontrolleras

Funktioner program 1 (fabriksinstallning)
* Rengdringsmode:

+ Automatisk spolning:

» Termisk desinfektionstid:

kan aktiveras
deaktiv
3,5 min.

Ytterligare forinstallda program kan véljas via sensorerna.

Extra tillbehor

Ytterligare instéllningar kan genomféras och specialfunktioner
kan véljas via infrardd-fjarrkontrollen (best.-nr: 36 206).

Tillstand och konformitet

(€

Godkannandeférklaringen kan bestallas pa foljande adress:
GROHE Deutschland Vertriebs GmbH

Zur Porta 9

D-32457 Porta Westfalica

Denna produkt motsvarar kraven fér de aktuella
EU-riktlinjerna.

Installation

Spola rorledningssystemet noggrant fore och efter
installationen (beakta EN 806)!

Montering

Beakta mattskisserna pa utvikningssida | och utvikningssida I,
fig. [1].

Fast blandaren pa tvattstallet, se fig. [2] till [4].

Prod.-nr 36 331:

Dragstangen (A) maste vara instucken i blandarenheten vid
montering, se fig. [2].

Anslutning
Kallvattenanslutningen maste placeras till héger och
varmvattenanslutningen till vanster.

Satt in silen (B) och montera slangarna pa hornventilerna,
se fig. [5].

Ansluta spanningsforsorjning

Prod.-nr 36 325:

1. Anslut kontaktanslutningen mellan elektronikkabeln (C) och
natdelen (D), se fig. [6].

2. Anslut spanningsforsoérjningen via natdelen (D).

Prod.-nr 36 327, 36 330, 36 331:

1. Fast hallaren (E1) med skruvar och pluggar, se fig. [7].

2. Placera batteriet (E2) i batteriladan (E4) och fast locket (E3).
Kontrollera polerna.

3. Anslut kontaktanslutningen mellan elektronikkabeln (C) och
batteriladan (E), se fig. [8].

4. Snapp in batterilddan (E) i hallaren (E1).

Oppna kallvatten- och varmvattentillférseln, och
kontrollera anslutningarnas tathet.



Stélla in temperaturbegransare Betjaning
Infrar6d-elektroniken skickar ut osynligt, pulserande ljus.
Prod.-nr 36 325, 36 327 och 36 331: Sensorerna ar instéllda sa att vattgnflgdea aktiveras r{ér
1. Skruva loss skruven (F) och ta bort spaken (G), se fig. [9].  h&nderna narmar sig under utloppet.
2. Demontera skruven (H) och ta bort temperaturbegransaren (1). Né&r hédnderna lamnar utloppsomradet sténgs vattenflodet
3. Ta bort passkilen (J) ur temperaturbegrénsaren (I) och séttin ~ av efter 1 sek. (fabriksinstélining).
den igen i 6nskat lage. Sparen i temperaturbegransaren (I)  Sensorréackvidden &r beroende av reflexionsegenskaperna
motsvarar temperaturerna som kan véljas, se fig. [10]. pa objektet som narmar sig.

Monteringen sker i omvand ordningsféljd.

Prod.-nr 36 330: Automatisk sakerhetsfrankoppling

1. Skruva loss skruven (K), se fig. [11].

2. Dra loss anslagsringen (L).

3. Vrid blandarstaget (M) medurs med en skruvmejsel tills
o6nskad maximal temperatur har uppnatts.

4. Placera anslagsringen (L) igen och fast den med skruven (K).

Efter 60 sek. av permanent identifiering av ett objekt stanger
infrarod-elektroniken av vattenflédet automatiskt.

Installningar
7 forinstallda program kan valjas vid infrar6d-elektronik. Program 1 har stallts in i produktionen.

Programval Kortvarig Automatisk spolning** Tid for
avst.* termisk
PA/AV Spolnings- Spoltid Anvindningsberoende/ | desinfektion
intervall anvandningsoberoende

Program 1 aktiv av - - - 3,5 min.
Program 2 aktiv pa 72h 5 min. anvandningsberoende 3,5 min.
Program 3 aktiv pa 24 h 5 min. anvandningsoberoende 11 min.
Program 4 aktiv pa 72h 10 min. anvandningsberoende 3,5 min.
Program 5 aktiv pa 72 h 1 min. anvandningsberoende 3,5 min.
Program 6 inaktiv av - - - 3,5 min.
Program 7 inaktiv pa 72h 5 min. anvandningsberoende 3,5 min.

* Rengoringsmode kan aktiveras vid aktiverad kortvarig avst.*. | rengéringsmode bdrjar vattnet inte rinna forran efter 3 minuter
trots identifiering av ett objekt.

** Den automatiska spolningen garanterar vattenhygienen om blandaren inte anvands under en langre tid. Efter 24 timmar
(anvandningsoberoende) eller efter 72 timmar efter den sista anvandningen av blandaren (anvandningsberoende) sker en

spolning i 1, 5 eller 10 minuter.

Sakerhetsanvisning:

Vid aktiverad automatisk spolning maste fritt avlopp garanteras.

Blandaren kan programmeras individuellt med fjarrkontrollen (se Extra tillbehor, best.-nr: 36 206).
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Programval

Programvalet sker via infrardda sensorer.

1. Aktivera installningsmode:

Koppla bort elektronikens spanningsforsérjning och anslut
igen efter 10 sek., se fig. [12]. Installningsmode &r aktivt
i 3 minuter.

2. Hall ett finger mot sensorernas nedre omrade,
se utvikningssida lll, fig. [13].

Kontrollampan (N) i sensorerna blinkar snabbt.

3. Ta bort fingret fran sensorerna nar kontrollampan slocknar.
Programvalmode ar aktiverat.

4. Hall fingret pa nytt mot sensorernas nedre omrade.
Programmen visas via kontrollampan med blinkningar
gruppvis. Grupperna skiljs at med en paus.

5. Program och indikering:

Indikeringen startar med det for tillféllet installda
programmet. Antalet blinkningar motsvarar de enskilda
programmen:

1 = program 1

paus

2 = program 2

paus

7 = program 7

paus

Efter gruppen med 7 blinkningar bérjar det om fran bérjan.
1 = program 1

6. Vélja program:
Programmet valjs genom att fingret tas bort fran sensorerna
i pausen efter det 6nskade programmet. Efter att fingret har
tagits bort visas motsvarande blinkningar pa nytt.

7. Ett nytt program kan vid behov véljas inom 5 sek.
Programvalmode avslutas automatiskt om fingret inte langre
halls mot sensorerna efter 5 sek. efter programvalet.

Starta reng6ringsmode

Rengoéringsmode aktiveras genom att fingret halls mot
sensorernas nedre omrade (kontrollampan lyser permanent,
darefter borjar blinkningarna). Ta bort fingret nar blinkningarna
borjar.

Avsluta rengoéringsmode

Rengoringsmode kan avslutas i fortid genom att fingret pa nytt
halls mot sensorernas nedre omrade (blinkningarna upphor
och kontrollampan lyser permanent). Ta bort fingret nar
kontrollampan slocknar eller rengéringsmode avslutas
automatiskt efter 3 minuter.
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Blinksignal for batteriets restkapacitet och genomforing
av termisk desinfektion

Inkopplat varmvatten maste finnas tillhands.

Hall fingret mot sensorernas nedre omrade (kontrollampan
lyser permanent, sedan bdorjar langsamma blinkningar,
darefter snabba blinkningar) for att starta den termiska
desinfektionen och blinksignalerna for batteriets restkapacitet.
Ta bort fingret nar de snabba blinkningarna bérjar. Batteriets
restkapacitet visas med antalet blinkningar enligt féljande:

4 = restkapacitet > 60 %

3 = restkapacitet > 40 %

2 = restkapacitet > 20 %

1 = restkapacitet < 20 %

Den termiska desinfektionen startar efter visningen av
restkapaciteten.

ZAN

Om ett objekt identifieras under den termiska desinfektionen
(varmvattenutlopp) slutar vattnet rinna direkt och blandaren
sparras (kontrollampan blinkar).

Under tiden som batteriets restkapacitet visas maste
handerna tas bort ur sensorernas
mottagningsomrade.

Blandarsparrningen avslutas automatiskt efter 3 minuter eller
kan avslutas i fortid (se Avsluta rengéringsmode).

Underhall

Stang av kallvatten- och varmvattentillforsein.
Kontrollera och rengdr alla delar, byt vid behov.

|. Batteri (prod.-nr 36 327, 36 330, 36 331),

se utvikningssida lll, fig. [14]

Ett nastan urladdat batteri visas genom att kontrollampan

i sensorerna blinkar.

1. Dra ut batteriladan (E) ur hallaren (E1) och dra loss
elektronikkabeln (C).

2. Ta bort locket (E3) pa batteriladan (E) som bilden visar.

3. Ta bort och byt ut batteriet (E2).

Monteringen sker i omvand ordningsféljd.

Il. Byt nétdelen (42 388) (prod.-nr 36 325), se utvikningssida |
Monteringen sker i omvand ordningsféljd.

lll. Magnetventil, se utvikningssida lll, fig. [15] till [17]

1. Lossa kontaktanslutningen mellan elektronikkabeln och
spanningsforsorjningen.

2. Skruva loss skruven (O), se fig. [15].

3. Skruva loss skruven (F) och ta bort spaken (G).

4. Demontera skruven (H) och ta bort temperaturbegransaren (1).

5. Dra loss blandarhuset uppat.

6. Lossa kontaktanslutningen (P), och skruva loss och byt ut
magnetventilen (Q) eller rengor silen, se fig. [16].

Vid prod.-nr 36 330 bortfaller punkt 3 och 4.
Monteringen sker i omvand ordningsféljd.

Kontaktanslutningen (P) maste klammas fast i sparet som
fig. [17] visar.



IV. Skruva loss och rengor mousseuren (42 832),

se utvikningssida |
Monteringen sker i omvand ordningsféljd.

V. Blandarstag, se utvikningssida Il och Il

1. Lossa blandaren fran anslutningarna.

2. Ta bort blandaren fran tvattstallet.

Demontering enligt beskrivningen i kapitlet Stélla in
temperaturbegrénsare, se fig. [9] eller [11].

3. Skruva loss skruven (R), se fig. [18].

4. Dra ut och byt ut blandarstaget (M).

Reservdelar
se utvikningssida | (* = extra tillbehor)

Skotsel

Skotseltips for denna blandare finns i den bifogade
skétselanvisningen.

Sluthanteringsanvisning
Sluthantera batterierna enligt gallande lands

Monteringen sker i omvand ordningsfoljd. foreskrifter!
Skruven (R) maste greppa i sparet (M1) pa blandarstaget (M).
Stérning / Orsak / Atgard

Stérning Orsak Atgird

Vattnet rinner inte ut| « Avbrott i vattentillforseln
* Magnetventilen defekt
* Ingen spanning
- Batteriet tomt
- Natdelen defekt
frankopplad

* Rengdringsmode aktivt

- Stickférbindningen utan kontakt
- Spanningsférsdrjningen

» Handerna inte i mottagningsomradet

- Oppna avsténgningsventiler, hérnventiler

Silen framfér magnetventilen igentappt - Rengor silen

- Byt ut magnetventilen

Magnetventil-stickforbindningen utan kontakt | - Anslut stickforbindningen

- Byt ut batteriet
- Byt ut natdelen
- Kontrollera kontaktanslutningarna
- Koppla in spanningsférsérjningen

- Hall handerna direkt under utloppet
- Avsluta rengdéringsmode eller vanta i 3 minuter

« Automatisk spolning aktiv

Vattnet rinner * Magnetventilen defekt - Byt ut magnetventilen

permanent » Termisk desinfektion aktiv - Vantai 3,5 resp. 11 minuter

Vattnet rinner vid « Sensorernas mottagningsomrade installt - Reducera rackvidden med fjarrkontrollen
fel tidpunkt for stort for denna omgivning (extra tillbehor, best.-nr: 36 206)

- Vantai 1-10 minuter

helt 6ppna
» Vattentillférseln strypt

Vattenmangden * Mousseuren férorenad - Byt ut eller rengér mousseuren
for liten + Silen i magnetventilen fororenad - Rengor silen
« Silarna i anslutningsslangen férorenade - Byt ut eller rengor silarna
+ Avstangningsventilerna, hérnventilerna inte | - Oppna avstéangningsventilen, hérnventilen helt

- Kontrollera férsérjningsledningarna, 6ppna
avstangningsventilen, hérnventilen
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Anvendelsesomrade

Driften er mulig med:

» Trykbeholdere

» Termisk styrede gennemstrgmningsvandvarmere

» Hydraulisk styrede gennemstrgmningsvandvarmere
Anvendelse i forbindelse med tryklgse beholdere (abne
vandvarmere) er ikke mulig!

Sikkerhedsinformationer

* Installationen ma kun foretages i frostsikre rum.

» DC-DC-omformeren er kun egnet til brug i lukkede rum.

+ Er forsyningsdelens ydre tilslutningsledning beskadiget,
skal den udskiftes af fabrikanten, kundeservice eller en
hertil uddannet person for at undga unedig fare.

+ DC-DC-omformerens stikforbindelse ma ikke sprajtes
direkte eller indirekte med vand for at rense den.

» Speaendingsforsyningen skal kunne til-/frakobles separat.

+ Der mé& kun anvendes originale reservedele og tilbehgr.
Anvendes der andre dele, bortfalder garantien og CE-tegnet.

* Reguleringsenheden er mekanisk og styres ikke elektronisk.

Tekniske data
+ Tilgangstryk min. 0,5 bar/anbefalet 1 - 5 bar
* Driftstryk maks. 10 bar
* Provetryk 16 bar
Ved hviletryk over 5 bar skal der monteres en reduktionsventil.
Starre trykforskelle mellem koldt- og varmtvandstilslutningen

bgr undgas!

+ Gennemstrgmning ved 3 bar tilgangstryk: ca. 6 I/min.
« Temperatur ved varmtvandsindgang: maks. 70 °C
Anbefalet (energibesparelse): 60 °C

Armatur med DC-DC-omformer (36 325):

» Spaendingsforsyning: 100-240 V AC 50-60 Hz/6,75 V DC
* Ydelse: 2,4 W

Armatur med batteri (36 327, 36 330, 36 331):
+ Spaendingsforsyning: 6 V-litium batteri type CR-P2

» Automatisk sikkerhedsfrakobling: 60 sek.
(5 - 420 sek. kan indstilles)
+ Efterlgbstid (0 - 10 sek. kan indstilles): 1 sek.

* Modtagelsesomrade med Kodak Gray Card,
gra side, 8 x 107, tveerformat (indstilling fra fabrik): ca. 13cm
* Armaturets beskyttelsesart: IP 59K
+ Vandtilslutning koldt - til hajre
varmt - til venstre

Elektriske prevningsdata

» Software-klasse A
* Forureningsgrad 2
» Dimensioneret stadspaending 2500 V
» Temperatur pa kugletrykprgvning 100 °C

Den elektromagnetiske tolerance (kontrol af emissioner) blev
kontrolleret med den tilladte spaending og meerkestram.
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Almindelige funktioner
» Termisk desinfektion:
+ Batteriets resterende kapacitet:

kan aktiveres
kan forsparges

Funktioner i program 1 (indstilling fra fabrik)
* Rensemodus:

+ Automatisk skylning:

» Termisk desinfektionstid:

kan aktiveres
deaktiv
3,5 min.

Der kan veelges yderligere forindstillede programmer med
folermekanismen.

Specialtilbehor
Der kan foretages yderligere indstillinger og specialfunktioner
med den infrargde fiernbetjening (bestillingsnummer: 36 206).

Godkendelse og overensstemmelse

(€

Overensstemmelseserkleeringerne kan rekvireres pa fglgende
adresse:

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH
Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica, Tyskland

Dette produkt opfylder alle krav i de pageeldende
EU-direktiver.

Installation

Skyl rerledningssystemet grundigt for og efter
installationen (overhold EN 806)!

Montering

Veer opmaerksom pa maltegningerne pa foldeside | og
foldeside II, ill. [1].

Fastger armaturet pa vasken, se ill. [2] til [4].

Prod.-nr. 36 331:

Drivstangen (A) skal veere stukket i under monteringen
i armaturlegemet, se ill. [2].

Tilslutning
Det kolde vand skal tilsluttes til hgjre, det varme vand til venstre.

Saet sien (B) i, og monter slangerne pa hjgrneventilerne,
se ill. [5].

Spaendingsforsyning

Prod.-nr. 36 325:

1. Opret en stikforbindelse mellem det elektriske kabel (C)
og stremforsyningen (D), se ill. [6].

2. Opret speendingsforsyningen med stremforsyningen (D).

Prod.-nr. 36 327, 36 330, 36 331:

1. Fastger holderen (E1) med skruer og dyvler, se ill. [7].

2. Saet batteriet (E2) ind i batterihuset (E4), og saet
daekslet (E3) pa. Sgrg for, at polariteten er korrekt.

3. Opret en stikforbindelse mellem det elektriske kabel (C)
og batterikassen (E), se ill. [8].

4. Lad batterikassen (E) ga i hak i holderen (E1).

Abn for koldt- og varmtvandstilfgrslen, og kontroller
om tilslutningerne er tatte.



Indstilling af temperaturbegransning Betjening

Den infrargde elektronik udsender et usynligt, pulseret lys.

Prod.-nr. 36 325, 36 327 og 36 331: Folermekanismen er indstillet saledes, at vandet begynder

1. Skru skruen (F) ud, og tag grebet (G) af, se ill. [9]. at lgbe, nar hzenderne nsermer sig udisbet.
2. Demonter skruen (H), og tag temperaturbegraensningen (1) af. Fjernes haenderne igen, stopper vandudigbet efter 1 sek.
3. Treek pasfjederen (J) ud af temperaturbegrasnsningen (1), (indstilling fra fabrik).

og saet den igen i den @nskede position. Noterne Falermekanismens raekkevidde afhanger af objektets

i temperaturbegraensningen (1) svarer til de temperaturer, reflektionsegenskaber.

som der kan vaelges mellem, se ill. [10].
Monteringen foretages i omvendt raekkefglge.

Automatisk sikkerhedsfrakobling

Prod.-nr. 36 330: Bliver vandudlgbet aktiveret i mere end 60 sek., stopper den
1. Skru skruen (K) ud, se ill. [11]. infrargde elektronik automatisk vandudlabet.
2. Treek stopringen (L) af.
3. Drej reguleringsenheden (M) med uret vha. en skruetraekker
til den @nskede maksimale temperatur er opnaet.
4. Saet stopringen (L) pa igen, og fastgar den med skruen (K).

Foretag indstillinger
Der kan veaelges mellem 7 forindstillede programmer med den infrarade elektronik. Program 1 er indstillet pa fabrikken.

Programvalg JKortvarigt fra* Automatisk skylning** Den termisk
desinfektions
Til/fra Skylleinterval Skylletid Brugsafhaengig/ varighed
-uafhaengig
Program 1 Aktiv Fra - - - 3,5 min.
Program 2 Aktiv Til 72h 5 min. Brugsafheengig 3,5 min.
Program 3 Aktiv Til 24 h 5 min. Brugsuafhaengig 11 min.
Program 4 Aktiv Til 72h 10 min. Brugsafheengig 3,5 min.
Program 5 Aktiv Til 72h 1 min. Brugsafheengig 3,5 min.
Program 6 Inaktiv Fra - - - 3,5 min.
Program 7 Inaktiv Til 72h 5 min. Brugsafheengig 3,5 min.

* Er kortvarig fra aktiveret, kan rensemodusen aktiveres. | rensemodusen startes vandlgbet ikke i 3 minutter selv om et objekt
blev registreret.

** Den automatiske skylning sgrger for vandhygiejne, hvis armaturet ikke er blevet benyttet i laengere tid. Efter 24 timer
(uafhaengigt af brugen) eller efter 72 timer efter sidste brug skylles armaturet (afhaengigt af brugen) i 1, 5 eller 10 minutter.

Sikkerhedsanvisning:
Serg ved aktiveret automatisk skylning for frit aflab.

Armaturet kan programmeres efter gnske med fjernbetjeningen (se specialtilbehgr, bestillingsnr.: 36 206).

30

For latest prices and delivery to your door visit MyTub Ltd - 0845 303 8383 - www.mytub.co.uk - info@mytub.co.uk Ol



Valg et program

Programvalget sker via den infrargde felermekanisme.

1. Aktiver indstillingsmodusen:
Afbryd speendingsforsyningen til elektronikken og patryk
den igen efter 10 sek., se ill. [12]. Indstillingsmodusen er
aktiv i 3 minutter.
2. Hold fingrene i den nederste del af fglermekanismen,
se foldeside IlI, ill. [13].
Kontrollampen (N) i felermekanismen blinker hurtigt.
3. Nar kontrollampen slukkes, skal fingrene tages vk fra
felermekanismen. Programvalgsmodusen er aktiveret.
4. Hold igen fingrene i den nederste del af falermekanismen.
Programmerne vises med blinktegn pa kontrollampen.
Grupperne er adskilt af en pause.
5. Programmer og display:
Displayet starter med det program, der p.t. er indstillet.
Antallet af blink svarer til de enkelte programmer:
1 = program 1
Pause
2 = program 2
Pause

7 = program 7

Pause

Efter gruppen med 7 blink starter gennemlgbet forfra.
1 = program 1

6. Veelg program:
Programmet vaelges ved at fijerne fingeren fra
fglermekanismen i pausen efter det gnskede program.
Nar fingeren er fiernet vises de pagaeldende blinktegn igen.
7. Der kan evt. veelges et andet program inden for de
efterfelgende 5 sek. Programvalgsmodusen afsluttes
automatisk, hvis der ikke holdes en finger mod
fglermekanismen inden for 5 sek. efter programvalget.

Start rensemodusen

Rensemodusen aktiveres, idet fingeren holdes i den nederste
del af felermekanismen (kontrollampen lyser forst permanent,
derefter blinker den). Nar blinktegnene begynder, skal fingeren
fiernes.

Afslut rensemodus

Rensemodusen kan afsluttes for tid, idet fingeren igen holdes
i den nederste del af falermekanismen (blinktegnene aendres
til permanent lys). Nar kontrollampen er slukket, skal fingeren
fijernes; i modsat fald afsluttes rensemodusen automatisk
efter 3 minutter.
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Angivelse af batteriets resterende kapacitet og udferelse
af en termisk desinfektion

Det varme vand skal stilles til radighed af virksomheden.
For at kunne starte den termiske desinfektion og for at fa
indikeret batteriets resterende kapacitet, holdes fingeren i den
nederste del af felermekanismen (kontrollampen lyser farst
permanent, derefter blinker den langtsom og til sidst hurtigt).
Nar blinktegnene lyser hurtigt, skal fingeren fiernes. Batteriets
resterende kapacitet indikeres af antallet af blinktegn som fglger:
4 = Resterende kapacitet > 60%

3 = Resterende kapacitet > 40%

2 = Resterende kapacitet > 20%

1 = Resterende kapacitet < 20%

Den termiske desinfektion starter efter at den resterende
kapacitet er angivet.

ZAN

Registreres der et objekt under den termiske desinfektion
(mens det varme vand Igber ud), afsluttes vandudigbet med det
samme og armaturet spaerres (kontrollampen afgiver blinktegn).

Salaenge batteriets resterende kapacitet indikeres,
skal heenderne tages veek fra fglermekanismens
registreringsomrade.

Armaturets afspaerring ender automatisk efter 3 minutter og
kan ogsa afsluttes far tid (se afslut rensemodus).

Vedligeholdelse

Luk for koldt- og varmtvandstilfersien.
Kontroller alle dele, rens dem, udskift dem evt.

|. Batteri (prod.-nr. 36 327, 36 330, 36 331), se foldeside lIl,

ill. [14]

Et naesten afladet batteri indikeres ved, at kontrollampen

blinker i falermekanismen.

1. Traek batterikassen (E) ud af holderen (E1), og traek det
elektriske kabel (C) af.

2. Tag deekslet (E3) af batterikassen (E) som vist.

3. Tag batteriet (E2) ud, og udskift det.

Monteringen foretages i omvendt reekkefalge.

Il. Udskift netdelen (42 388) (prod.-nr. 36 325), se foldeside |
Monteringen foretages i omvendt reekkefalge.

lll. Magnetventil, se foldeside 111, ill. [15] til [17]

1. Adskil stikforbindelsen mellem det elektriske kabel
og spaendingsforsyningen.

2. Skru skruen (O) ud, seill. [15].

3. Skru skruen (F) ud, og tag grebet (G) af.

4. Demonter skruen (H), og tag temperaturbegraensningen (1) af.

5. Treek armaturets hus af opefter.

6. Lasn stikforbindelsen (P), og skru magnetventilen (Q) ud og
udskift eller rens sien, se ill. [16].

Ved prod.-nr. 36 330 bortfalder punkt 3 og 4.
Monteringen foretages i omvendt reekkefalge.

Stikforbindelsen (P) skal klemmes ind i noten som vist
paill. [17].



IV. Skru mousseuren (42 832) ud, og rens den, se foldeside |

Monteringen foretages i omvendt reekkefglge.

V. Reguleringsenhed, se foldeside Il og Il

1. Lgsn armaturet fra tilslutningerne.

2. Tag armaturet af vasken.

Afmonteringen er beskrevet i kapitlet Indstilling af
temperaturbegraensning, se ill. [9] eller [11].

3. Skru skruen (R) ud, se ill. [18].

4. Treek reguleringsenheden (M) ud, og udskift den.

Monteringen foretages i omvendt raeekkefalge.
Skruen (R) skal gribe ind i noten (M1) pa

Reservedele
se foldeside | (* = specialtilbehgr)

Pleje
Anvisningerne vedrgrende pleje af dette armatur er anfort
i den vedlagte vedligeholdelsesvejledning.

Henvisninger til bortskaffelse
EBatterier skal bortskaffes iht. gaeldende forskrifter!

reguleringsenheden (M).

Fejl / Arsag / Afhjalpning

Fejl

Arsag

Afhjeelpning

Vandet Igber ikke

Vandtilferslen er afbrudt
Sien foran magnetventilen er tilstoppet
Magnetventilen er defekt
Magnetventilens stikforbindelse har ikke
kontakt
* Ingen spaending

- Batteriet er fladt

- Stremforsyningen er defekt

- Stikforbindelsen har ikke kontakt

- Spaendingsforsyningen er

deaktiveret

» Haenderne er ikke i registreringsomradet
* Rensemodus aktiv

- Abn spaerreventilerne, hjgrneventilerne
- Renggr sien

- Udskift magnetventilen

- Saet stikforbindelsen sammen

- Udskift batteriet

- Udskift netdelen

- Kontroller stikforbindelsen

- Teend for spaendingsforsyningen

- Hold haenderne direkte under udlgbet
- Afslut rensemodussen, eller vent 3 minutter

Vandet lgber
uafbrudt

* Magnetventilen er defekt
« Termisk desinfektion aktiv

- Udskift magnetventilen
- Vent 3,5 eller 11 minutter

Vandet Igber
utilsigtet

* Fglermekanismens registreringsomrade er
indstillet for stort til de givne forhold
» Automatisk skylning aktiv

- Nedsaet reekkevidden med fjernbetjeningen
(specialtilbehgr, bestillingsnr.: 36 206)
- Vent 1 — 10 minutter

Vandmangden er
for ringe

Mousseuren er snavset

Sien i magnetventilen er snavset

Sierne i tilslutningsslangen er snavset
Speerreventiler, hjgrneventiler er ikke helt
abnet

» Vandtilfgrslen er nedsat

- Udskift eller rens mousseuren

- Renggr sien

- Udskift eller rens sierne

- Abn speerreventilen, hjgrneventilen helt

- Kontroller forsyningsledningerne, abn
speerreventilen, hjgrneventilen
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D

Bruksomrade

Kan brukes med:

+ trykkmagasiner

+ termisk styrte varmtvannsberedere

* hydraulisk styrte varmtvannsberedere

Bruk med lavtrykksmagasiner (apne varmtvannsberedere)
er ikke mulig!

Sikkerhetsinformasjon

* M4 bare installeres i frostsikre rom.

+ Strgmforsyningsenheten er utelukkende egnet for bruk
i lukkede rom.

* Hvis den ytre tilkoblingsledningen til stremforsyningen
er skadd, skal den skiftes ut av produsenten eller dennes
kundeservice eller av tilsvarende kvalifisert fagpersonale
for a unnga eventuelle farer.

+ Stepselforbindelsen til stramforsyningsenheten ma ikke
utsettes for direkte eller indirekte vannsprut i forbindelse
med rengjaring.

 Spenningsforsyningen ma kunne kobles separat.

+ Bruk kun originale reservedeler og tilbehgr fra Grohe.
Bruk av andre deler medfgrer at garantien oppharer og
CE-merket blir ugyldig.

+ Blandeakselen er mekanisk og styres ikke elektronisk.

Tekniske data
» Dynamisk trykk min. 0,5 bar / anbefalt 1 - 5 bar
* Driftstrykk maks. 10 bar
+ Kontrolltrykk 16 bar
Ved statisk trykk over 5 bar monteres en trykkreduksjonsventil.
Unnga store trykkdifferanser mellom kaldt- og
varmtvannstilkoblingen!

* Gjennomstrgmning ved 3 bar dynamisk trykk: ca. 6 I/min
» Temperatur varmtvannsinngang: maks. 70 °C
Anbefalt (energisparing): 60 °C

Armatur med stremforsyningsenhet (36 325):
* Spenningsforsyning:  100-240 V AC 50-60 Hz / 6,75V DC
« Effekt: 24W

Armatur med batteri (36 327, 36 330, 36 331):
» Spenningsforsyning: 6 V litium-batteri type CR-P2

+ Automatisk sikkerhetsutkobling: 60 s
(5 - 420 s kan stilles inn)
+ Etterlgpstid (0 - 10 s kan stilles inn): 1s
» Mottaksomrade med Kodak Gray Card,
gra side, 8 x 107, tverrformat
(innstilling fra fabrikk): ca. 13cm
» Beskyttelsesklasse for armaturen: IP 59K
+ Vanntilkobling kaldt - hgyre

varmt — venstre
Elektriske kontrolldata

* Programvareklasse A
» Forurensningsklasse 2
« Tillatt stgtspenning 2500V
« Temperatur ved kuletrykkontroll 100 °C

Kontrollen med hensyn til elektromagnetisk kompatibilitet
(stayutslippskontroll) er utfart med merkespenning og
merkestram.
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Generelle funksjoner

» Termisk desinfeksjon:
* Restkapasitet for batteri:

kan aktiveres
sgkbar

Funksjoner program 1 (innstilling fra fabrikk)
* Rengjgringsmodus:

» Automatisk spyling:

» Termisk desinfeksjonstid:

kan aktiveres
ikke aktiv
3,5 min
Ytterligere forhandsinnstilte programmer kan velges ved hjelp
av sensorteknologien.

Ekstra tilbehor
Ytterligere innstillinger kan foretas og spesialfunksjoner
utfares med infrargdfjernkontrollen (bestillingsnr. 36 206).

Godkjenning og samsvar

(€

Bestilling av samsvarserkleeringer sendes til fglgende adresse:
GROHE Deutschland Vertriebs GmbH

Zur Porta 9

D-32457 Porta Westfalica

Dette produktet er i samsvar med kravene
i de respektive EU-retningslinjene.

Installasjon

Spyl rerledningssystemet grundig fer og etter
installasjonen (se EN 806)!

Montering

Se maltegningene pa utbrettside | og bilde [1], utbrettside II.
Fest armaturen pa servanten, se bilde [2] til [4].

Prod. nr. 36 331:

Trekkstangen (A) ma veere satt inn i armaturenheten ved
montering, se bilde [2].

Tilkobling
Kaldtvannstilkoblingen ma vaere pa hayre side,
varmtvannstilkoblingen pa venstre side.

Sett inn silen (B), og monter slangene pa vinkelkranene,
se bilde [5].

Spenningsforsyning

Prod. nr. 36 325:

1. Opprett stapselforbindelsen mellom elektronikkledningen (C)
og stremforsyningsenheten (D), se bilde [6].

2. Opprett spenningstilfarsel via tilkoblingsboksen (D).

Prod. nr. 36 327, 36 330, 36 331:

1. Fest holderen (E1) med skruer og plugg, se bilde [7].

2. Sett batteriet (E2) i batterihuset (E4), og sett pa
dekselet(E3). Pass pa riktig polaritet.

3. Opprett stgpselforbindelsen mellom elektronikkledningen (C)
og batteriboksen (E), se bilde [8].

4. Fest batteriboksen (E) i holderen (E1).

Apne kaldt- og varmtvannstilfgrselen, og kontroller at
koblingene er tette.



Innstilling av temperaturbegrenseren Betjening

Infrargdelektronikken sender ut usynlig, pulsert lys.
Prod. nr. 36 325, 36 327 og 36 331: Sensorsystemet er stilt inn slik at vannet begynner
1. Skru ut skruen (F), og ta av handgrepet (G), se bilde [9]. a renne nar hendene naermer seg kranens underside.
2. Demonter skruen (H), og ta ut temperaturbegrenseren ().  Tar man hendene bort fra kranomradet, stanser
3. Ta kilen (J) ut av temperaturbegrenseren (1), og sett den inn  vannstrgmmen etter ca. 1 sekund (innstilling fra fabrikk).
igjen i @nsket stilling. Sporene i temperaturbegrenseren (1)  Rekkevidden til sensorsystemet avhenger av
tilsvarer temperaturene som kan velges, se bilde [10]. refleksjonsegenskapene til objektet som registreres.

Monter i motsatt rekkefelge.

Prod. nr. 36 330: Automatisk sikkerhetsutkobling
1. Skru ut skruen (K), se bilde [11]. Nar et objekt registreres i 60 sekunder, stanser
2. Trekk av anslagsringen (L). infrargdelektronikken automatisk vannstrgmmen.

3. Drei blandehendelen (M) med urviseren ved bruk av
en skrutrekker til ansket maksimaltemperatur er nadd.
4. Sett pa anslagsringen (L) igjen, og sikre med skruen (K).

Foreta innstillinger
| forbindelse med infrargdelektronikken kan 7 forhandsinnstilte programmer velges. Fra fabrikk er program 1 stilt inn.

Programvalg Kort tid av* Automatisk spyling** Varighet
pa termisk
Palav Spyleintervall Spyletid Bruksavhengig/ | desinfeksjon
-uavhengig

Program 1 Aktiv Av - - - 3,5 min
Program 2 Aktiv Pa 72h 5 min Bruksavhengig 3,5 min
Program 3 Aktiv Pa 24 h 5 min Bruksuavhengig 11 min
Program 4 Aktiv Pa 72h 10 min Bruksavhengig 3,5 min
Program 5 Aktiv Pa 72 h 1 min Bruksavhengig 3,5 min
Program 6 Inaktiv Av - - - 3,5 min
Program 7 Inaktiv Pa 72h 5 min Bruksavhengig 3,5 min

* Nar kortvarig utkobling er aktivert, kan rengjgringsmodus aktiveres. | rengjgringsmodus startes ingen vannstrem i lgpet av tre
minutter, selv om et objekt registreres.

** Hensikten med den automatiske spylingen er a sikre vannhygienen hvis armaturen ikke brukes pa lang tid. 24 timer
(bruksuavhengig) eller 72 timer etter siste gangs bruk av armaturen (bruksavhengig) utlgses en spyling som varer
i1, 5 eller 10 minutter.

Sikkerhetshenvisning:
Kontroller at avigpet er 8pent nar den automatiske spylingen er aktivert.

Armaturen kan programmeres individuelt med fiernkontrollen (se spesialtilbehgr, bestillingsnr.: 36 206).
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Utfore programvalg

Programvalget skjer med infrargdsensorenheten.

1. Aktivere innstillingsmodus:
Avbryt stremtilfarselen til elektronikken, og opprett den igjen
etter 10 s, se bilde [12]. Spylemengde-innstillingsmodus
er aktiv i 3 minutter.

2. Hold fingeren pa den nedre delen av sensorenheten,
se utbrettside Ill, bilde [13].
Kontrollampen (N) i sensorenheten blinker raskt.

3. Fjern fingeren fra sensorenheten nar kontrollampen slukker.
Programvalgmodus er aktivert.

4. Hold fingeren pa den nedre delen av sensorenheten igjen.
Programmene vises av kontrollampen i form av grupper
av blinksignaler. Det er en pause mellom gruppene.

5. Programmer og visning:
Visningen starter med programmet som for gyeblikket er stilt

inn. Antallet blinksignaler tilsvarer de enkelte programmene:

1 = program 1
pause
2 = program 2
pause

7 = program 7

pause

Etter serien med 7 blinksignaler begynner
gjennomstrgmningen forfra.

1 = program 1

6. Velge program:
Programmet velges ved at fingeren fjernes fra sensorenheten
i pausen etter det anskede programmet. Etter at fingeren er
fiernet, vises det gjeldende blinksignalet pa nytt.

7. Et nytt program kan om ngdvendig velges i lgpet av
de folgende 5 sekundene. Programvalgmodus
avsluttes automatisk hvis ingen finger holdes pa
sensorenheten 5 sekunder etter programvalget.

Starte rengjeringsmodus

Rengjeringsmodus aktiveres ved at fingeren holdes pa den
nedre delen av sensorenheten (kontrollampen lyser kontinuerlig,
og skifter deretter til blinksignal). Fjern fingeren nar blinksignalet
starter.

Avslutte rengjsringsmodus

Rengjgringsmodus kan avsluttes tidligere ved at fingeren igjen
holdes pa den nedre delen av sensorenheten (lyset skifter

fra blinksignal til kontinuerlig lys). Fjern fingeren etter at
kontrollampen er slukket, eller la rengjgringsmodus avsluttes
automatisk etter 3 minutter.
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Signalisering av batteriets gjenvarende kapasitet
og utfarelse av termisk desinfeksjon.

Varmtvann ma veere tilgjengelig pa stedet.

Termisk desinfeksjon startes og batteriets kapasitet vises
ved at fingeren holdes pa den nedre delen av sensorenheten
(kontrollampen lyser kontinuerlig, blinker deretter langsomt
og skifter sa til raske blinksignaler). Fjern fingeren nar den
raskt blinkingen starter. Batteriets gjenvaerende kapasitet
signaliseres av antallet blinksignaler:

4 = gjenvaerende kapasitet > 60 %

3 = gjenveerende kapasitet > 40 %

2 = gjenveerende kapasitet > 20 %

1 = gjenveerende kapasitet < 20 %

Etter at den gjenvaerende kapasiteten er vist, starter den
termiske desinfeksjonen.

ZAN

Hvis et objekt registreres under den termiske desinfeksjon
(varmtvannsstrgm), slutter vannstremmen umiddelbart,
og armaturen sperres (kontrollampen signaliseres med
blinksignal).

Hendene ma tas bort fra sensorenhetens
registreringsomrade mens den gjenvaerende
batterikapasiteten signaliseres.

Armatursperringen opphgrer automatisk etter 3 minutter eller
kan avsluttes tidligere (se Avslutte rengjgringsmodus).

Vedlikehold

Steng kaldt- og varmtvannstilferselen.
Kontroller alle delene, rengjer og skift eventuelt ut.

I. Batteri (produktnr. 36 327, 36 330, 36 331), se utbrettside Ill,

bilde [14]

Kontrollampen i sensorsystemet blinker nar batteriet er nesten

utladet.

1. Trekk batteriboksen (E) ut av holderen (E1), og trekk av
elektronikkledningen (C).

2. Ta av dekselet (E3) til batteriboksen (E), som vist pa bildet.

3. Ta ut batteriet (E2), og skift det ut.

Monter i motsatt rekkefglge.

Il. Skifte ut stremforsyningsenheten (42 388)
(produktnr. 36 325), se utbrettside |

Monter i motsatt rekkefglge.

lll. Magnetventil, se utbrettside Ill, bilde [15] til [17]

1. Koble fra stgpselforbindelsen mellom elektronikkledningen
0g spenningsforsyningen.

2. Skru ut skruen (O), se bilde [15].

3. Skru ut skruen (F), og ta av handgrepet (G).

4. Demonter skruen (H), og ta ut temperaturbegrenseren (I).

5. Trekk av armaturhuset oppover.

6. Lasne stgpselforbindelsen (P), skru ut magnetventilen (Q)
og skift den ut, eller rengjer silen, se bilde [16].

For produktnr. 36 330 bortfaller punkt 3 og 4.
Monter i motsatt rekkefglge.

Stopselforbindelsen (P) ma klemmes i sporet som vist
pa bilde [17].



IV. Skru ut og rengjer mousseuren (42 832), se utbrettside |
Monter i motsatt rekkefelge.

V. Blandeaksel, se utbrettside Il og Ill

1. L@sne armaturen fra tilkoblingene.

2. Ta armaturen fra servanten.

Demonteres som beskrevet i kapitlet Innstilling
av temperaturbegrenseren, se bilde [9] eller [11].
3. Skru ut skruen (R), se bilde [18].

4. Trekk ut blandeakselen (M), og skift den ut.

Monter i motsatt rekkefglge.
Skruen (R) ma gripe inn i sporet (M1) til blandeakselen (M).

Reservedeler
se utbrettside | (* = spesielt tilbehar)

Pleie

Informasjon om pleie av denne armaturen finnes i vedlagte
pleieveiledning.

Informasjon om kassering
EBatteriene ma kastes i henhold til gjeldende forskrifter!

Feil / Arsak / Tiltak

Feil Arsak

Tiltak

Vanntilfgrselen er brutt
Silen foran magnetventilen er tett
Magnetventilen er defekt

Vannet renner ikke .
kontakt

* Ingen spenning
- Batteriet er tomt

- Spenningsforsyning
koblet ut

* Rengjgringsmodus er aktiv

Magnetventilens stgpselforbindelse har ikke | -

- Stremforsyningsenheten er defekt
- Ingen kontakt pa st@pselforbindelsen -

» Hendene er ikke i registreringsomradet -

- Apne sperreventilene, ventilkranene
- Rengjar silen

- Skift ut magnetventilen

Koble sammen stgpselforbindelsen

- Skift batteri

- Skift ut stremforsyningsenheten
Kontroller stgpselforbindelsene
- Sla pa spenningstilfgrselen

Hold hendene like under kranen
- Avslutt rengjgringsmodus, eller vent tre minutter

- Skift ut magnetventilen
- Vent 3,5 hhv. 11 minutter

forholdene
« Automatisk spyling er aktiv

Vannet renner * Magnetventilen er defekt

uavbrutt » Termisk desinfeksjon er aktiv

Vannet renner » Det innstilte registreringsomradet for
utilsiktet sensorsystemet er for stort for de lokale

- Reduser rekkevidden med fjernkontrollen
(ekstra tilbehgr, best. nr.: 36 206)
- Vent 1 - 10 minutter

Skitten mousseur
Silen i magnetventilen er skitten
Sil i tilkoblingsslangen er skitten

Vannmengden
er for liten

Hindring i vanntilfarselen

Stengeventiler, ventilkraner ikke apnet helt | -

- Skift ut eller rengjgr mousseuren

- Rengjar silen

- Skift ut eller rengjer silen

Apne sperreventilen, ventilkranen helt

- Kontroller forsyningsledningene, apne
stengeventilen, ventilkranen
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Kayttoalue

Kayttd on mahdollista:

+ Painevaraajien kanssa

» Termisesti ohjattujen lapivirtauskuumentimien kanssa

* Hydraulisesti ohjattujen Iapivirtauskuumentimien kanssa.
Kayttd paineettomien séilididen (avoimien lamminvesiboilerien)
kanssa ei ole mahdollista!

Turvallisuusohjeet

» Asennuksen saa tehda vain pakkaselta suojatuissa tiloissa.

+ Kytkentaverkkolaite on tarkoitettu yksinomaan sisatiloissa
kaytettavaksi.

+ Jos liitantaverkkolaitteen ulkoinen liitantajohto on vaurioitunut,
se taytyy vaihtaa turvallisuussyistd uuteen valmistajan,
asiakaspalvelun tai muun valtuutetun huoltokorjaajan
toimesta.

+ Kytkentaverkkolaitteen pistoliittimen paalle ei saa ruiskuttaa
suorasti tai epasuorasti vettd puhdistuksen yhteydessa.

+ Virrantulon taytyy olla erikseen kytkettavissa.

+ Kayta vain alkuperaisia varaosia ja lisatarvikkeita. Muiden
osien kayttd aiheuttaa takuun ja CE-tunnusmerkinnan
raukeamisen.

+ Sekoitusakseli on mekaaninen ja sita ei ohjata elektronisesti.

Tekniset tiedot
* Virtauspaine min. 0,5 bar / suositus 1 - 5 bar
« Kayttopaine maks. 10 bar
» Koepaine 16 bar
Asenna paineenalennusventtiili lepopaineiden ylittdessa 5 baria.
Suurempia paine-eroja kylma- ja lamminvesiliitdnnan valilla on
valtettava!

« Lapivirtaus, kun virtauspaine on 3 baria: n. 6 I/min
» Lampdtila I1ampiman veden tulossa: maks. 70 °C
Suositus (energian saastamiseksi): 60 °C

Hana kytkentédverkkolaitteella (36 325):

+ Jannitteensyotto: 100-240 V AC 50-60 Hz/6,75V DC
* Teho: 2,4 W

Hana paristolla (36 327, 36 330, 36 331):
» Jannitteensyotto: 6 V litiumparisto tyyppi CR-P2

» Automaattinen turvakatkaisu: 60s

(saadettavissa 5 - 420 s)

+ Jalkivirtausaika (saadettavissa 0 - 10 s): 1s
» Vastaanottoalue Kodak Gray Cardilla, harmaa sivu,

8 x 10”, poikittaiskoko (tehdasasetus): n. 13cm
» Hanan kotelointiluokka: IP 59K

+ Vesiliitanta kylma - oikealla

[ammin - vasemmalla

Sahkoiset tarkastustiedot

* Ohjelmistoluokka A
+ Likaantumisaste 2
* Nimellinen sydksyjannite 2500 V
* Brinellin kovuuskokeen lampétila 100 °C

Sahkémagneettisen mukautuvuuden tarkastus (hairiosateilyn
tarkastus) on tehty nimellisjannitteella ja nimellisvirralla.
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Yleistoiminnot
* Lampdodesinfiointi:
 Pariston jaljella oleva kapasiteetti:

voidaan aktivoida
voidaan kysya

Ohjelman 1 toiminnot (tehdasasetus)
« Puhdistustila:

+ Automaattinen huuhtelu:

» Lampdodesinfiointiaika:

voidaan aktivoida
deaktivoitu
3,5 min

Tunnistinlaitteiston valityksella voit valita muita esiasetettuja
ohjelmia.

Lisatarvikkeet
Infrapunakauko-ohjaimen (tilausnumero: 36 206) valityksella
voit suorittaa lisda erilaisia asetuksia ja erikoistoimintoja.

Hyvaksynta ja vaatimustenmukaisuus

(€

Vaatimustenmukaisuusvakuutukset voit tilata seuraavasta
osoitteesta:

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH
Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

Tama tuote vastaa asianomaisten EU-direktiivien
vaatimuksia.

Asennus

Huuhtele putkistot huolellisesti ennen ja jdlkeen
asennuksen (EN 806 huomioitava)!

Kiinnitys

Huomaa kaantdpuolen sivun | mittapiirrokset ja kdantépuolen
sivu Il, kuva [1].

Kiinnitd hana pesupdytaan, katso kuvat [2] - [4].
Tuotenumero 36 331:

Vipupohjaventtiilin tangon (A) tulee olla paikallaan
hanarungossa asennuksen yhteydessa, katso kuva [2].

Liitanta
Kylmavesiliitdntd on tehtava oikealle, lAmminvesiliitdnta
vasemmalle.

Aseta siivila (B) paikalleen ja asenna letkut kulmaventtiileihin,
katso kuva [5].

Virransyoton liitainnan tekeminen

Tuotenumero 36 325:

1. Kytke elektroniikan johdon (C) ja verkkolaitteen (D) valinen
pistoliitos, katso kuva [6].

2. Tee janniteliitdnta verkkolaitteen (D) kautta.

Tuotenumero 36 327, 36 330, 36 331:

1. Kiinnita pidin (E1) ruuveilla ja ruuvitulpilla, katso kuva [7].

2. Aseta paristo (E2) paristokoteloon (E4) ja laita kansi (E3)
paalle. Varmista tdssa yhteydessa oikea napaisuus.

3. Kytke elektroniikan johdon (C) ja paristokotelon (E) valinen
pistoliitos, katso kuva [8].

4. Napsauta paristokotelo (E) paikalleen pitimeen (E1).

Avaa kylman ja lampiman veden tulo ja tarkasta liitantojen
tiiviys.



Lampétilanrajoittimen sdité Kaytto

Infrapunaelektroniikka lahettaa nakymatonta, sykkivaa valoa.

Tuotenumero 36 325, 36 327 ja 36 331: Tunnistinlaitteisto on saadetty siten, etta vesi alkaa valua

1. Irrota ruuvi (F) ja ota vipu (G) pois, katso kuva [9]. laittaessasi kédet juoksuputken alle.
2.Irrota ruuvi (H) ja ota Iampétilanrajoitin (1) pois. Kun k&det otetaan pois juoksuputken alta, vedentulo
3. Ota sovituskiila (J) pois lampétilanrajoittimesta (1) ja aseta  lakkaa 1 sekunnin (tehdasasetus) kuluttua.

se takaisin paikalleen haluttuun asentoon. Tunnistinlaitteiston toimintasade riippuu tunnistettavan

Lampétilanrajoittimessa (1) olevat urat vastaavat valittavissa  objektin heijastusominaisuuksista.
olevia lampdtiloja, katso kuva [10].

Osat asennetaan painvastaisessa jarjestyksessa.

Automaattinen turvakatkaisu

Tuotenumero 36 330: Infrapunaelektroniikka katkaisee vedentulon

1. Ruuvaa ruuvi (K) irti, katso kuva [11]. automaattisesti 60 sekuntia kestdneen objektin jatkuvan
2. Veda rajoitinrengas (L) irti. tunnistuksen jalkeen.
3. Kierra sekoitusakselia (M) ruuvitaltalla myétapaivaan,
kunnes lampdétila on haluamallasi maksimitasolla.
4. Paina rajoitinrengas (L) takaisin paikalleen ja varmista

ruuvilla (K).
Saatéasetukset
Infrapunaelektroniikassa voit tehda valinnan 7 esiasetetusta ohjelmasta. Tehtaalla on asetettu ohjelma 1.
Ohjelmavalinta |Lyhytaikaisesti Automaattinen huuhtelu** Lampo-
pois* desinfi-
Pailla/pois | Huuhteluvili | Huuhteluaika Kiytosti ointiaika
riippuvainen/
riippumaton
Ohjelma 1 Aktivoitu Pois - - - 3,5 min
Ohjelma 2 Aktivoitu Paalla 72 h 5 min Kéytosta riippuvainen 3,5 min
Ohjelma 3 Aktivoitu Paalla 24 h 5 min Kaytdsta riippumaton 11 min
Ohjelma 4 Aktivoitu Paalla 72h 10 min Kéaytosta riippuvainen 3,5 min
Ohjelma 5 Aktivoitu Paalla 72h 1 min Kaytdsta riippuvainen 3,5 min
Ohjelma 6 Deaktivoitu Pois - - - 3,5 min
Ohjelma 7 Deaktivoitu Paalla 72 h 5 min Kéytosta riippuvainen 3,5 min

* Aktivoidun lyhytaikaisesti pois -tilan yhteydessa voidaan aktivoida puhdistustila. Puhdistustilassa veden virtaus ei
kaynnisty 3 minuuttiin objektin tunnistamisesta huolimatta.

** Automaattinen huuhtelu takaa veden hygieenisyyden, kun hana jatetaan kayttamatta pitemmaksi ajaksi. 24 tunnin (riippumatta
kaytosta) tai 72 tunnin kuluttua hanan viimeista kayttokerrasta (riippuen kaytdsta) tapahtuu 1, 5 tai 10 minuutin pituinen huuhtelu.

Turvallisuusohje:
Varmista automaattisen huuhtelun ollessa aktivoituna, etta vesi paadsee poistumaan vapaasti.

Hana voidaan ohjelmoida yksil6llisesti kauko-ohjaimella (katso lisatarvikkeet, tilausnumero: 36 206).
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Ohjelman valitseminen

Ohjelman valinta tapahtuu infrapunatunnistinlaitteiston
valityksella.

1. Aktivoi saatdtila.

Katkaise virransy6ttd elektroniikkaan ja kytke 10 sekunnin
kuluttua jalleen toimintaan, katso kuva [12]. Saatétila on
aktivoitu 3 minuutiksi.

2. Pida sormea tunnistinlaitteiston alaosan paalla, katso
kaantépuolen sivu lll, kuva [13].

Tunnistinlaitteistossa oleva merkkivalo (N) vilkkuu nopeasti.

3. Merkkivalon sammuttua ota sormi pois tunnistinlaitteiston
paaltd. Ohjelman valintatila on aktivoitu.

4. Pida sormea taas tunnistinlaitteiston alaosan paalla.
Ohjelmat ilmoitetaan merkkivalon vilkkumerkkiryhmilla.
Ryhmat on erotettu keskenaan tauolla.

5. Ohjelmat ja naytto:

Nayttd alkaa ohjelmalla, joka on parhaillaan asetettuna.
Vilkkumerkkien lukumaara vastaa yksittéisia ohjelmia:

1 = ohjelma 1

Tauko

2 = ohjelma 2

Tauko

;.= ohjelma 7
Tauko

Seitseman vilkkumerkin ryhman jalkeen kierros alkaa alusta.

1 = ohjelma 1

6. Ohjelman valinta:
Ohjelma valitaan ottamalla sormi pois tunnistinlaitteiston
paalta sen tauon aikana, joka seuraa haluttua ohjelmaa.
Kun sormi on otettu pois, vastaavat vilkkumerkit naytetdan
uudelleen.

7. Uusi ohjelma voidaan tarvittaessa valita seuraavien
5 sekunnin kuluessa. Ohjelmavalintatila paattyy
automaattisesti, jos 5 sekuntia ohjelman valinnan jalkeen
ei enda pidetd sormea tunnistinlaitteiston paalla.

Puhdistustilan kdynnistaminen

Puhdistustila aktivoituu, kun sormea pidetaan tunnistinlaitteiston
alaosan paalla (merkkivalo palaa ensin jatkuvasti, ja sitten se
alkaa vilkkumaan). Vilkkumisen alkaessa ota sormi pois.

Puhdistustilan lopettaminen

Puhdistustila voidaan lopettaa ennenaikaisesti, kun sormea
pidetdan uudelleen tunnistinlaitteiston alaosan paalla
(vilkkuminen vaihtuu jatkuvaksi palamiseksi). Merkkivalon
sammuttua ota sormi pois tai puhdistustila paattyy
automaattisesti 3 minuutin kuluttua.
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Pariston jaljella olevan kapasiteetin nayttaminen
ja lampodesinfioinnin suorittaminen

Rakennuksesta taytyy saada kuumaa vetta.
Lampddesinfioinnin kdynnistdmiseksi ja pariston jaljella olevan
kapasiteetin nayttamiseksi pida sormea tunnistinlaitteiston
alaosan paalla (merkkivalo palaa ensin jatkuvasti, sitten se
vilkkuu hitaasti ja sen jalkeen nopeasti). Nopean vilkkumisen
alkaessa ota sormi pois. Pariston jaljella oleva kapasiteetti
ilmoitetaan vilkkumerkkien lukumaaran avulla seuraavasti:

4 = jaljella oleva kapasiteetti > 60%

3 = jaljella oleva kapasiteetti > 40%

2 = jaljella oleva kapasiteetti > 20%

1 = jéljella oleva kapasiteetti < 20%

Jaljella olevan kapasiteetin ilmoittamisen jalkeen
lampddesinfiointi kaynnistyy.

ZAN

Jos lampddesinfioinnin aikana (kuumaa vetta virtaa) hana
tunnistaa objektin, veden virtaus loppuu vélittdmasti ja hanan
kayttd estetaan (merkkivalo vilkkuu).

Pariston jaljella olevan kapasiteetin ilmoittamisen
aikana kadet taytyy ottaa pois tunnistinlaitteiston
tunnistusalueelta.

Hanan kayton esto paattyy automaattisesti 3 minuutin kuluttua
tai voidaan lopettaa ennenaikaisesti (katso Puhdistustilan
lopettaminen).

Huolto

Sulje kylman ja lampiman veden tulo hanalle.
Tarkasta, puhdista ja tarvittaessa vaihda kaikki osat.

I. Paristo (tuotenumero) 36 327, 36 330, 36 331), katso

kaantdpuolen sivu lll, kuva [14]

Tunnistinlaitteiston merkkivalon vilkunta ilmoittaa lahes

tyhjasta paristosta.

1. Veda paristokotelo (E) pois pitimesta (E1) ja veda
elektroniikan johto (C) irti.

2. Ota paristokotelon (E) kansi (E3) pois, kuten kuvassa
on naytetty.

3. Ota paristo (E2) pois ja korvaa uudella.

Osat asennetaan painvastaisessa jarjestyksessa.

Il. Vaihda verkkolaite (42 388) (tuotenumero 36 325), katso
kaantopuolen sivu |

Osat asennetaan painvastaisessa jarjestyksessa.

lll. Magneettiventtiili, katso kdantdpuolen sivu lll,

kuva [15] - [17].

1. Irrota pistoliitos elektroniikan johdon ja jannitteensy6ton
valilta.

2. Ruuvaa ruuvi (O) irti, katso kuva [15].

3. Irrota ruuvi (F) ja ota vipu (G) pois.

4. Irrota ruuvi (H) ja ota Iampétilanrajoitin (1) pois.

5. Veda hanarunko ylakautta irti.

6. Avaa pistoliitos (P) ja irrota ja vaihda magneettiventtiili (Q)
tai puhdista siivila, katso kuva [16].

Tuotenumeron 36 330 yhteydessa kohdat 3 ja 4 jaavat pois.
Osat asennetaan painvastaisessa jarjestyksessa.

Pistoliitos (P) taytyy lukita kuvassa [17] naytetylla tavalla
uraan.



IV. Ruuvaa poresuutin (42 832) irti ja puhdista se, katso
kaantdpuolen sivu |
Osat asennetaan painvastaisessa jarjestyksessa.

V. Sekoitusakseli, katso kdantépuolen sivu Il ja Ill

1. LOys&a hana liitdnndistaan.

2. Ota hana irti pesupdydasta.

Purkaminen luvussa Ldmpétilanrajoittimen sé&été olevan
kuvauksen mukaan, katso kuva [9] tai [11].

3. Irrota ruuvi (R), katso kuva [18].

4.Veda sekoitusakseli (M) irti ja vaihda se uuteen.

Osat asennetaan painvastaisessa jarjestyksessa.

Ruuvin (R) taytyy télloin tarttua sekoitusakselin (M)
uraan (M1).

Varaosat
Katso kadantépuolen sivu | (* = lisatarvike).

Hoito

Taman laitteen hoitoa koskevat ohjeet on annettu mukana
olevassa hoito-oppaassa.

Havitysohje
E Havita paristot maakohtaisten maaraysten mukaan!

Hairio / Syy / Korjaus

Hairio Syy

Korjaus

Vesi ei virtaa * Vedentulo katkennut
tukossa
« Magneettiventtiili viallinen

kosketus
« Eijannitetta
- Paristo tyhja
- Verkkolaite rikki
- Pistoliittimen kosketushairio
- Virransyotto
poiskytketty
« Kadet ei tunnistusalueella
« Puhdistustila aktivoitu

* Magneettiventtiilin edessa oleva siivila -

« Magneettiventtiilin pistoliittimen puuttuva -

- Avaa sulkuventtiilit, kulmaventtiilit
Puhdista siivila

- Vaihda magneettiventtiili
Kytke pistoliitin kunnolla paikalleen

- Vaihda paristo

- Vaihda verkkolaite

- Tarkasta pistoliitokset

- Kytke virransyotto paalle

- Pida k&sia suoraan juoksuputken alla
- Lopeta puhdistustila tai odota 3 minuuttia

Vesi virtaa tauotta * Magneettiventtiili viallinen
» Lampddesinfiointi aktivoitu

- Vaihda magneettiventtiili
- Odota 3,5 tai 11 minuuttia

Vesi virtaa itsestaan | ¢

Tunnistinlaitteiston tunnistusalue sdadetty -

liian suureksi paikallisiin olosuhteisiin nahden
Automaattinen huuhtelu aktivoitu

Vahenna toimintaetaisyyttd kauko-ohjaimella
(lisatarvike, tilausnumero: 36 206)
Odota 1 - 10 minuuttia

Vesimaara liian
vahainen

Likainen poresuutin

Magneettiventtiilissa oleva siivila likainen
Liitantaletkussa olevat siivilat likaisia
Sulkuventtiilit, kulmaventtiilit eivat kokonaan
auki

Vedensyottd kuristettu

Vaihda tai puhdista poresuutin

Puhdista siivila

Vaihda tai puhdista siivilat

Avaa sulkuventtiili, kulmaventtiili kokonaan

Tarkasta syoéttoputket, avaa sulkuventtiili,
kulmaventtiili
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Zakres stosowania

Mozna uzywac z:

» Podgrzewaczami cisnieniowymi

+ Sterowanymi termicznie podgrzewaczami przeptywowymi
 Sterowanymi hydraulicznie podgrzewaczami przeptywowymi
Uzytkowanie z bezcisnieniowymi podgrzewaczami wody
(pracujacymi w systemie otwartym) nie jest mozliwe!

Informacje dotyczace bezpieczenstwa

» Montaz mozna wykonac¢ tylko w pomieszczeniach
zabezpieczonych przed mrozem.

+ Zasilacz impulsowy przystosowany jest wytgcznie do uzytku
w pomieszczeniach zamknietych.

* W przypadku uszkodzenia zewnetrznego przewodu
przytaczeniowego zasilacza przytagczanego przewdd ten
powinien by¢ wymieniony przez producenta, jego dziat
obstugi klienta lub odpowiednio przeszkolong osobe.

* Podczas czyszczenia ztacze wtykowe zasilacza
impulsowego nie moze zetkna¢ sie bezposrednio lub
posrednio z woda.

+ Wymagane jest osobne wigczanie zasilania elektrycznego.

* Nalezy uzywac¢ wytgcznie oryginalnych czesci zamiennych
i akcesoriow. Wykorzystywanie innych czesci prowadzi do
wygasnigcia gwarancji i oznaczenia CE.

» Watek mieszajgcy jest typu mechanicznego; nie jest
sterowany elektronicznie.

Dane techniczne

+ Cisnienie przeptywu min. 0,5 bar / zalecane 1 - 5 bar
+ Cisnienie pracy maks. 10 bar
+ Cisnienie kontrolne 16 bar
Jezeli cidnienie statyczne przekracza 5 bar, nalezy wmontowaé
reduktor cisnienia.

Nalezy unika¢ wiekszych réznic cisnienia miedzy wodg zimng
a ciepta!

» Natezenie przeptywu przy cidnieniu przeptywu 3 bar:

ok. 6 I/min
» Temperatura na doprowadzeniu cieptej wody: maks. 70°C
Zalecana (energooszczedna): 60°C

Armatura z zasilaczem impulsowym (36 325):
* Napiecie zasilania: 100-240 V AC 50-60 Hz/6,75 V DC
* Moc: 2,4 W

Armatura z baterig zasilajaca (36 327, 36 330, 36 331):
* Napiecie zasilania: bateria litowa 6 V typ CR-P2

» Automatyczne wytaczanie zabezpieczajgce: 60 s
(mozliwos$¢ regulacji 5—420 s)
» Czas op6znienia (mozliwos¢ regulacji 0-10 s): 1s
* Obszar odbioru wedtug Kodak Gray Card,
szara strona, 8 x 10”, orientacja pozioma
(nastawa fabryczna): ok. 13cm
« Stopien ochrony armatury: IP 59K

* Przytacze wody zimna — str. prawa

ciepta — str. lewa

Elektryczne dane kontrolne

» Klasa oprogramowania A
+ Stopien zabrudzenia 2
* Pomiarowe napiecie udarowe 2500 V
» Temperatura pomiaru twardosci kulkowej 100°C

Pomiar kompatybilnosci elektromagnetycznej (pomiar emisji
zaktocen) zostat przeprowadzony przy napigciu i pradzie
pomiarowym.
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Funkcje ogodlne
» Dezynfekcja termiczna:
* Pojemnos¢ baterii:

mozliwo$¢ aktywowania
mozliwosé sprawdzenia

Funkcje programu 1 (nastawa fabryczna)

» Tryb czyszczenia: mozliwo$¢ aktywowania
» Automatyczne ptukanie: nieaktywne
» Czas dezynfekgciji termicznej: 3,5 min

Za pomocg uktadu czujnikéw mozna wybra¢ nastepne
wstepnie ustawione programy.

Akcesoria

Pilot na podczerwien (nr katalog.: 36 206) umozliwia
przeprowadzanie dalszych ustawien i wigczanie funkcji
specjalnych.

Atesty i zgodnos¢é z normami
Wyréb odpowiada wymaganiom zawartym
w odpowiednich dyrektywach UE.

Wyjasnienia dotyczace zgodnosci mozna uzyskac¢ pod
nastepujacym adresem:

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH

Zur Porta 9

D-32457 Porta Westfalica

Instalacja

Przed instalacjg i po niej doktadnie przeptukaé¢ przewody
rurowe (przestrzega¢ EN 806)!

Montaz

Przestrzega¢ wymiaréw podanych na rys. [1], strony
rozktadane I i Il.

Zamocowac¢ armature w umywalce, zob. rys. [2] do [4].

Nr katalog. 36 331:

Ciegno (A) nalezy wtozy¢ do korpusu armatury podczas
montazu, zob. rys. [2].

Podtaczanie
Doprowadzenie zimnej wody nalezy wykonac¢ z prawej strony,
a cieptej wody — z lewej strony.

Zatozyc filtr siatkowy (B) i podtgczy¢ przewody gietkie do
zaworow katowych, zob. rys. [5].

Podtaczanie napiecia zasilajacego

Nr katalog. 36 325:

1. Potaczy¢ ztgcze wtykowe miedzy przewodem uktadu
elektronicznego (C) i zasilaczem (D), zob. rys. [6].

2. Podiaczy¢ zasilanie z zasilacza (D).

Nr katalog. 36 327, 36 330, 36 331:

1. Uchwyt (E1) zamocowac przy uzyciu $rub i kotkéw
rozporowych, zob. rys. [7].

2. Baterie (E2) wilozy¢ do obudowy baterii (E4) i natozy¢
pokrywke (E3). Zwrdéci¢ uwage na prawidtowg biegunowosg.

3. Potaczy¢ ztgcze wtykowe miedzy przewodem uktadu
elektronicznego (C) i obudowg baterii (E), zob. rys. [8].

4. Obudowe baterii (E) zamocowac w uchwycie (E1).

Odkreci¢ zawory doprowadzenia zimnej i cieptej wody
oraz sprawdzi¢ szczelnos¢ potaczen.



Regulacja ogranicznika temperatury wody Obstuga

Elektroniczny ukfad podczerwieni wysyta niewidoczne,

Nr katalog. 36 325, 36 327 i 36 331: oulsujace Swiatlo,

1. Wykreci¢ $rube (F) i zdja¢ dzwignie (G), zob. rys. [9]. Uktad czujnikow jest tak wyregulowany, aby po umieszczeniu

2. Wykreci¢ srube (H) i wyja¢ ogranicznik temperatury wody ().  rak pod wylewka wyptywata woda.

3. Wyja¢ wpust pasowany (J) z ogranicznika temperatury Po 1 s (nastawa fabryczna) od cofniecia rak spod wylewki
wody () i ponownie zatozy¢ w odpowiednim potozeniu. wyptyw wody zostaje zatrzymany.
Rowki w ograniczniku temperatury wody (l) odpowiadajg, Zasieg detekcji uktadu czujnikdw zalezy od zdolnosci odbijania
temperaturom, ktére mozna wybra¢, zob. rys. [10]. promieniowania podczerwonego przez wykrywany obiekt.

Montaz odbywa sie w odwrotnej kolejnosci.

Nr katalog. 36 330: Automatyczny wytacznik zabezpieczajacy
1. Wykreci¢ srube (K), zob. rys. [11]. Po 60 s nieprzerwanej detekcji obiektu elektroniczny ukfad
2.Zdja¢ pierscien oporowy (L). podczerwieni automatycznie odcina wyptyw wody.

3. Obraca¢ watek mieszajacy (M) wkretakiem zgodnie
z ruchem wskazowek zegara, az do osiggniecia wymagane;j
temperatury maksymaine;.

4. Zatozy¢ ponownie pierscien oporowy (L) i zabezpieczy¢
przy uzyciu $ruby (K).

Regulacja
Za pomocg uktadu elektronicznego podczerwieni mozna wybrac siedem wstepnie ustawionych programow.
Fabrycznie ustawiony jest program 1.

Wyboér Kroétkotrwate Ptukanie automatyczne** Czas
programu wylaczanie* dezynfekciji
Wiacz./ Czas miedzy | Czas ptukania | zalezne od uzycia/ | termicznej
wylacz. ptukaniami niezalezne od
uzycia
Program 1 wigczone wytgczone - - - 3,5 min
Program 2 wigczone wigczone 72 h 5 min zalezne od uzycia 3,5 min
Program 3 wigczone wigczone 24 h 5 min niezalezne od uzycia 11 min
Program 4 wigczone wigczone 72h 10 min zalezne od uzycia 3,5 min
Program 5 wigczone wigczone 72h 1 min zalezne od uzycia 3,5 min
Program 6 wytgczone wytaczone - - - 3,5 min
Program 7 wytgczone wigczone 72 h 5 min zalezne od uzycia 3,5 min

* Przy aktywnym krotkotrwatym wytgczeniu mozna wigczy¢ tryb czyszczenia. W trybie czyszczenia wyplyw wody nie jest
uruchamiany na 3 minuty pomimo wykrycia obiektu.

** Plukanie automatyczne stuzy utrzymaniu stanu higienicznego wody po dtuzszym okresie niekorzystania z armatury.
Po uptywie 24 godzin (niezaleznie od uzycia) lub 72 godzin od ostatniego uzycia armatury (zaleznie od uzycia) nastepuje
ptukanie trwajace 1, 5 lub 10 minut.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa:
W przypadku uruchomionej funkcji ptukania automatycznego nalezy zapewni¢ swobodny odptyw wody.

Armature mozna indywidualnie zaprogramowac za pomocag pilota (zob. Akcesoria, nr katalogowy: 36 206).
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Wybér programu

Program wybiera sie za pomocg ukfadu czujnikow na
podczerwien.

1. Uruchamianie trybu nastawczego:
Odtaczyé napiecie zasilajgce ukladu elektronicznego
i ponownie podiaczy¢ po 10 s, zob. rys. [12]. Tryb nastawczy
zostat uruchomiony na 3 minuty.
2. Trzymac palec na dolnej czesci uktadu czujnikéw,
zob. strona rozktadana I, rys. [13].
Lampka kontrolna (N) w uktadzie czujnikéw czesto miga.
3. Po zgas$nieciu lampki kontrolnej odsunaé palec od ukfadu

elektronicznego. Tryb wyboru programu zostat uruchomiony.

4. Ponownie potozy¢ palec na dolnej czesci ukfadu czujnikow.
Programy sg wyswietlane za pomocg grupowych mignie¢
lampki kontrolnej. Grupy sg rozdzielone przerwami.

5. Programy i wskazania:

Wskazanie rozpoczyna sie od programu, ktéry jest aktualnie
nastawiony. Liczba mignie¢ odpowiada poszczegdlnym
programom:

1 = program 1

przerwa

2 = program 2

przerwa

7 = program 7

przerwa

Po grupie 7 sygnatéw Swietinych nastepuje powrot
do poczatku procedury.

1 = program 1

6. Wybor programu:
Program jest wybierany przez odsuniecie palca od uktadu
czujnikéw w przerwie po okreslonym programie. Po

odsunieciu palca ponownie nastepujg odpowiednie migania.

7. W razie potrzeby nowy program mozna wybraé w ciggu
nastepnych 5 sekund. Tryb wyboru programu zostanie
automatycznie zakonczony, jezeli w ciggu 5 sekund od
zakonczenia wyboru programu palec nie bedzie trzymany
na uktadzie czujnikow.

Uruchamianie trybu czyszczenia

Tryb czyszczenia jest wigczany przez trzymanie palca na
dolnej czesci uktadu czujnikdw (lampka kontrolna $wieci stale,
a nastepnie miga). Po rozpoczeciu migania odsunaé palec.

Zakonczenie trybu czyszczenia

Tryb czyszczenia mozna zakonczyé wczesniej przez ponowne
przytrzymanie palca na dolnej czesci uktadu czujnikéw
(miganie zmienia sie na state Swiecenie). Po zgasnieciu
lampki kontrolnej odsung¢ palec; ewentualnie tryb czyszczenia
zakonczy sie automatycznie po 3 minutach.
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Sygnalizacja resztkowej pojemnosci baterii
i przeprowadzanie dezynfekcji termicznej

Goraca woda musi by¢ doprowadzona przez klienta.

W celu uruchomienia dezynfekcji termicznej i sygnalizaciji
resztkowej pojemnosci baterii nalezy przytrzymac palec na
dolnej czesci uktadu czujnikdw (lampka kontrolna $wieci stale,
nastepnie miga wolno, a pézniej szybko). Po rozpoczeciu
szybkiego migania odsuna¢ palec. Resztkowa pojemnosé
baterii jest sygnalizowana przez nastepujaca liczbe migniec:
4 = pojemnos¢ resztkowa > 60%

3 = pojemnos¢ resztkowa > 40%

2 = pojemnosc¢ resztkowa > 20%

1 = pojemnos¢ resztkowa < 20%

Po zasygnalizowaniu pojemnosci resztkowej zostaje
uruchomiona dezynfekcja termiczna.

ZAN

Jezeli podczas dezynfekcji termicznej (wyptywu goracej wody)
zostanie wykryty obiekt, to natychmiast zostanie odciety
wyptyw wody i armatura ulegnie zablokowaniu (miga lampka
kontrolna).

Podczas sygnalizacji resztkowej pojemnosci baterii
nalezy odsung¢ rece z obszaru detekcji uktadu
czujnikéw.

Blokada armatury konczy sie automatycznie po 3 minutach lub
moze zosta¢ zakonczona wczesniej (zob. Zakonczenie trybu
czyszczenia).

Konserwacja

Zamkna¢ doprowadzenia wody zimnej i cieplej.
Sprawdzi¢ wszystkie czesci, oczysci¢ i ewent. wymienic.

|. Bateria zasilajaca (nr katalog. 36 327, 36 330, 36 331),

zob. strona rozktadana lll, rys. [14]

Prawie catkowite wyczerpanie baterii zasilajacej jest

sygnalizowane miganiem lampki kontrolnej w uktadzie

czujnikéw.

1. Obudowe baterii (E) wyjac¢ z uchwytu (E1) i wyciggnaé
przewdd ukfadu elektronicznego (C).

2. Zdja¢ pokrywke (E3) obudowy baterii (E) w sposéb
pokazany na rysunku.

3. Wyja¢ i wymienic¢ baterie (E2).

Montaz odbywa sie w odwrotnej kolejnosci.

Il. Wymiana zasilacza (42 388) (nr katalog. 36 325),
zob. strona rozktadana |

Montaz odbywa sie w odwrotnej kolejno$ci.

lll. Zawor elektromagnetyczny, zob. strona rozktadana I,

rys. [15] do [17]

1. Rozigczy¢ ztacze wtykowe taczace przewdd uktadu
elektronicznego z zasilaczem.

2. Wykreci¢ srube (O), zob. rys. [15].

3. Wykreci¢ srube (F) i zdja¢ dzwignie (G).

4. Wykrecic¢ srube (H) i wyja¢ ogranicznik temperatury wody (1).

5. Zdja¢ obudowe armatury do gory.

6. Roziaczy¢ ztacze wtykowe (P), wykrecic i wymieni¢ zawor
elektromagnetyczny (Q) lub wyczyscic filtr siatkowy,
zob. rys. [16].

W przypadku produktu o nr. katalog. 36 330 poming¢
punkty 3 i 4.

Montaz odbywa sie w odwrotnej kolejno$ci.
Ztacze wtykowe (P) nalezy wcisnaé do rowka, zob. rys. [17].



IV. Wykrecanie i czyszczenie perlatora (42 832), zob. strona

rozktadana |.
Montaz odbywa sie w odwrotnej kolejnosci.

V. Watek mieszajacy, zob. strony rozktadane Il i Il

1. Odtaczy¢ przytacza armatury.

2. Zdja¢ armature z umywalki.

Demontaz opisano w rozdziale Regulacja ogranicznika
temperatury wody, zob. rys. [9] lub [11].

3. Wykreci¢ srube (R), zob. rys. [18].

4. Wyjac¢ i wymieni¢ watek mieszajacy (M).

Montaz odbywa sie w odwrotnej kolejnosci.

Sruba (R) powinna znalez¢ sie w rowku (M1) watka
mieszajacego (M).

Czesci zamienne
zob. strona rozkladana | (* = akcesoria)

Pielegnacja
Wskazowki dotyczace pielegnacji armatury zamieszczono
w zatgczonej instrukcji pielegnaciji.

Wskazowka dotyczaca utylizaciji

Baterie nalezy utylizowaé zgodnie z przepisami
krajowymi!

Usterka / Przyczyna / Srodek zaradczy

Usterka Przyczyna

Srodek zaradczy

Woda nie wyptywa

Przerwany doptyw wody
Niedrozny filtr siatkowy przed zaworem
elektromagnetycznym
Uszkodzony zawor elektromagnetyczny
Brak styku w ztgczu zaworu
elektromagnetycznego
Brak napiecia
- Roztadowana bateria zasilajgca
- Uszkodzony zasilacz
- Brak styku w zlgczu wtykowym
- Napiecie zasilania

wytgczone
Rece nie znajduja sie w zasiegu detekg;ji
Wiaczony tryb czyszczenia

Otworzy¢ zawory odcinajace, zawory katowe
Oczyscic filtr siatkowy

Wymieni¢ zawér elektromagnetyczny
Potaczy¢ ztacze wtykowe

Wymienic baterie zasilajaca
Wymieni¢ zasilacz
Sprawdzi¢ ztacza wtykowe
Wiaczy¢ napiecie zasilajace

Rece powinny znajdowac sie bezposrednio
pod wylewkg

Zakonczy¢ tryb czyszczenia lub

odczekaé 3 minuty

Woda wyplywa
nieprzerwanie

Uszkodzony zawor elektromagnetyczny
Aktywna dezynfekcja termiczna

Wymieni¢ zawor elektromagnetyczny
Odczekac 3,5 lub 11 minut

Woda wyplywa
bez potrzeby

Obszar detekcji uktadu czujnikow w
obecnym otoczeniu jest zbyt duzy
Aktywne ptukanie automatyczne

Zmniejszy¢ zasieg za pomocg pilota (akcesoria,

nr katalog.: 36 206)
Odczeka¢ 1-10 minut

Zbyt maty
przeptyw wody

Zabrudzony perlator

Zabrudzony filtr siatkowy w zaworze
elektromagnetycznym

Zabrudzone filtry siatkowe w gietkim
przewodzie podtgczeniowym
Niecatkowite otwarcie zaworéw
odcinajacych, zaworéw katowych
Przydtawiony doptyw wody

Wymienic¢ lub wyczyscic perlator
Oczyscic filtr siatkowy

Wymieni¢ lub wyczyscic filtry siatkowe
Otworzy¢ catkowicie zawor odcinajacy,
zawor katowy

Sprawdzi¢ przewody zasilajgce, otworzy¢ zawér

odcinajacy, zawor katowy
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XPron o€ KAEIOTOUG XWPOUG.

* Edv 10 €€wTepIKO KaAwdIO gUVOETNG TOU TPOPODOTIKOU EXEI
@Bapei, Ba TTPETTEl VO AVTIKOTOOTABET TTo TOV
KOTOOKEUAOTH, To 0€pPIg auTou ) avTioTolxa atmd éva
€€0UOI000TNUEVO ATOUO, TTPOKEIUEVOU VO aTTOPEUXBOUV Ol
KivOuvol TpauuaTiooU.

* O1 akpOOEKTEG TOU TPOPODOTIKOU BeV ETTITPETTETAI Va £pBouy,
Aueoa A €ueca, ag eTTaQn Pe vepod yia TIG avaykeg kaBapiopou.

* H tpogpodoacia tdong Ba mrpétrel va cuvoedei XwploTd.

* XpPNOIUOTTOIEITE JOVO YVATIO AVTAAAOKTIKG Kal TTIPOCOETA
eCaptriparal H xprion dAAwv €£apTNUATWY GUVETTAYETAI TNV
akUpwan TNG £yyunaong kai Tou ofnuatog CE.

» O &Eovag pigng gival unXavikog Kal 8ev EAEYXETAI NAEKTPOVIKA.

Texvikda oToIXEia

* EAdxiotn mieon pong
* MéyioTn Tieon

* [lieon eAéyxou

>& mEoelg Npepiag peyaAUTepeg ammd 5 bar Ba mpéel
va To1To0eTNOei pia BaABida peiwong Tng Tieong.
ATTOQUYETE HEYAAUTEPEG DIOPOPEG TTiIETNG METAEU TWV
TTApOXWV {eaToU Kal Kpuou vepou!

0,5 bar / cuvictwpevn 1 - 5 bar
Aeitoupyiag 10 bar
16 bar

* MNapoxn pe tmieon pong ota 3 bar: eP. 6 I/min
* O¢ppokpaacia oTnv TpoPodoaia {eoTol vepou: max. 70 °C
JuviaoTwpevn (e€oikovounaon evEPYEIOG): 60 °C

E§aprAipara pe Tpo@odorikoé (36 325):

* Tpogodoaoia taong: 100 - 240 V AC 50 - 60 Hz/6,75V DC
+ loxug: 24 W
ESaptApara pe piktn (36 327, 36 330, 36 331):

» Tpogodoacia Tdong: MTTaTapia AiBiou 6 V, T0tmog CR-P2

* Autéparn dioKkoTT ao@aAgiag: 60 deur.

(duvatotnta pubuiong 5 - 420 deur.)
* Xpbvog uoTéPnong

(Sduvarotnra pubuiong 0 - 10 deut.): 1 Oeur.
* MepioxA AMjwng katd Kodak Gray Card,

YKpI o€Aida, 8 x 10", opifdvTia didTagn

(epyooTaaiakr) pubuion): mep. 13cm
» BaBpog mpooTaciag Twv eEapTnUdTWV: IP 59 K
» ZUvOeon vepou KpUo - 0g€ia

CeoT6 - apioTepd

HAekTpIkd oToIXEiO EAEYXOU

» Katnyopia AoyiGuikoU: A
» BaBuog puttavong: 2
» Taon péTpnong 2500 V
* Ogppokpaaia eAéyxou TTieang 100 °C

O €AeyX0G TNG NAEKTPOPaYVNTIKAG CUMPBATOTNTAG (EAEYXOG
EKTTOUTTAG TTAPENBOAWYV) TTPAYUATOTTIOINONKE UE TNV TAON
METPNONG KAl TO peUPa PETPNONG.
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levikég AsiToupyieg

* OgpuIkA atroAuuavon:

* Y1oAermréuevn
XWPENTIKOTNTA PTTATAPIOG:

duvardTnTa evepyoTToinong

duvaTdTnNTa EVNUEPWONG

Aeitoupyieg TrpoypdupaTog 1 (epyooTaciakr) pubuion)
» KardoTtaon
AerImoupyiag kabapiouou:
e Autépartn TTAUON:
* Xpovog BepUIKAG atToAUuavong:

duvaTtdTNTA EVEPYOTTOINONG
avevepyn
3,5 AetrTd

ATTé TOV QI0ONTAPA PTTOPEITE Va ETTIAEEETE ETTITTAEOV
TTIPOETTIAEYUEVA TTPOYPAUUATA.

Mpo6oBeTog e§oTAION6G

ATTO TO TNAEXEIPIOPO UE UTTEPUBPEG AKTIVEG

(Ap. TTapayyeAiag: 36 206) utropouv va TTPAYUATOTTOINBOUV Kal
GAAEG €1I0IKEG AsITOUpYiEG.

‘Eykpion kai cupBartétnta
AuTO TO TTPOIGV TTANPOI TIG TTPOBIAYPAPES TWV
avTioTolXwv odnyiwv Tng EE.

Ta moToTTOINTIKA CUUBOTOTNTAG UTTOPEITE VA Ta TIPOUNBEUBEiTE
atré TV €€n¢g dieubuvon:

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH

Zur Porta 9

D-32457 Porta Westfalica

EykaraoTtaon

ZemAUVETE KOAG TO CUCTNHA CWANVWOEWYV TIPIV KOl JETA
TNV gykardoTaon (cUppwva pe Tig TTpodiaypagég EN 806)!

TomoBéTnon

AwaoTe TTPOCoYr 0TO dIACTACIOAOYIO TNG avadITTAOUPEVNG
oeAidag | kai Il kaBwg kai oTnv €ik. [1].

ZTEPEWOTE TA CAPTAUATA ETTAVW OTO VITITAPA, BAETTE €IK. [2]
£wg [4].

Ap. TTpoiovTog 36 331:

O poxA6g aviywong (A) katd Tn cuvapuoAdynaon, TTPETTEI
va gival TTEPACPEVOG OTO CWHA TOU WIKTN, BAETTE €IK. [2].

20vdeon

H olvdeon Kpuou vepou TTpETTel va yivel Oe€Id Kal n ouvdeon
CeoToU vePOU apIoTEPQ.

TotroBeTACTE TO PiATPO (B) KaI TOUG EUKAUTITOUG ayWwYyoUG OTIG
YWVIOKEG BaABideg, BAETTE €IK. [5].

ATTOKATOOTAOTE TNV TPOPOdoCTia Tdong

Ap. TpoiovTog 36 325:

1. MpaypaToTroIfoTe TN oUVOEDN PETAEU TOU KaAwSIoU
nAekTpovikou cuaTtApaTog (C) kai Tou Tpo@odoTikou (D),
BAétTe eIk. [6].

2. ATToKQTaOTAOTE TNV TPOPODOCIa TAONG HECW TOU
TpopodoTikou (D).

Ap. Tpoiovrog 36 327, 36 330, 36 331:

1. Z1epewaTe 10 othpiypa (E1) pe 1ig Bideg kai Ta BUopaTa,
BAéTTe eIk [7].

2. Eioayete Tnv pymratapia (E2) oto kouti TNG ptratapiag (E4)
Kai ToroBetrioTe TO KATTKI (E3). MpooéfTe TN owoTh
TTOAIKOTNTA.



3. MpaypatotroioTe Tn oUvdeon PeTagu Tou KaAwdiou
NAEKTPOVIKOU cuaTApaTog (C) Kal Tou kouTioU TG
ptratapiag (E), BAETTE €ik. [8].

4. KouuTrwaTe 10 KouTi TnG utratapiag (E) oto otrpiyua (E1).

Avoiéte TIG TTAPOXEG KPUOU Kal {eGTOU vEPOU Kal eAEyETE
TN OTEYAVOTNTA TWV CUVOECEWV.

PuUOuion Tou avaoToAéa Bgppokpaaciag

Ap. TpoiovTog 36 325, 36 327 kai 36 331:

1. Zefidworte Tn Bida (F) kai agpaipéoTte 10 HOXAO (G),
BAée eik. [9].

2. AgpaipéaTe Tn Bida (H) kai Tov avaoToAéa Bepuokpaaiag (1).

3. ApaipéaTe Tn oprva (J) amméd Tov avaoToAéa Beppokpaciog
(I) ka1 ToTrOBeTAGTE TOV TTANI OTNV €mMOUUNTA Bon. O1
EYKOTTEG TOU avaoToAéa Bepuokpaaiag (1) avriaToixouv aTig
BeppoKpaaieg TToU PTTopEiTE va emMAECETE, BAETTE €IK. [10].

H ouvapuoAdynon TTpETTEl va yivel e TNV avTioTpogn oeipd.

Ap. TTpoidvTog 36 330:

1. ZeBidwoare TG Bideg (K), BAETTE eIk, [11].
2. BydAte Tov dakTUAIO TepuaTiopou (L).

3. MNepioTpéwTe TOV GEova piEng (M) Katd TN POopPaG TwV BEIKTWV
TOU POAOYIOU UEXPI va emITEUXOEi N €mBOuUuNTA BgpPoKpaaia.

4. TotroBetrOTE TTAAI TO BOKTUAIO TeEpuaTiopou (L) kai
ao@ahioTe Tov pe Tn Bida (K).

AsgiToupyia

H nAekTpovikr povada uttépuBpwyv eKTTEUTTEI pia adpaTn,
TTAAAOUEVN QWTEIVA BETUN.

O a10BnNTAPaG €xel pUBNIOTEI £T01 WWOTE va ATTEAEUBEPWVETAI
n porj Tou vepoU OTav TTANCIAZETE Ta XEPIA OAG GTNV EKPON.
Ed&v atmropakpUveTe Ta XEPIQ GAG OTTO TNV TTEPIOXT EKPONG,
N por Tou vepoU SIOKOTITETAI JETA ATTO 1 DEUTEPOAETTTO
(epyooTaaiakr) pubuion).

H euBéAeia Tou aioBntrpa e€aptdTal atmo TIg I1I010TNTEG
avAkAaonG Tou AVTIKEINEVOU TTOU aviXveUeTal aTrd Tov
aiodnTApa.

Autopartn diakoTr aoc@algiag

Metd até 60 deutepOAeTTTa SloPKOUG avixveuong evog
QVTIKEINEVOU, N NAEKTPOVIKF PJovada uTTépuBpwyv dIOKOTITEI
TN PON TOU vePOU auTouaTa.

MpaypaToTroINoTE TIG pUBNiCEIG

27NV NAEKTPOVIKF JOVAdA UTTEPUBPWY UTTOPEITE VO ETTIAEEETE 7 TTPOETTIAEYUEVA TTPOYPAUUATA. ATTO TO EPYOOTATIO £XEI PUBPIOTEI

TO TTPOYpPAppa 1.

EmiAoyn Ailakotri Autoparn wAGon** Aidpkeia
TTPOYPANHATOG ct’;v:rouou Oep’plkr']g
Xpoévou* Evepyotroinon/ AidoTnua Aiapkeia Avdloya pe aTroAUpavong
AITEVEPYOTTOINON mAdong mAUoNng ™ Xpnon/
-avegdpTnTa A6

™ Xpnon
Mpoypapua 1 Evepyn ATtrevepyoTtroinuévo - - 3,5 AetrTd
Mpoéypapua 2 Evepyn Evepyotroinuévo 72 wpeg 5 Aetrd AvdAoya e Tn XpHon 3,5 AetrTd
Mpdéypapua 3 Evepyn Evepyotroinuévo 24 wpeg 5 Aetrtd AvegapTnta amo 11 AemrTd

™ Xenon
Mpdypappa 4 Evepyn Evepyotroinpévo 72 WpEg 10 AetrTdy Avdhoya pe Tn xprion 3,5 AettTd
Mpdéypapua 5 Evepyn Evepyotroinuévo 72 wpeg 1 AeTtTO AvdaAoya e Tn xpron 3,5 AetrTad
Mpdypappa 6 Avevepyr) | AtrevepyoTroinuévo - - 3,5 Aetr1d
Mpoéypapua 7 Avevepyn Evepyotroinpévo 72 wpeg 5 Aetr1d AvdaAoya e Tn XprHon 3,5 AetrTd

* Me gvepyotroinuévn Tn AIOKOTIF) GUVTOUOU XpOVou UTTOPEi va evepyoTroinBei kai n KataaTaon Asitoupyiag kabapiouou.
21NV KardoTaan AEIToupyiag KabBapiopou dev Eekivd yia 3 AETTTA n por) vepoU TTAPOAO TTOU €XEl AVIXVEUBEI KATTOIO AVTIKEIMEVO.

** H autéparn TAUon xpnolpelel yia Tnv €€ac@daAion Tng uylelvig 6Tav Ta e€apTriuaTa € XpnNOIPOoTToINBoUV yia HEYGAO XPOVIKO
O1doTnua. Metd atréd 24 wpeg (ave¢aptnTa atrd Tn Xpron) A 72 WPEeg YETA TNV TEAEUTAI Xprion Twv eEapTnUaTwy (avaloya
ME TN XpAon), Tpaypatotroigital yia 1 A 5 10 Aemrtd pia TAUoN.

Ymodei§n aocpaleiag:

Edv éxel evepyotroin®ei n autépatn TTAUCH, e00@aAiaTe TNV EAeUBEPN €KPONR TOU VEPOU.

Ta e€aptApaTa uTTopoUV va TTPoYPAPKaTIoTOUV atrd To TNAEXEIPIoTAPIO (BAETTE MPpdoBeTog £€0TTAICNOG, Ap. TTapayyeAiag: 36 206).
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Mpaypartotroinon emAoyng TpoypdupaTOg

H emAoyr TpoypduuaTog TTpayuartoTroleiTal atrd Tov
aiotnTApa UTTEPUBPWV.
1. Evepyotroinon KataoTaong pubuicewv:
AlakdYTe TNV TPOPOBOCIa TAGNG TOU NAEKTPOVIKOU GUCTANATOG
KO OTTOKATOOTACTE TNV PETA atrd 10 SEUTEPOAETTTA,
BAéte eik. [12]. H katdoTaon pubuicewy Ba gival evepyn)
yia 3 AeTTTd.
2. KparAaTe 10 OAKTUAO OTO KATW PEPOG TOou aiaBnTrpa, BAETTE
avadirrAoupevn oghida lll, k. [13].

H Auxvia eAéyxou (N) otov aigBntApa avapBoofrvel ypriyopa.

3.01av ofnoel n Auxvia eAéyxou atropakpUveTe To SAKTUAO
atéd Tov aiodntApa. H katdotaon €1mAOYNG TTPOYPANMATOS
gival evepyoTToinuévn.

4. Kpatriote TTaAI ToO OGKTUAO OTO KATW PEPOG TOU aloONThPA.
Ta Tpoypdupata emonuaivovTal ato Tn Auxvia eAéyxou
péOw opddwv onudTwy TTou avapBoofhvouv. Or ouddeg
XwpidovTtal yeTagl Toug pe TTavaon.

5. Mpoypduuata Kal evoEeigelg:

H évdeign Eekiva e To TTPOYPAUUA TTOU €ival EKEIVN TN OTIVUN
emmAeypévo. O aplBuog Twv avaAGuUITOVIWY CNUATWY
QAvTIOTOIXEl 0€ KABE TTPOYPAUMA EEXWPIOTA:

1 = Mpodypauua 1

Maduon

2 = [poypauua 2

Madon

7 = Mpoéypapua 7

Madon

MeTa TNV opdda ye Ta 7 QuTeIva orjpata n évoeign ekiva
TTAAI atTd TNV apXA.

1 = lMpoéypapua 1

6. ETAoyr| TTpoypaupaTog:

To TTpOYypappa ETTIAEYETAI ATTOUAKPUVOVTOG TO BAKTUAO
atré Tov aiolnTripa katd Tn didpkela Tng Travong. Meta
TNV ATTOPNAKPUVON TOu BAKTUAOU EPQAVICOVTal €K VEOU
TA AVOAQUTTOVTA OAUATA.

7. EAQv xpelaoTei, umopei va puBuioTei éva véo TTpoypauua
péoa oTa eTTépeva 5 deutepOAETITA. H KaTdoTaon €TTIAOYAG
TTPOYPAUUATOG TEPUATICETAI QUTOATA, €AV 5 OEUTEPOAETTTA
META TNV €TTIAOYT £VOG TTpoypduuaTog dev kpartnei To
O0GKTUAO OTOV QICONTAPA.

Ekkivnon kardortaong Asitoupyiag kKa@apiopou

H kardoTtaon Aeiroupyiag kaBapigpou evepyoTrolgital, eAv
KpaTAOoETE TO OAKTUAS Gag aTNV KATW TTEPIOXK TOU aigbnTrpa
(n Auxvia eAéyyou pével péviga avappévn, JeTd avaBoaBrvel).
ATTOpOKPUVETE TO OAKTUAO OTAV EEKIVAGOUV TA AVOAGUTTOVTO
orparTa.

TeppaTiop6g KaTdoTaoNG KABapIopoU

H katdoTtaon Aciroupyiag KaBapiGUoU UTTOPEi va TEPUATIOTEN
TTPOWPA, AV KPATACETE €K VEOU TO OAKTUAG 0ag OTNV KATW
TTEPIOYT) TOU aiIgBnThpa (Ta AVOAGUTTOVTA CHOTA JEVOUV TWPA
poviya avappéva). Otav ool n Auyvia eAéyxou
ATTOPAKPUVETE TO BAKTUAO A N KaTdoTaon AeIroupyiag
KaBapiopou TeppaTifeTal aUTOUATA PETA aTTO 3 AETTTA.

‘Evdei§n TG UTTOAEITTOPEVNG XWPENTIKOTNTAG TNG
HTTaTapiog Kal EKTEAEON BEpUIKAG aTTOAUHavVONG.

To CeoT0 vepod Ba TTpéTTel va gival diaBéaiyo atd Tnv TTAeupd
NG EYKATAOTAONG.
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Ma v évapgn Tng BeppIKAG aTTOAUPAvONG Kail Tn onuaToddTnan
TNG UTTOAEITTOPEVNG XWENTIKOTNTAG TNG UTTATAPIAG, KPATHOTE TO
OAKTUAG 0ag aTNV KATW TTEPIOXA Tou aioBnTAipa (n Auyvia
eAEyxou pével yéviya avappévn, HETG avaBooBrvel apyd Kai
META avaBoaBrivel ypriyopa). ATTOUOKPUVETE TO BAKTUAO OTOV
Eexiviioouv Ta ypriyopa avaAdutrovra arfjpara. H utrtoAeimmépevn
XWPNTIKOTNTA TNG UTTATapiag onuaTodoTeiTal wg €ENAG aTré Ta
avaAduTTOVTa GAUATA:

4 = YTroAeimréuevn xwpnTikotnTta > 60%

3 = YmoAenmmopevn xwpnTikotnTa > 40%

2 = YmroAeimrépevn xwpntikotnTta > 20%

1 = YmoAermmopevn xwpnmikdtnta < 20%

MeTd TnVv €vBeIEn TNG UTTOAEITTOPEVNG XWPNTIKOTNTOG EEKIVG

n OepuIkr atmoAUpavon.

A\

Edv katd tn didpkeia TNG BepIKAG atToAUuavaong (por {eoTou
vEPOU) QVIXVEUTEI éva QVTIKEIYEVO, TEPUATICETAI ANECWG N POR
vepou Kal Ta e€apTripaTta KAgivouv (n Auxvia eAéyyou
avaBoaBrvelr).

Katd tn onuatoddtnon NG UTTOAEITTOPEVNG
XWPENTIKOTNTAG PTTaTapiag Ba TTPETTEl Ta XEPIa va
QTTOMAKPUVBOOUV aTtrd TNV TTEPIOXA aviXveuong Tou
aiotnTrpa.

To kAgioIpo Twv e§apTNUATWY TEPUATIETAI AUTOMATA UETA
o110 3 AETTTA 1] UTTOPEI VO TEPUATIOTE TTPOWpPA (BAETTE
TepuaTIopOG KATAOTACONG AEITOUPYiaG KaBapiopou).

TuvTApnon

KAgioTe TNV TTapoxn Kpuou Kai {eoToU veEPOU.
EAéyETe OAa Ta €CopTAUOTA, KABAPIOTE T Kal, AV XPEIAETal,
QVTIKOTOOTAOTE TA.

I. Mmrarapia (ap. rpoiovrog 36 327, 36 330, 36 331),

BAétre avaditrhoupevn oeAida lll, eik. [14]

H oxedov ammogopTiouévn Ytratapia utrodeIkvUETal aTTO

TN Auyxvia eAéyxou Tou aioBnTrpa TTou avaBoaBrvel.

1. TpaBn&Te 10 KoUTI TNG pTTatapiag (E) até 1o atrpiypa (E1)
KOl aTTOOUVOEDTE TO KOAWDIO NAEKTPOVIKOU cuoThuaTtog (C).

2. AgaipéaTe 1o kaTTakl (E3) Tou kouTioU ptratapiag (E), pe Tov
TPOTTO TTOU OTTEIKOVIZETAL.

3. Apaip£aTe KOl avTIKATAOTOTE TNV pmrartapia (E2).

H ouvappoAdynon trpétrel va yivel Ye Tnv avtioTpo®n oeipd.

Il. AvTikardoTaon Tpo@odoTikoU (42 388) (Ap. TTpoidovVTOG
36 325), BAétTe avadirAoupevn oehida |

H ouvapuoAdynaon TTpETTel va yivel Je TNV avTioTpogn aeipd.

lll. MayvnTiki BaABida, BAETTE avadimAouuevn oghida lll,

€IK. [15] éwg [17]

1. ATTOoUVOEDTE TOUG OUVOETHPEG METAEU TOU KaAwDiou
NAEKTPOVIKOU CUGTAPATOG Kal TG TPOPOdOaiag Taong.

. ZeBi1dwoTe TIG Bideg (O), BAETTe eIk. [15].

. ZePf1dwaoTe TN Bida (F) ka1 agaipéoTe 10 HOXAS (G).

.AgaipéoTe Tn Bida (H) kai Tov avaoToAéa Bepuokpaaiag (1).

. TpaPRAgTe TTPOG Ta €TTAVW TO TTEPIBANMA TNG YTTOTOPIOG.

. ATroouvdéaTe Toug ouvdeTnpeg (P) kai Eef1dwaTe Tn
payvnTikn BaABida (Q), avTiKaTaoTACTE ) KaBapioTe TO
@iATpO, BAETTE €IK. [16].

OO WN

>e Ap. Tpoidvtog 36 330 TTapaAeitTovral Ta onueia 3 kai 4.
H ouvapuoAdynaon TTpéTTel va yivel Je Tnv avTioTpo®n aeipd.

O1 ouvdeTnpeg (P) Ba TPETTEl VO KOUPTTWOOUV GTNV
€£YKOTTH OTTWG aTtreIkovieTal oTnv €ik. [17].



IV. Zef1dwoTe 10 PiATpo (42 832) kai kaBapioTe 10, BAETTE
avadiTTAouuevn aehida .

H ouvapuoAdynon TTpETTEl va yivel Je TNy avTioTpon oeipd.

V. ASovag pi§ng, BAETTe avadimmAoupeveg aehideg | kai Il

1. ATroouvdéaTe Ta e€apTAUATA.

2. ApaipéoTe Ta EaPTAUATA OTTO TO VITITHPA.

ATtroouvapuoAdynan 6Trwg replypdgetal oto Ke@dAaio

Pubuion rou avaagroAéa Bepuokpaciag, BAETe eIk, [9] N [11].

3. =ef1dwarTe Tn Bida (R), BAETe €ik. [18].

4. TpaBnére Tov afova pigng (M) TTpog Ta £Ew Kal
QVTIKOTAOTAOTE TOV.

H ouvapuoAdynon TTpETTel va yivel Je Tnv avTioTpon oeipd.

H Bida (R) 8a TpéTrel va KOUPTIWVEI oA OTRV
gykotrn (M1) Tou a€ova pigng (M).

AVTAAAOKTIKA

BA. avaditrAoUpevn oeAida | (* = TpoaIpeTIKOG £EOTTAICNOG)

Mepiroinon

Tig 0dnyieg TTOU aPOoPOUV TNV TTEPITTIOINCN AUTAG TNG KTTATAPIAG

UTTOPEITE VA TIG TTAPETE ATTO TIG CUVNUUEVEG 0dNYiEg
TTEPITTOINONG.

Ymodei§n amoéppiyng

ATTOoppiYTE TIG UTTATAPIEG CUPPWVA UE TOUG
E KavovIopoUg ThG Xwpag oag!

BAdBn / Aitia / AvTIHeTWITION

BAdBn Artia

AvVTINETWTTION

To vepo dev péel * H 1Tapoyn vepou €xel dlaKOTTEl

BouAwoacel
* BA&BN payvntikng BaABidag

payvnTiKAG BaABidag
e Aev uttdpxel Tdon
- ATToQopTiouEVN PTTATOPIa
- BAGBNn 1pog@odoTikoU
- AKPOBEKTEG XWpIG eTTaPN
- Taon Tpogodoaiag
QTTEVEPYOTTOINUEVN

avixveuong

» To @iATpo TNG payvnTIKAG BaABidag Exel -

* ATtTouadia eTTAQAG TWV OKPOBEKTWV TNG -

* Ta xépia dev BpiokovTal oTnVv TTEPIOXN -

* Katdotaon Kabapiouou evepyoTroinuévn -

- BaABideg d1akoTAG Asimoupyiag, avoigTe Tig
YWVIOKEG BaABideg
KaBapioTte 10 @iATpo

- AvTikaTaoTAGTE TN JayvnTiKA BaABida
2UVvOEDTE TOUG OKPODEKTEG

- AVTIKOTOOTAOTE TNV JTTATOPIA

- AVTIKOTAOTAOTE TO TPOPODOTIKO

- EAéyETe TIG OUVOEDEIG TWV OKPOOEKTWV
- EvepyotroifoTte tnv Tpo@odoaia Tdong

KpatroTe Ta xépla oag akpifwg KATw atéd
TNV €KPOR

TeppartioTe TRV KATGoTAon AsiToupyiag
KaBapIopoU 1 TTEPIYEVETE 3 AETTTG

To vepo péel * BA&BN payvntikng BaABidag

- AvTikaTaoTAGTE TN MayvnTiKA BaABida

adidkoTtra .

H Bepuikr) atmroAUpavaon givar evepyn

- Mepiyévere 3,5 1 11 Aetr1d

To vepo péel 6Tav

‘Exel puBpioTEi pia peydAn trepioxn

- MeiwoTe TNV ePPEAEI PE TO TNAEXEIPIOTAPIO

oo oTNTA VEPOU

To @iATpO TNG payvnTIKNAG BaABidag Exel
AepwBei

Ta @iATpa oT0 OTTIPAA OUVEEONG €XOUV
AepwBei

O1 BaABideg dI0KOTTAG AsITOUpyiag, YwVIAKEG
BaABideg dev gival TEAEIWG AVOIKTEG
Meiwpévn Tpopodoaia vepou

Sev pétel avixveuong aigbnTApaA yia TIG GUYKEKPIPEVES (TrpoaipeTIKOG €€OTTAICHAG: 36 206)
OUVORKEG TOU XWPOU
e H autéuartn TAUonN gival evepyn - lMepipévere 1 - 10 Aetrtd
Meiwpévn o Aepwpévo QiATpo - AvTiKaToOTAOTE i} KOBAPIoTE TO PIATPO

- KaBapioTe 10 @iATpO
- AvTIKaTOOTAOTE 1 KaBapioTe Ta QiATpa

- Avoite TeAgiwg TN BaABida diakoTrhg AsIToupyiag,
ywviakn BaABida

- EAéy€re TOug aywyoug TTapoxnig, avoigTe Tn
BaABida diakoTTAG AciToupyiag, ywviakh BaABida
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Oblast pouziti

Provoz je mozny s:

» Tlakovymi zasobniky

» Tepelné Fizenymi pratokovymi ohfivaci

 Hydraulicky Fizenymi pratokovymi ohfivaci

Provoz s beztlakovymi zasobniky (otevienymi zafizenimi
na pfipravu teplé vody) neni mozny!

Bezpecnostni informace

+ Toto zafizeni je uréeno pouze pro instalaci do mistnosti
chranénych proti mrazu.

+ Spinaci sitovy zdroj je ur€en vyhradné pro pouziti
v uzavienych mistnostech.

* Poskozeni vnéjSiho pfivodniho vedeni pfipojovaciho
sitového zdroje se musi nechat z bezpeénostnich divodu
opravit prostfednictvim vyrobce nebo servisni sluzby
vyrobce nebo u kvalifikovaného odbornika.

+ P¥i Cisténi zasuvného konektoru spinaciho sitového zdroje
se konektor v zadném pfipadé nesmi pfimo &i nepfimo
ostfikat vodou.

» Napdjeci sitové napéti se musi dat vypnout a zapnout
separatné.

* Pouzivejte pouze originalni nahradni dily a pfisluSenstvi.
PFi pouziti jinych, neoriginalnich dila neplati zaruka
a CE-certifikace.

+ Hfidel smiSené vody je mechanicky a neni fizeny elektronicky.

Technické udaje
* Proudovy tlak min. 0,5 baru / doporuéeno 1 - 5 baru
* Provozni tlak max. 10 baru
» ZkuSebni tlak 16 bartd
PFi vyssich statickych tlacich nez 5 barl se musi namontovat
redukéni ventil.

Je nutné zabranit vy$Sim tlakovym rozdilim mezi pfipojenim
studené a teplé vody!

* Pritok pfi proudovém tlaku 3 bary: cca 6 I/min
» Teplota na vstupu teplé vody: max. 70 °C
Doporucéeno (pro Usporu energie): 60 °C

Armatura se spinacim sitovym zdrojem (36 325):
* Napajeci napéti: 100 - 240 V stfid. 50 - 60 Hz/
6,75V stejnosm.

- Vykon: 2,4 W

Armatura s baterii (36 327, 36 330, 36 331):
* Napajeci napéti: 6V lithiova baterie, typ CR-P2

+ Automatické bezpec&nostni vypnuti: 60 s

(nastavitelné od 5 - 420 s)
* Doba dobéhu (nastavitelna od 0 - 10 s): 1s
+ Pfijimaci dosah s kartou Kodak Gray Card,

Seda strana, 8 x 107, pficny format

(nastaveni z vyroby): cca 13cm
* Druh el. ochrany armatury: IP 59K
» PFipojka vody studena - vpravo

tepla - vlevo

Elektrické kontrolni udaje
+ Trida software A
+ Stupeni znecisténi 2
« Zatézovaci razové napéti 2500 V
+ Teplota pfi zkouSce tvrdosti vtlaovanim 100 °C

Zkouska elektromagnetické kompatibility (zkouska vysilani
rusivych signall) byla provedena pfi jmenovitém napéti
a jmenovitém proudu.
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Vseobecné funkce
« Termicka dezinfekce:
» Kapacita baterie:

moznost aktivovani
moznost testovani

Funkéni program 1 (nastaveni z vyroby)
* ReZim cisténi:

» Automatické vyplachovani:

* Doba termické dezinfekce:

moznost aktivovani
neaktivni
3,5 min

Prostrednictvim senzoriky Ize zvolit dal$i pfednastavené
programy.

Zvlastni prisluSenstvi

Prostfednictvim infracerveného dalkového ovladani
(obj. €.: 36 206) Ize provést dalSi moznosti nastaveni
a volbu specialnich funkci.

Schvaleni a konformita vyrobku
Tento vyrobek splfuje vSechny pozadavky
pfisludnych smérnic EU.

Prohlaseni o shodé Ize na pozadani obdrzet na nasledujici
adrese:

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH
Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

Instalace

Potrubni systém pred a po instalaci dakladné
proplachnéte (dodrzujte normu EN 806)!

Montaz

Dodrzte kétované rozméry na skladaci strané | a skladaci
strané Il, obr. [1].

Upevnéni armatury na umyvadlo, viz obr. [2] aZ [4].

Vyr. €. 36 331:
Tahlo (A) musi byt pfi montazi nasunuto do télesa armatury,
viz obr. [2].

Pfipojeni
Pfipojeni studené vody se musi provést vpravo, pfipojeni teplé
vody vlevo.

VloZte sitko (B) a hadice namontujte na rohové ventily,
viz obr. [5].

Zapojeni napajeciho sitového napéti

Vyr. €. 36 325:

1. Spojte zasuvny kontakt mezi kabelem elektroniky (C)
a sitovym zdrojem (D), viz obr. [6].

2. Zasunutim sitového zdroje (D) do sité pfivedte napajeci
napéti.

Vyr. €. 36 327, 36 330, 36 331:

1. Drzak (E1) pfipevnéte pomoci Sroubld a hmozdinek,
viz obr. [7].

2. Baterii (E2) vlozte do télesa baterie (E4) a nasurite kryt (E3).
Dbejte pfitom na spravnou polarizaci baterie.

3. Spojte zasuvny kontakt mezi kabelem elektroniky (C)
a skfinkou baterie (E), viz obr. [8].

4. Skfinku baterie (E) zaaretujte do drzaku (E1).

Oteviete privod studené a teplé vody a zkontrolujte
tésnost vSech spoju.



Nastaveni omezovace teploty

Vyr. €. 36 325, 36 327 a 36 331:

1. VySroubujte Sroub (F) a sejméte paku (G), viz obr. [9].

2. Vymontujte Sroub (H) a vyjméte omezovac teploty (I).

3.Z omezovace teploty (I) vyjméte licované pero (J) a opét
vloZte do poZadované pozice. Drazky v omezovaci
teploty (1) odpovidaji teplotam, které je mozné zvolit,
viz obr. [10].

Montaz se provadi v opatném poradi.

Vyr. &. 36 330:

1. VySroubujte Sroub (K), viz obr. [11].

2. Vytahnéte dorazovy krouzek (L).

3. Hfideli smiSené vody (M) otacejte pomoci Sroubovaku
ve sméru hodinovych ruciCek tak, az se dosahne
pozadované maximalni teploty.

4. Opét nasunte dorazovy krouzek (L) a zajistéte pomoci
Sroubu (K).

Obsluha

Elektronika infracerveného fizeni vysila svételné paprsky

s neviditelnou vinovou délkou.

Senzorika je nastavena tak, aby se pfi pfiblizeni rukou pod
vytokové hrdlo otevfel pfivod vody.

Pokud se ruce z této oblasti oddali, vytékani vody se po
uplynuti doby 1 s automaticky zastavi (nastaveni z vyroby).
Pfijimaci dosah senzoriky fizeni zavisi na reflexnich
vlastnostech pfiblizujiciho se objektu.

Automatické bezpecnostni vypnuti

Po uplynuti 60 s trvalého registrovani objektu elektronika
infraCerveného fizeni automaticky zastavi vytékani vody.

Nastaveni funkci ovladani

U elektroniky infraCerveného Fizeni Ize zvolit 7 pfednastavenych programa. Z vyroby je nastaveny program 1.

Volba programu | Kratkodobé Automatické vyplachovani** Doba
vypnuti* termické
Zaplvyp Interval Doba V zavislosti/ dezinfekce
vyplachovani | vyplachovani nezavisle na

pouzivani

Program 1 aktivni vyp - - - 3,5 min

Program 2 aktivni zap 72 h 5 min v zavislosti na 3,5 min
pouzivani

Program 3 aktivni zap 24 h 5 min nezavisle na 11 min
pouzivani

Program 4 aktivni zap 72 h 10 min v zavislosti na 3,5 min
pouzivani

Program 5 aktivni zap 72h 1 min v zavislosti na 3,5 min
pouzivani

Program 6 neaktivni vyp - - - 3,5 min

Program 7 neaktivni zap 72 h 5 min v zavislosti na 3,5 min
pouzivani

* Pfi aktivovaném kratkodobém vypnuti Ize aktivovat rezim ¢isténi. V rezimu Cisténi se po dobu 3 minut nespusti vytékani

vody i navzdory zaregistrovani objektu.

** Automatické vyplachovani slouzi pro zajisténi hygieny zafizeni, kdyz armatura neni del$i dobu pouzivana.
Po uplynuti 24 hodin (nezavisle na pouzivani) nebo 72 hodin (zavisle na pouzivani) po poslednim pouziti armatury

se aktivuje jedno vyplachnuti v délce 1 nebo 5 nebo 10 minut.

Bezpecénostni pokyn:

PFi aktivované funkci automatického vyplachovani se musi zajistit volny odtok vody.

Funkce armatury Ize individualné programovat pomoci dalkového ovladani (viz zvlastni pfisluSenstvi, obj. ¢.: 36 206).
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Volba programu

Volba programu se provadi prostfednictvim senzoriky
infracerveného fizeni.

1. Aktivovani rezimu nastavovani:

Pferuste pfivod napajeciho napéti k elektronice a po
uplynuti 10 s opét zapojte, viz obr. [12]. Rezim nastavovani
je nyni aktivni po dobu 3 minut.

2. Ve spodni oblasti senzoriky pfidrzte palec, viz skladaci
strana lll, obr. [13].

Kontrolka (N) senzoriky za¢ne rychle blikat.

3. Po zhasnuti kontrolky dejte palec od senzoriky pryc.
Rezim volby programu je nyni aktivni.

4. Ve spodni oblasti senzoriky opét pfidrzte palec.
Jednotlivé programy Ize identifikovat podle pFisluSnych
skupin, signalizovanych pocétem bliknuti kontrolky. Mezi
jednotlivymi skupinami je kratka pfestavka.

5. Programy a zobrazeni:

Zobrazovani zaCina aktualné nastavenym programem.
Pocet bliknuti kontrolky odpovida jednotlivym programdm:
1 = program 1

Prestavka

2 = program 2

Prestavka

7 = program 7

Prestavka

Po skupiné s po¢tem 7 bliknuti za¢ina cely cyklus opét
od zacatku.

1 = program 1

6. Volba poZadovaného programu:

PoZadovany program se nastavi tak, Zze se palec oddali od
senzoriky po prestavce, ktera nasleduje po odpovidajicim
poctu bliknuti. Po oddaleni palce se pro potvrzeni zvoleného
nastaveni opét aktivuje pfislusny pocet bliknuti.

7. Novy program Ize podle potfeby opét nastavit bé€hem
nasledujicich 5 s. Pokud se pfed senzoriku po dobu 5 s po
provedené volbé programu znovu nevlozi palec, rezim
nastavovani programud se automaticky ukoncéi.

Spusténi rezimu cisténi
Rezim Cisténi se aktivuje tak, Ze se ve spodni oblasti senzoriky

fizeni podrzi palec (kontrolka nejprve sviti trvale, poté zacne
blikat). Jakmile zacne kontrolka blikat, palec oddalte.

Ukonc¢eni rezimu ¢gisténi

Rezim Cisténi Ize predCasné ukondit tak, ze se ve spodni
oblasti senzoriky Fizeni podrzi palec (blikani kontrolky poté
pfechazi do trvalého sviceni). Po zhasnuti kontrolky dejte palec
od senzoriky pry¢, jinak se rezim ¢isténi po uplynuti 3 minut
ukon¢i automaticky.
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Signalizace zbytkové kapacity baterie a provedeni
termické dezinfekce

Horka voda se musi pfipravit ze strany pfipravy stavby.

Za ucelem spusténi rezimu Cisténi a signalizace zbytkové
kapacity baterie podrzte palec ve spodni oblasti senzoriky
fizeni (kontrolka nejprve sviti trvale, poté za¢ne blikat pomalu
a pak prechazi do rychlého blikani). Jakmile za&ne kontrolka
blikat rychleji, palec oddalte. Zbytkova kapacita baterie je
signalizovana nasledujicim po¢tem bliknuti:

4 = Zbytkova kapacita > 60%

3 = Zbytkova kapacita > 40%

2 = Zbytkova kapacita > 20%

1 = Zbytkova kapacita < 20%

Po zobrazeni zbytkové kapacity se spusti termicka dezinfekce.

A

Pokud béhem termické dezinfekce (béhem vytékani horké
vody) dojde k identifikaci objektu, vytékani vody se okamzité
zastavi a armatura se uzavie (kontrolka signalizuje blikanim).

Bé&hem signalizace zbytkové kapacity baterie se
ruce museji z pfijimaciho dosahu senzoriky oddalit.

Uzavfeni armatury se automaticky ukon¢i po uplynuti 3 minut
nebo se mize ukoncit pfedcasné (viz kapitola Ukon&eni
rezimu Cisténi).

Udrzba

Uzavrete pfivod studené a teplé vody.
VSechny dily zkontrolujte, vycCistéte a podle potfeby vymérite.

|. Baterie (vyr. €. 36 327, 36 330, 36 331), viz skladaci

strana lll; obr. [14]

Pred uplnym vybitim baterie za¢ne blikat kontrolka senzoriky.

1. Vytahnéte skfinku baterie (E) z drzaku (E1) a odpojte kabel
elektroniky (C).

2. Podle vyobrazeni sejméte kryt (E3) ze skfinky baterie (E).

3. Vyjméte a vyménte baterii (E2).

Montaz se provadi v opacném poradi.

Il. Vyména sitového zdroje (42 388) (vyr. €. 36 325),
viz skladaci strana |

Montéz se provadi v opaéném poradi.

lll. Magneticky ventil, viz skladaci strana lll, obr. [15] az [17]

1. Odpojte zasuvny kontakt mezi kabelem elektroniky
a napajecim napétim.

2. Vysroubujte Sroub (O), viz obr. [15].

3. VySroubujte Sroub (F) a sejméte paku (G).

4. Vymontujte Sroub (H) a vyjméte omezovac teploty (I).

5. Téleso armatury vytahnéte smérem nahoru.

6. Uvolnéte zasuvny kontakt (P), vySroubujte a vyménte
magneticky ventil (Q) nebo vycistéte sitko, viz obr. [16].

U vyr. €. 36 330 odpada bod 3 a 4.
Montéz se provadi v opaéném poradi.

Zasuvny kontakt (P) se musi upevnit do drazky
podle obr. [17].



IV. VySroubujte a vycistéte perlator (42 832), viz skladaci
strana |
Montaz se provadi v opatném poradi.

V. Hridel smiSené vody, viz skladaci strana Il a lll

1. Uvolnéte pfipojky armatury.

2. Armaturu sejméte z umyvadila.

Demontaz, viz popis v kapitole Nastaveni omezovace
teploty, obr. [9] nebo [11].

3. Vysroubujte Sroub (R), viz obr. [18].

4. Vytahnéte hfidel smiSené vody (M) a vyménte.

Montaz se provadi v opacném pofadi.

Nahradni dily
viz skladaci strana | (* = zvlastni pfisluSenstvi)

OsSetrovani
Pokyny k oSetfovani této armatury jsou uvedeny v pfilozeném
navodu k udrzbé.

Upozornéni pro ekologickou likvidaci odpadu
PFi likvidaci pouzitych baterii dodrzujte mistni pfedpisy
E pro ochranu zivotniho prostfedi!

Sroub (R) musi pfitom zapadnout do drazky (M1) hfidele

smiSené vody (M).

Zavada / pri¢ina / odstranéni

Zavada

Pfi¢ina

Odstranéni

Nevytéka voda

Pferuseny pfivod vody
Ucpané sitko pfed magnetickym ventilem
Vadny magneticky ventil
Zasuvné konektory magnetického ventilu
nemaji kontakt
+ Systém je bez el. napéti

- Vybita baterie

- Vadny sitovy zdroj

- Zasuvny konektor nema kontakt

- Napajeci napéti

je vypnuto

* Ruce se nenachazeji v pfijimacim dosahu
« Aktivni je rezim Cisténi

- Otevrete uzaviraci ventily, rohové ventily
- Vydistéte sitko

- Vymérite magneticky ventil

- Spojte zasuvny kontakt

- Vyménte baterii

- Vyménte sitovy zdroj

- Zkontrolujte zasuvné kontakty
- Zapnéte napdjeci sitové napéti

- Ruce drzte pfimo pod vytokovym hrdlem
- Ukoncete rezim €iSténi nebo pockejte 3 minuty

Voda nepretrzité
vytéka

» Vadny magneticky ventil
¢ Aktivni termicka dezinfekce

- Vyménte magneticky ventil
- Pockejte 3,5 resp. 11 minut

Voda vytéka
samovolné

» Pfijimaci dosah senzoriky je pro dané
mistni podminky nastaven na pfilis
velkou vzdalenost

« Aktivni automatické vyplachovani

- Dosah redukujte pomoci dalkového ovladani
(zvlastni pfislusenstvi, obj. ¢is.: 36 206)

- Pockejte 1 - 10 minut

P¥ilis malé mnozstvi
vytékajici vody

» Znecistény perlator

« Znecisténé sitko v magnetickém ventilu

« Znecisténa sitka v pfipojovaci hadici

* Nedostate¢né oteviené uzaviraci ventily,
rohové ventily

» P¥iskrceny pfivod vody

- Vyménte nebo vycCistéte perlator

- Vydcistéte sitko

- Vymérite nebo vycistéte sitka

- Uplné otevrete uzaviraci ventil, rohovy ventil

- Zkontrolujte pfivodni vodovodni potrubi, otevrete
uzaviraci ventil, rohovy ventil
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CHD

Felhasznalasi teriilet

Uzemeltetése lehetséges:

* Nyomas alatti melegviz-tartalyokkal

» Termikusan vezérelt atfolyasos vizmelegitékkel
* Hidraulikus vezérlési atfolyasos vizmelegitékkel
Nyomas nélkuli melegviz-taroldkkal (nyilt tzemi
vizmelegitékkel) nem mikodtethetd!

Biztonsagi informaciék

* A berendezés felszerelését csak fagymentes helyiségekben
szabad végezni.

* A hélozati kapcsold hasznalata kizarélag belsé terekben
engedélyezett.

* Ha megsérul a halézati adapter kulsé csatlakozdvezetéke,
akkor azt a sértilések elkerllése érdekében a gyarténak,
a gyarto altal jovahagyott szerviznek, vagy egy hasonléan
képzett személynek kell kicserélnie.

* A hélozati kapcsolo csatlakozoéjat tilos tisztitas céljabdl
kozvetlendl vagy kézvetve vizsugarral lemosni.

+ A fesziltségellatast ugy kell megoldani, hogy az kiilon
kapcsolhaté legyen.

» Csak eredeti alkatrészeket és tartozékokat hasznaljon!
Mas alkatrészek hasznalata a garancia és a CE-jelolés
megsz(inéséhez vezet.

* A keverékar mechanikus, nem elektronikusan vezérelt.

Miiszaki adatok
+ Aramlasi nyomas
+ Uzemi nyomas

+ Vizsgalati nyomas
5 bar feletti nyugalmi nyomas esetén szereljen be
nyomascsodkkentét.

Kertlje a hideg- és melegviz-csatlakozasok k6zoétti nagyobb
nyomaskiilénbséget!

min. 0,5 bar / ajanlott 1-5 bar
max. 10 bar
16 bar

+ Atfolyas 3 bar aramlasi nyomasnal: kb. 6 I/perc
+ Hémérséklet a meleg viz befolyonyilasanal: max. 70 °C
Javasolt (energiamegtakaritas céljabdl): 60 °C

Szerelvény halézati kapcsoléval (36 325):

» Tapfesziltség: 100-240 V AC 50-60 Hz/6,75 V DC
+ Teljesitmény: 24W

Szerelvény elemmel (36 327, 36 330, 36 331):
+ Tapfeszlltség-ellatas: 6 V-os CR-P2 tipusu litium elem

» Automatikus biztonsagi lekapcsolas: 60 mp

(5 - 420 mp kozott allithatd)
+ Utanfolyasi id6 (0 - 10 mp kozétt allithatd): 1mp
» Vételi terlilet Kodak Gray Card segitségével,

szlrke oldal, 8 x 10”, keresztformatum

(gyari bedllitas): kb. 13cm
» Szerelvény érintésvédelme: IP 59K
» CsOvezeték-csatlakozas hideg - jobb

meleg - bal

Villamossagi vizsgalati adatok
+ Szoftverosztaly A
+ Szennyezettségi fok 2
» Mérési Iokéfesziltség 2500 V
* A golyonyomas-vizsgalat hémérséklete 100 °C

Az elektromagneses Osszeférhetéség (zavarkibocsatas)
vizsgalata a mérési fesziiltség és mérési aram segitségével
torténik.
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Altalanos funkciok

« Termikus fert6tlenités: aktivalhato
» Elem toltéttségi szintje: lekérdezhet6
1. program funkcidi (gyari beallitas)

¢ Tisztitd lzemmaod: aktivalhato
» Automatikus oblités: inaktiv
« Termikus fertétlenitési id6: 3,5 perc

A szenzorok segitségével tovabbi elére beallitott programokat
lehet kivalasztani.

Specidlis tartozékok

Az infravords taviranyito segitségével (cikkszam: 36 206)
tovabbi beallitasok végezhetdk és specialis funkcidk
mikodtetheték.

Engedélyezés és megfeleloség

Jelen termék eleget tesz az idevago EU-s iranyelvek
koévetelményeinek.

A megfeleléségi nyilatkozatok a kévetkez6 cimrél rendelheték
meg:

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH

Zur Porta 9

D-32457 Porta Westfalica

Felszerelés

A csovezetéket a szerelés el6tt és utan is alaposan
oblitse at (Ugyeljen az EN 806 szabvanyra)!

Beszerelés

Vegye figyelembe az I. kihajthaté oldalon talalhaté méretrajzot
és a ll. kihajthat6 oldal [1]. abrajat.

Régzitse a szerelvényt a mosdon, lasd [2]. - [4]. abra.

Term.-sz. 36 331:

A huzorud (A) a szerelés soran be kell legyen tolva
a szerelvénytestbe, lasd [2]. abra.

Csatlakozo6
A meleg viz csatlakoztatdsanak bal oldalon, a hideg
viz csatlakoztatdsanak jobb oldalon kell lennie.

Helyezze be a sz(irét (B) és szerelje fel a sarokszelep témiéit,
lasd [5]. abra.

Fesziiltségellatas létrehozasa

Term.-sz. 36 325:

1. Kapcsolja 0ssze az elektronika vezetéke (C) és a halozati
adapter (D) koézotti dugaszoldcsatlakozot, lasd [6]. abra.
2. Hozza létre a fesziiltségellatast a halézati alkatrészen (D)

keresztul.

Term.-sz. 36 327, 36 330, 36 331:

1. Rogzitse a tartét (E1) tiplik és csavarok segitségével,
lasd [7]. bra.

2. Tegye be az elemet (E2) az elemrekeszbe (E4), és helyezze
fel a fedelet (E3). Ennek soran lgyeljen a megfeleld
polaritasra.

3. Kapcsolja 0ssze az elektronika vezetéke (C) és az
elemrekesz (E) kdzotti dugaszoldcsatlakozot, lasd [8]. abra.

4.Rogzitse az elemrekeszt (E) a tartéban (E1).

Nyissa meg a hideg és a meleg viz ellatasat és ellendrizze
a csatlakozasok tomitettségét.



A hoéfokhatarolé beallitasa Kezelés

Az infravords elektronika lathatatlan, pulzalé fényt bocsat ki.

Term.-sz. 36 325, 36 327 és 36 331: A szenzort gy allitottak be, hogy a kézfejek kifolydhoz torténd

1. Csavarja ki a csavart (F) és vegye le a kart (G), lasd [9]. kozelitése elinditja a viz folyasat.
abra. Amint a kezek elhagyjak a kifolyasi terlletet, a viz folyasa
2. Szerelje ki a csavart (H), és vegye ki a héfokhatarolét (1). kb. 1 mp utan leall (gyari beallitas).
3. Szerelje ki a gombot (J) a héfokhatarolébdl (1), és helyezze A szenzorok hatétavolsaga a céltargy fényvisszaveré
vissza a kivant helyzetben. A héfokhatarolon (1) talalhato tulajdonséagaitol fugg.

hornyok megfelelnek a valaszthaté hémérsékleteknek,
lasd [10]. &bra.

Az 6sszeszerelés forditott sorrendben torténik. Automatikus biztonsagi lekapcsolas

Ha egy targy 60 mp-ig folyamatosan az érzékelési
Term.-sz. 36 330: tartomanyban talalhatd, akkor az infravords elektronika
1. Csavarja ki a csavarokat (K), lasd [11]. abra. automatikusan megszakitja a vizfolyast.
2. Huzza le az utk6zégyarit (L).
3. Forgassa a keverékart (M) az 6ramutaté jarasaval egyezé

iranyba, amig eléri a megkivant maximalis h6mérsékletet.
4. Helyezze fel az itk6z6gydrdt (L) és biztositsa a csavarral (K).

Beallitasok végrehajtasa
Az infravoros elektronikan 7 elére beallitott program kdzul lehet valasztani. Gyarilag az 1. program van beallitva.

Program Ro6vid Automatikus oblités** Termikus
kivalasztasa id6 - Ki* _ _ fertotlenités
Be/Ki Oblitési Oblitési Hasznalattél fiiggs/ | id6étartama
intervallum idétartam fuiggetlen
1. program Aktiv Ki - - - 3,5 perc
2. program Aktiv Be 72 6ra 5 perc Hasznalattol fliggé 3,5 perc
3. program Aktiv Be 24 6ra 5 perc Hasznalattol 11 perc
fuggetlen
4. program Aktiv Be 72 6ra 10 perc Hasznalattol figgé 3,5 perc
5. program Aktiv Be 72 6ra 1 perc Hasznalattdl figgd 3,5 perc
6. program Inaktiv Ki - - - 3,5 perc
7. program Inaktiv Be 72 6ra 5 perc Hasznalattél figgd 3,5 perc

* Ha a ,Rovid id6 ki” funkcid aktiv, a tisztité lzemmadd aktivalhato. Tisztitd lzemmaodban 3 percen at akkor sem indul el
a vizdblités, ha a készllék céltargyat érzékel.

** Az automatikus oblités a higiénia biztositasat szolgalja a szerelvény hosszabb hasznalaton kiviili helyzete esetén. 24 éranként
(hasznalattdl flggetlenil) vagy a készulék utolsé hasznalata utan 72 oraval (hasznalattdl figgéen) 1 vagy 5 vagy 10 perces
Oblités torténik.

Biztonsagi utasitas:
Az automatikus 6blités bekapcsolasa esetén biztositani kell a viz szabad elfolyasat.

A késziilék a taviranyitoval (lasd a kiegészitbk listajat, cikkszam: 36 206) egyedileg programozhato.
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Program kivalasztasa

A program az infravords érzékelével valaszthato ki.

1. A beallité Gzemmodd aktivalasa:
Szakitsa meg az elektronika feszlltségellatasat
és 10 masodperc utan kapcsolja vissza, lasd [12]. dbra.
A beallité tzemmad 3 percig aktiv.

2. Tartsa a kezét az érzékeld also tertletére, lasd lll. kihajthato
oldal [13]. abra.
Az érzékeld ellenérzélampaja (N) gyorsan villog.

3. Miutan az ellenérzélampa kialudt, vegye el a kezét
az érzékel6tél. A programkivélasztdo Gzemmdd aktiv.

4. Tartsa a kezét ismét az érzékeld also teruletére.
A programokat az ellenérzélampa villogasanak uteme
mutatja. A villogasok kézott a lampa sziinetet tart.

5. Programok és kijelzésuk:
A kijelzés azzal a programmal kezdédik, ami aktualisan
be van allitva. A villogasok szama megfelel az egyes
programoknak:
1=1. program
szlinet
2 = 2. program
szinet

7 =7. program

szinet

A 7 villogasbdl allé csoport utan az oblitési idé eldlrdl
kezdddik.

1=1. program

6. Program kivalasztasa:

A program ugy valaszthato ki, ha a kivant program villogasa
utani szuinetben a kezet elvesszik az érzékel6tdl. A kéz
elvétele utan az adott villogo jelzés megismétlédik.

7. Sziikség esetén 5 masodpercen belll Uj program valaszthato.
Ha a program kivalasztasa utan 5 masodpercen belil nem
kerul a kéz az érzékel6 hatésugaraba, a programkivalasztd
lizemmad befejezédik.

Tisztité lizemmod inditasa
A tisztitdé lzemmdd ugy aktivalhato, ha a kezet az érzékeld

alsé terlletére tartjuk (az ellenérzélampa folyamatosan vilagit,
majd villog). Amikor a villogas megkezddédik, vegye el a kezét.

Tisztité lizemmod befejezése

A tisztité Gzemmod hamarabb is befejezhet6, ha a kezet
ismételten az érzékeld also teriletére tartja (a lampa
villogasrdl folyamatos vilagitasra valt). Miutan az
ellenérzéldmpa kialudt, vegye el a kezét, vagy 3 perc
mulva a tisztitd izemmaod automatikusan befejezédik.
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Az elem feltoltottségének kijelzése és a termikus
fertétlenités kijelzése

Forroé viznek rendelkezésre kell allnia a helyszinen.

A termikus fertétlenités inditdsahoz és az elem
feltdlidttségének kijelzéséhez tartsa a kezét az érzékeld alsé
terlletére (az ellenérzélampa folyamatosan vilagit, majd
lassan, késébb gyorsan villog). Amikor a gyors villogas
megkezdddik, vegye el a kezét. A villanasok szama

a kovetkezB6képpen jelzi az elem feltdltéttsegét:

4 = Maradék kapacitas > 60%

3 = Maradék kapacitas > 40%

2 = Maradék kapacitas > 20%

1 = Maradék kapacitas < 20%

A maradék kapacitas kijelzését kdvetéen elindul a termikus
fert6tlenités.

ZAN

Ha a termikus fert6tlenités (forrd vizes oblités) soran
a készilék céltargyat érzékel, a vizfolyas azonnal leall és
a készilék lezarddik (az ellenérzélampa villog).

Az elem feltoltottségének kijelzése soran el kell
venni a kezet az érzékel6 érzékelési teriletérdl.

Ez a lezarddas 3 perc mulva automatikusan véget ér vagy
ennél hamarabb is befejezhetd (lasd a tisztitasi izemmod
befejezését).

Karbantartas

Zarja el a hideg és meleg viz ellatasat.
Ellenérizze, tisztitsa meg és esetleg cserélje ki az 6sszes
alkatrészt.

I. Elem (Term.-sz. 36 327, 36 330, 36 331), Iasd lll. kihajthato
oldal, [14]. abra
Az elem lemeriilését a szenzor ellenérzdlampajanak villogasa
jelzi.
1. Huzza ki az elemrekeszt (E) a tartébol (E1), és huzza le
az elektronika vezetékét (C).
2.Vegye le az elemtart6 (E3) fedelét (E) az abran lathato
modon.
3. Vegye ki az elemet (E2) és cserélje ki.

Az 0sszeszerelés forditott sorrendben torténik.

Il. Halozati adapter (42 388) cseréje (Term.-sz. 36 325),
lasd | kihajthato oldal

Az 6sszeszerelés forditott sorrendben torténik.

lll. Magnesszelep, lasd lll. kihajthaté oldal, [15]. - [17]. abra.
1. Valassza le az elektronika kabelét a fesziiltségellatasrol.
2. Csavarja ki a csavarokat (O), lasd [15]. abra.
3. Csavarja ki a csavart (F) és vegye le a kart (G).
4. Szerelje ki a csavart (H), és vegye ki a héfokhatarolot (1).
5. Huzza felfelé a szerelvény hazat.
6. Lazitsa ki a dugaszoldcsatlakozot (P) és csavarozza
ki a magnesszelepet (Q), majd tisztitsa meg vagy cserélje
ki a szlrét, lasd [16]. abra.

Term.-sz. 36 330 a 3-as és 4-es pont torolt.
Az 6sszeszerelés forditott sorrendben torténik.

A dugaszoldcsatlakozasnak (P) a [17]. abran lathaté
modon a horonyba kell illeszkednie.



IV. Csavarja ki a perlatort (42 832) és tisztitsa meg azt,

lasd az I. kihajthaté oldalt
Az Osszeszerelés forditott sorrendben torténik.

V. Keveroékar, lasd a ll. és Ill. kihajthaté oldalt
1. Lazitsa meg a szerelvényt a csatlakozdékon.

Alkatrészek
lasd I. kihajthato oldal (* = specialis tartozékok)

Apolas

2. A szerelvényt vegye le a mosdorol.

A leszerelést A h6fokhatarolo beallitasa fejezetben irtak le,

lasd [9]. vagy [11]. &bra.

3. Csavarja ki a csavart (R), lasd [18]. abra.
4. A keverdkart (M) huzza ki és cserélje le.

Az Osszeszerelés forditott sorrendben torténik.

A szerelvény tisztitasara vonatkozé utmutatast a mellékelt
apolasi utasitas tartalmazza.

A csavarnak (R) ilyenkor a keverdkar (M) hornyaba (M1)

kell belekapnia.

Artalmatlanitasra vonatkozo utasitas

Az elemeket az adott orszagban érvényes el6irasok
szerint semmisitse meg!

Uzemzavar / Ok / Elharitas

Uzemzavar

Ok

Elharitas

Nem folyik a viz

A vizbevezetés megszakitva
A magnesszelep el6tt talalhaté sziir eldugult
A magnesszelep meghibasodott
A magnesszelep csatlakozdja nem érintkezik
Nincs feszliltség
- Az elem lemertlt
- A hélozati adapter meghibasodott
- A dugaszoldcsatlakoz6é nem érintkezik
- Fesziiltségellatas
kikapcsolva
Nincs a kéz az érzékelési tartomanyban
A tisztitasi lzemmodd aktiv

A zardszelepek, sarokszelepek nyitottak
Tisztitsa meg a szlrét

Cserélje ki a magnesszelepet

Nyomja 6ssze a dugaszoldcsatlakozot

Cserélje ki az elemet

Cserélje ki a halézati adaptert
Ellenérizze a dugaszolécsatlakozast
Kapcsolja be a fesziiltségellatast

A kezeket kdzvetlenil a kifolyd ala tartsa
Fejezze be a tisztitasi lzemmodot vagy
varjon 3 percet

A viz megszakitas
nélkil folyik

A magnesszelep meghibasodott
A termikus fertétlenités aktiv

Cserélje ki a magnesszelepet
Vérjon 3,5 ill. 11 percet

A vizfolyas magatol
megindul

A szenzorok észlelési terulete a helyi
adottsagokhoz képest tul nagyra lett allitva
Automatikus &blités aktiv

Csokkentse a hatotavolsagot a taviranyitd
segitségével (opciondlis tartozék, megr.sz.:36 206)
1-10 percet varjon

A vizmennyiség tul
csekély

A kifolyo elszennyez6dott

A magnesszelepben talalhaté sz(ird
szennyez8dott

A csatlakozétomlében talalhatéd sziirék
szennyez6dottek

A zarészelepek, sarokszelepek nincsenek
teljesen nyitva

Lefojtott a vizfolyas

Cserélje ki vagy tisztitasa meg a kifolyét
Tisztitsa meg a szlr6t

Cserélje ki vagy tisztitsa meg a szlréket
A zardszelep, sarokszelep teljesen nyitott

Ellenérizze az tapvezetékeket, nyissa ki
a zaroszelepet és a sarokszelepet
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Campo de utilizagao

A sua utilizagao é possivel com:

» Termoacumuladores de pressao

» Esquentadores com controlo térmico

» Esquentadores com controlo hidraulico instantaneo

Nao é possivel a utilizagdo com reservatérios sem pressao
(esquentadores de agua abertos).

Informagdes de seguranga

» Ainstalagdo apenas pode ser feita em compartimentos
protegidos da geada.

+ A ficha de ligagéo é exclusivamente adequada para
ser utilizada em compartimentos fechados.

* No caso de danos na tubagem exterior da fonte de
alimentacéo de ligacéo, esta tera de ser substituida pelo
fabricante ou respectivo servigo de assisténcia, ou por
pessoas com qualificagdes idénticas, de modo a evitar perigos.

+ A ficha de ligagédo da fonte chaveada nao pode, directa ou
indirectamente, apanhar salpicos de agua durante a limpeza.

» O abastecimento de corrente eléctrica deve poder ser
ligado e desligado em separado.

 Utilizar apenas pecas sobresselentes e acessorios originais.
A utilizagdo de outras pegas tem como consequéncia
a extingdo da garantia e da marcagéo CE.

» O veio misturador € mecanico e nio é controlado de forma
electrénica.

Dados Técnicos

* Pressao de caudal min. 0,5 bar / aconselhada 1 - 5 bar

* Presséao de servigo max. 10 bar

* Pressao de teste 16 bar

Em pressdes estaticas superiores a 5 bar, dever-se-a montar

um redutor de presséao.

Evitar grandes diferengas de pressao entre a ligagado da agua

fria e a ligagdo da agua quente!

+ Caudal com 3 bar de presséo de caudal:

» Temperatura na entrada de agua quente:
Recomendada (para poupanga de energia):

Misturadora com fonte chaveada (36 325):

» Abastecimento de corrente eléctrica:
100-240 V CA 50-60 Hz/6,75 V CC
24W

aprox. 6 I/min
max. 70 °C
60 °C

* Poténcia:

Misturadora com bateria (36 327, 36 330, 36 331):
» Abastecimento de corrente eléctrica:
bateria de litio 6V Tipo CR-P2

+ Corte automatico de seguranga: 60 s

(5 - 420 s regulavel)

* Regular o tempo de paragem (0 - 10 s regulavel): 1s
+ Gama de recepcédo com Kodak Gray Card,

lado cinzento, 8 x 10”, formato oblongo

(regulagao de fabrica): aprox. 13cm
+ Tipo de proteccdo da misturadora: IP 59K
+ Ligagao da agua fria - a direita

quente - a esquerda
Dados de teste eléctricos

* Classe de software A
» Classe de contaminagéo 2
» Tensao transitéria de dimensionamento 2500V
» Temperatura do ensaio de Brinell 100 °C

O teste de compatibilidade electromagnética (teste
de interferéncias) foi efectuado com a tenséo de
dimensionamento e a corrente de dimensionamento.
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Funcdes gerais
» Desinfecgao térmica:
» Capacidade restante da bateria:

passivel de activagao
consultavel

Fungbes programa 1 (regulagao de fabrica)

* Modo de limpeza: passivel de activagao
» Descarga automatica: desactivada
» Tempo de desinfecg¢ao térmica: 3,5 min

Através do sensor é possivel seleccionar outros programas
pré-regulados.

Acessorios especiais
Através do controlo remoto por infravermelhos (n.° enc.:
36 206) pode efectuar-se outros ajustos e fungdes especiais.

Licenca e conformidade
Este produto satisfaz as exigéncias das directivas
da UE aplicaveis.

As declaragdes de conformidade poderao ser requeridas para
0 seguinte endereco:

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH
Para a Porta 9
D-32457 Porta Westfalica, Alemanha

Instalagao

Antes e depois da instalagao, enxaguar bem as tubagens
(respeitar a norma EN 806)!

Montagem

Seguir os desenhos cotados na pagina desdobravel | e pagina
desdobravel I, fig. [1].

Fixar a misturadora ao lavatério, ver fig. [2] a [4].

Prod. n.° 36 331:

Na montagem, a vareta (A) devera estar inserida no corpo
da misturadora, ver fig. [2].

Ligagcao
A ligagdo da agua fria devera ser feita a direita e a da agua
quente a esquerda.

Aplicar o filtro (B) e montar os tubos flexiveis de ligagdo nas
torneiras de esquadria, ver fig. [5].

Estabelecer a ligagao ao abastecimento de corrente
eléctrica

Prod. n.° 36 325:

1. Estabelecer conexao de ficha entre cabo eléctrico (C)
e fonte de alimentagao (D), ver fig. [6].

2. Estabelecer a ligacao ao abastecimento de corrente
eléctrica por meio da fonte de alimentacao (D).

Prod. n.° 36 327, 36 330, 36 331:
1. Fixar o suporte (E1) com parafusos e buchas, ver fig. [7].
2. Colocar a bateria (E2) no respectivo compartimento (E4)
e adicionar a tampa (E3). Aqui, ter em atengao a polaridade
correcta.
3. Estabelecer conexao de ficha entre cabo eléctrico (C)
e caixa da bateria (E), ver fig. [8].
4. Engatar a caixa da bateria (E) no suporte (E1).

Abrir a entrada de agua fria e de agua quente e verificar
se as ligagdes estio estanques.



Regulagao do limitador de temperatura Manuseamento

O infravermelho electrénico emite uma luz invisivel pulsada.
Prod. n.° 36 325, 36 327 e 36 331: O sensor encontra-se regulado de modo a que, quando
1. Desapertar o parafuso (F) e remover o manipulo (G), as maos se aproximam da bica, a agua comece a correr.
ver fig. [9]. Se as méos se afastarem da zona de saida de agua,
2. Desmontar parafuso (H) e retirar o limitador de temperatura (1). a agua deixa de correr apés 1 s (regulagéo de fabrica).
3. Retirar a mola de encaixe (J) do limitador de temperatura (I) O alcance do sensor depende das propriedades de reflexdo
e voltar a colocar na posigéo pretendida. As perfuragdes no  dos objectos a serem detectados.
limitador de temperatura (I) correspondem as temperaturas
que podem ser seleccionadas, ver fig. [10].

Montagem na ordem inversa. Corte automatico de segurancga

Ap6s 60 s de deteccao prolongada de um objecto,
Prod. n.° 36 330: o‘i)nfravemelho elec%rc')nipc):o fec?la automaticar#ente
1. Remover o parafuso (K), ver fig. [11]. o caudal de agua.
2. Retirar o anel de bloqueio (L).
3. Rodar o veio misturador (M) com chave de fendas,

no sentido dos ponteiros do reldgio, até atingir

a temperatura maxima desejada.
4.Voltar a inserir 0 anel de bloqueio (L) e fixa-lo com

o parafuso (K).

Efectuar as regulagoes
Através do infravermelho electrénico, é possivel seleccionar 7 programas pré-regulados. De fabrica, esta definido o programa 1.

Selecgao de Desactivacao Descarga automatica** Duragao da
programas por curto desjnfecgéo

espaco de |Ligar/Desligar| Intervalo de Duragao de Dependente/ térmica

tempo* lavagem lavagem independente
do uso

Programa 1 Activado Desligado - - - 3,5 min
Programa 2 Activado Ligado 72h 5 min Dependente do uso 3,5 min
Programa 3 Activado Ligado 24 h 5 min Independente do uso 11 min
Programa 4 Activado Ligado 72h 10 min Dependente do uso 3,5 min
Programa 5 Activado Ligado 72h 1 min Dependente do uso 3,5 min
Programa 6 Inactivo Desligado - - - 3,5 min
Programa 7 Inactivo Ligado 72h 5 min Dependente do uso 3,5 min

* Com a desactivagao por curto espago de tempo activada, pode ser activado o modo de limpeza. Durante o0 modo de limpeza,
nao sera aberto o caudal de 4gua durante 3 minutos, mesmo que seja detectado um objecto.

** A descarga automatica serve para assegurar a higiene da agua no caso de a misturadora/torneira ndo ser usada por um
longo periodo de tempo. Apds 24 horas (independente do uso) 72 horas ap6s a ultima utilizagdo da misturadora
(dependente do uso), ocorre uma lavagem que dura 1, 5 ou 10 minutos.

Indicacio de segurancga:
Se a lavagem automatica se encontrar activada, assegure o seu livre escoamento.

A misturadora com controlo remoto (ver acessorio especial, n.° de encomenda.: 36 206) pode ser programada individualmente.
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Executar a selecgdo de programas

A selecgdo de programa ¢ efectuada através do sensor
de infravermelhos.

1. Activar o modo de regulagao:
interromper a alimentacao de corrente ao dispositivo
electrénico e repd-la apos 10 s, ver fig. [12]. O modo
de regulagao esta activado durante 3 minutos.
2. Tocar com o dedo na area inferior do sensor, ver pagina
desdobravel IlI, fig. [13].
A luz de controlo (N) no sensor pisca rapidamente.
3. Retirar o dedo do sensor depois de a luz de controlo se
apagar. O modo de selecgao de programa esta activado.
4. Voltar a colocar o dedo na area inferior do sensor.
Os programas séo indicados através de grupos de luzes
intermitentes da luz de controlo. Os grupos estao separados
por um intervalo.
5. Programas e indicagao:
A indicagdo comega com o programa que esta actualmente
definido. O numero de luzes intermitentes corresponde
a cada um dos programas:
1 = Programa 1
Pausa
2 = Programa 2
Pausa

7 = Programa 7

Pausa

Apds o grupo de 7 luzes intermitentes, reinicia-se
a sequéncia.

1 = Programa 1

6. Seleccionar o programa:

O programa é seleccionado retirando o dedo do sensor
durante o intervalo apds o programa pretendido. Apés
remover o dedo, serdo indicados novamente as luzes
intermitentes correspondentes.

7. Pode ser seleccionado um novo programa, se hecessario,
nos 5 s seguintes. O modo de selecgao de programa
termina automaticamente, se 5 s apds a selecgéo de
programa o dedo n&o estiver mais no sensor.

Iniciar o modo de limpeza

O modo de limpeza é activado mantendo o dedo na area
inferior do sensor (a luz de controlo sinaliza luz continua
e depois, luz intermitente). Quando as luzes comegarem
a piscar, remover o dedo.

Terminar o modo de limpeza

O modo de limpeza pode ser terminado antes do tempo,
voltando a colocar o dedo na parte inferior do sensor (luz
intermitente passa a luz continua). Apos a luz de controlo
se apagar, retirar o dedo ou o modo de limpeza termina
automaticamente apés 3 minutos.
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Sinalizagao da capacidade da bateria e execugao
da desinfecgao térmica

A agua quente tem de ser disponibilizada durante

a montagem.

Para comecgar o modo de desinfecgao térmica e para sinalizar
a capacidade da bateria, colocar o dedo na area inferior do
sensor (a luz de controlo sinaliza luz continua e depois, sinais
intermitentes lentos e depois, sinais intermitentes rapidos).
Quando as luzes intermitentes comegarem a piscar mais
depressa, remover o dedo. A capacidade da bateria

¢é sinalizada através da quantidade de luzes intermitentes,

da seguinte forma:

4 = Capacidade restante > 60%

3 = Capacidade restante > 40%

2 = Capacidade restante > 20%

1 = Capacidade restante < 20%

Apos esgotar a capacidade restante, comega a desinfecgao
térmica.

ZAN

Se, durante a desinfecgéo térmica (caudal de agua quente),
for identificado algum objecto, o caudal de agua para
imediatamente e a misturadora é fechada (luz de controlo
sinaliza sinais intermitentes).

Durante a sinalizagdo da capacidade da bateria,
as maos tém de ser removidas da area de detecgéo
do sensor.

O fecho da misturadora termina automaticamente
apos 3 minutos ou pode ser terminado antes
(ver Terminar modo de limpeza).

Manutengéao

Fechar a entrada de agua fria e de agua quente.

Verificar e limpar todas as pegas e, eventualmente,
substitui-las.

|. Bateria (Prod. n.° 36 327, 36 330, 36 331), consulte na

pagina desdobravel lll, Fig. [14]

A luz de controlo no sensor pisca para assinalar que a bateria

esta quase descarregada.

1. Retirar a caixa da bateria (E) do suporte (E1) e puxar o cabo
electrénico (C).

2. Remover a tampa (E3) da caixa da bateria (E), tal como
indicado.

3. Remover a bateria (E2) e substituir.

Montagem na ordem inversa.

Il. Trocar fonte de alimentagao (42388) (Prod. n.° 36 325),
ver pagina desdobravel |

Montagem na ordem inversa.

lil. Electrovalvula, ver pagina desdobravel lll, fig. [15] até [17]

1. Desligar a ficha entre o cabo electrénico e o abastecimento
de corrente eléctrica.

2.Remover o parafuso (O), ver fig. [15].

3. Desapertar o parafuso (F) e remover o manipulo (G).

4. Desmontar parafuso (H) e retirar o limitador de
temperatura (1).

5. Retirar o corpo da misturadora por cima.

6. Desligar as fichas (P) e retirar e sustituir a electrovalvula (Q)
ou limpar o filtro, ver fig. [16].

Nos Prod. n.° 36 330, ndo se aplicam os pontos 3 e 4.
Montagem na ordem inversa.

A ficha (P) tem de ser fixada na ranhura, tal como
é mostrado na fig. [17].



IV. Desapertar o emulsor (42,832) e limpar, ver pagina
desdobravel |

Montagem na ordem inversa.

V. Veio misturador, ver pagina desdobravel Il e Il

1. Soltar a misturadora das ligagdes.

2. Retirar a misturadora do lavatorio.

Desmontagem tal como é descrito no capitulo Regulagédo
do limitador da temperatura, ver fig. [9] ou [11].

3. Desaperte o parafuso (R), ver fig. [18].

4. Retirar o veio misturador (M) e substituir.

Montagem na ordem inversa.

O parafuso (R) deve encaixar na ranhura (M1) do veio
misturador (M).

Pecas sobresselentes
ver pagina desdobravel | (* = acessoérios especiais)

Conservagao

As instrugdes para a conservagao desta misturadora constam

nas Instru¢des de conservagdo em anexo.

Indicagoes de eliminagao

Eliminar a bateria da forma adequada,
em conformidade com as normas do pais!

Avaria / Causa/ Solugdo

Avaria Causa

Solugao

A agua nao corre
 Electrovalvula avariada
contacto
+ Sem voltagem
- Bateria gasta
- Ficha sem contacto
- Tensao de alimentagao
desligada

* Modo de limpeza activo

« Foiinterrompida a entrada de 4gua
» O filtro antes da electrovalvula esta entupido | -

« Aligacao da electrovalvula estd sem

- Fonte de alimentagao avariada

* Maos fora do campo de detecgéo

- Abrir a agua, as torneiras de esquadria
Limpar filtro

- Substituir a electrovalvula

- Unir as fichas

- Substituir a bateria

- Substituir fonte de alimentagao
- Verificar as conexdes de ficha

- Ligar a alimentagéo de corrente

- Terminar o modo de limpeza ou
aguardar 3 minutos

- Colocar as méaos directamente por baixo da bica

Electrovalvula avariada
Desinfecgao térmica activa

A agua corre .
ininterruptamente .

- Substituir a electrovalvula
- Aguardar 3,5 ou 11 minutos

Reduzir o alcance com o controlo remoto

inadvertidamente

A agua corre .

atendendo as condig¢des locais
« Lavagem automatica activa

Ambito de detecgdo do sensor muito grande | -

(acessorio especial, n.° 36 206 de encomenda)
Aguardar 1 - 10 minutos

Quantidade de agua
muito reduzida

* Emulsor sujo

« Filtro na electrovalvula esta sujo

* Filtros no tubo flexivel de ligagdo estédo
sujos

« Valvulas de corte, torneiras de esquadria
nao totalmente abertas

» Foi estrangulada a entrada de agua

Substituir ou limpar o emulsor
Limpar filtro
Substituir ou limpar os filtros

Abrir totalmente a valvula de corte, torneira
de esquadria

Verificar as canalizagdes de abastecimento,
abrir a vélvula de corte, torneira de esquadria
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Kullanim sahasi

Asagida belirtilenlerle kullaniimasi mimkuandur:

» Basingli hidroforlarla

» Termik kontrolli sofbenlerle

+ Hidrolik kontrollii sofbenlerle

Basingsiz kaplarla (agik sicak su hazirlayici) calistirmak
muamkin degildir!

Emniyet bilgileri

* Montaj ancak don olmayan odalarda yapilabilir.

+ Salter adaptorii sadece kapali mekanlardaki kullanim igin
tasarlanmistir.

+ Sebeke baglanti pargasinin dig baglanti hattinda hasar
varsa, tehlike durumlarinin ortaya ¢ikmamasi igin hasarli
kablo Uretici, musteri hizmetleri veya denginde kalifiye bir
kisi tarafindan degistiriimelidir.

* Anahtarl adaptérin soket baglantisina temizlik amaciyla
direkt veya dolayl olarak su piiskiirtiilmemelidir.

» Gerilim beslemesi ayri olarak ayarlanabilmelidir.

» Sadece orijinal Grohe yedek pargalarini ve aksesuarlarini
kullanin. Diger pargalarin kullanimi garanti hakkinin ortadan
kalkmasina ve CE isaretinin gegerliligini kaybetmesine
neden olur.

« Karisim mili mekaniktir ve elektronik olarak kumanda edilmez.

Teknik Veriler

* Akis basinci

+ sletme basinci
+ Kontrol basinci
Akis basincin 5 barin lizerinde olmasi durumunda,

bir basing disuricu takilmalidir.

Soguk ve sicak su baglantilar arasinda yiiksek basing
farkliliklarindan kaginin!

min. 0,5 bar / tavsiye edilen 1 - 5 bar
maks. 10 bar
16 bar

+ 3 bar akig basincinda debi: yakl. 6 It./dk.
 Sicak su tedarigi sicakhgi: maks. 70 °C
Tavsiye edilen (enerji tasarrufu): 60 °C

Anahtarh adaptorli batarya (36 325):
» Gerilim beslemesi: 100 - 240 V AC 50-60 Hz/6,75 V DC
* Performans: 24W

Pilli armatiir (36 327, 36 330, 36 331):
» Gerilim beslemesi: 6V-Lityum batarya Tip CR-P2

+ Otomatik emniyet kapamasi: 60 s
(5 - 420 s, ayarlanabilir)
» Sonradan c¢alisma siresi (0 - 10 s ayarlanabilir): 1s
» Kodak Gray Card’li goére ¢ekim alani,
gri sayfa 8 x 10”, capraz format (fabrika ayar):  yakl. 13cm
+ Batarya koruma tiru: IP 59K
* Su baglantisi soguk - sag
sicak - sol
Elektrik Kontrol Verileri
* Yazilim sinifi A
» Kirlenme derecesi 2
» Sok gerilimi él¢ciimleri 2500V
 Bilye baski kontroli sicakligi 100 °C

Elektromanyetik uygunlugun (parazit yollayarak sinama)
sinanmasi 6lguim gerilimi ve 6lgim akimi ile yapilir.
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Genel Fonksiyonlar

» Termik dezenfektasyon:
* Akl kapasitesi:

etkinlestirilebilir
sorgulanabilir

Fonksiyon Programi 1 (Fabrika ayar)
* Temizleme modunu:

* Otomatik yikama:

» Termik dezenfeksiyon suresi:

etkinlestirilebilir
devre disi
3,5 dak

Sensor lzerinden énceden ayarlanmis diger programlar
segilebilir.

Ozel aksesuar
Enfraruj uzaktan kumandasi (Uriin No.: 36 206).ile diger
ayarlar ve 6zel fonksiyonlarin segimi gergeklestirilebilir.

Ehliyet ve konformite

c € Bu Uriin AB’nin 6ngdrdiigu sartlara uymaktadir.

Uygunluk beyanlari asagidaki adresten alinabilir:
GROHE Deutschland Vertriebs GmbH

Zur Porta 9

D-32457 Porta Westfalica

Montaj

Boru sistemini kurulumdan 6nce ve sonra su ile
temizleyin (EN 806'ya dikkat edin)!

Montaj

Katlanir sayfa | ve katlanir sayfa Il, sekil [1] 'deki dlgu
gizimlerine dikkat edin.

Bataryayi lavaboya baglayin, bkz sekil [2] ile [4].
Uriin-No. 36 331:

Kumanda gubugu (A) montaj esnasinda batarya gévdesi
icinde takili kalmahdir, bkz. sekil [2].

Baglanti
Soguk su baglantisi saga, sicak su baglantisi sola yapiimalidir.

Filtreyi (B) yerlestirin ve hortumlari kdse valfine monte edin,
bakiniz sekil [5].

Gerilim beslemesinin olusturulmasi

Uriin-No. 36 325:

1. Elektronik kablosu (C) ile sebeke pargasi(D) arasindaki
soket baglantisini olusturun, bkz. sekil [6].

2. Sebeke pargasi tzerinden gerilim beslemesini (D) olusturun.

Uriin-No. 36 327, 36 330, 36 331:

1. Tutucuyu (E1) civatalarla ve dibelle tespitleyin,
bkz. sekil [7].

2. Akuyu (E2) aku haznesine (E4) yerlestirin ve kapagi (E3)
yerine takin. Bu sirada dogru kutuplamaya dikkat edin.

3. Elektronik kablosu (C) ile akiu kutusu (E) arasindaki soket
baglantisini olusturun, bkz. sekil [8].

4. AkU kutusunu (E) tutucuya (E1) tespitleyin.

Soguk ve sicak su vanasini agin ve baglantilarin
sizdirmazhgini kontrol edin.
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Is1 sinirlayicisinin ayarlanmasi Kullanim

Kizil 6tesi elektronigi gérinmeyen isik gdnderir.

Uriin-No. 36 325, 36 327 ve 36 331: Sensor, eller ¢ikis ucunun altina yaklastiklarinda su akisini

1.Viday! (F) ¢ikarin ve agma kapama kolunu (G) gekerek serbest birakacak gekilde diizenlenmistir.

¢ikarin, bkz. sek. [9]. Ellerin gaga alanindan uzaklagmasi durumunda su akisi 1 s
2. Vidayi (H) sokiin ve isi sinirlandiricisini (1) gikartin. sonra (fabrika ayari) durdurulur.
3. Anahtari (J) 1s1 sinirlandiricidan (1) gikartin ve istenilen Sensor algr mesafesi, algilanacak objenin yansima 6zelligine

pozisyonda yeniden yerlestirin. Isi sinirlandiricisindaki (1) baglidir.
kanallar segilebilen sicakliklara kargilik gelmektedir,
bkz. sek. [10].

Montaj ters siralamayla yapilir. Otomatik emniyet kapamasi

Bir objenin algilanmasindan 60 s sonra enfraruj elektronigi
su akisini otomatik olarak bitirir.

Uriin-No. 36 330:

1. Civatayi (K) sokiin, bkz. sekil [11].

2. Dayanak halkasini (L) ¢ikartin.

3. Istenen maksimum isiya ulasilana kadar karisim kolunu (M)
torna vida ile saat yoniinde gevirin.

4. Dayama bilezigini (L) yeniden takin ve civata (K) ile
emniyete alin.

Ayarlarin yapilmasi
Enfraruj elektronigi Gzerinden 7 adet 6nceden ayarlanmis program segilebilir. Fabrika ayari olarak Programi 1 ayarhdir.

Program segimi Kisa Otomatik durulama** Termik
siire-Kapalr* dezenfeksiyonun
Acik/Kapali Durulama Durulama Kullanima baglh/ suresi
aralig suresi -bagimsiz
Program 1 Aktif Kapali - - - 3,5 dak
Program 2 Aktif Acik 72 sa 5 dak Kullanima bagh 3,5 dak
Program 3 Aktif Acik 24 sa 5 dak Kullanimdan 11 dak
bagimsiz
Program 4 Aktif Acik 72 sa 10 dak Kullanima bagh 3,5 dak
Program 5 Aktif Acik 72 sa 1 dak Kullanima bagh 3,5 dak
Program 6 Devre disi Kapali - - - 3,5 dak
Program 7 Devre disi Agik 72 sa 5 dak Kullanima bagh 3,5 dak

* Kisa sire-Kapall aktifken temizleme modu devreye alinabilir. Temizleme modunda nesne algilamasina ragmen 3 dakika
boyunca su akigi baglatiimaz.

** Otomatik durulama, bataryanin uzun sireli kullanilmama durumlarinda su hijyeninin glivenceye alinmasini saglar. 24 saat
(kullanima bagh) gectikten sonra veya bataryanin son kullanimindan 72 saat sonra (kullanima bagh) 1, 5 veya 10 dakika igin
bir durulama yapilir.

Emniyet uyarisi:
Aktif otomatik yikamada serbest akisi saglayin.

Batarya, uzaktan kumanda ile (bkz. 6zel aksesuar, sip. no.: 36 206) ayri olarak programlanabilir.
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Program seg¢imini uygulayin
Program segimi enfraruj sensorl tzerinden gergeklesir.

1. Ayar modunu aktive edin:
Elektronikteki gerilim beslemesini kesin ve 10 s sonra tekrar
baslatin, bkz. sekil [12]. Ayar modu 3 dakika igin aktive
edilmistir.
2. Parmaginizi sensérin alt kismina tutun, bkz. katlanir
sayfa Ill, sek. [13].
Sensor sistemindeki kontrol lambasi (N) yanip séner.
3. Kontrol lambasinin sénmesinden sonra parmaginizi
sensorden uzaklastirin. Ayar secim modu aktive edilmigtir.
4. Parmaginizi yeniden sensoriin altina tutun.
Programlar sinyal isaretleri ile kontrol lambasi Gzerinden
gOsterilir. Gruplar bir mola ile ayrilmigtir.
5. Programlar ve gdsterge:
Gosterge glincel olarak ayarlanmig olan program ile baslar.
Gruplardaki sinyal isaretlerinin sayisi tekli programlara
karsihktir:
1 =Program 1
Mola
2 = Program 2
Mola

7 = Program 7

Mola

7 sinyal isaretli gruptan sonra tekrar basa dondldr.
1 = Program 1

6. Programin secilmesi:
istenilen programdan sonraki mola sirasinda parmagin
sensorden ¢ekilmesi ile program segilir. Parmagin
uzaklastiriimasindan sonra ilgili sinyal isaretleri yeniden
gOsterilir.

7. Yeni bir program gerekirse bundan sonraki 5 saniye igerisinde
segilebilir. Program segiminden sonraki 5 sn. igerisinde
sensor sisteminin dninde bir parmak algilanmadi§i takdirde
program secim modu otomatik olarak sona erer.

Temizleme modunun baslatiimasi

Temizleme modu, parmagin sensor sisteminin altinda
tutulmasiyla aktive edilir (kontrol lambasi sirekli aydinlanmayi
ve daha sonra sinyal isaretini sinyalize eder). Sinyal isaretinin
ayarlanmasi sirasinda parmaginizi uzaklastirin.

Temizleme modunun kapatiimasi

Temizleme modu, parmagin tekrar sensorun altina
tutulmasiyla zamanindan dnce sonlandirilabilir. (sinyal isareti
surekli aydinlanmaya doner). Kontrol lambasinin sénmesinden
sonra parmaginizi uzaklastirin veya temizleme modu otomatik
olarak 3 dakika sonra sona erer.
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Kalan akii kapasitesinin sinyalize edilmesi ve termik
dezenfeksiyonun uygulanmasi.

Sicak su fabrika tarafindan hazirlanmalidir .

Termik dezenfeksiyon ve kalan aku kapasitesinin
sinyalizasyonu, parmagin sensor sisteminin altinda
tutulmasiyla aktive edilir (kontrol lambasi sirekli aydinlanmayi,
daha sonra yavas sinyal isaretini ve daha sonra hizl sinyal
isaretini sinyalize eder). Hizli sinyal isaretinin ayarlanmasi
sirasinda parmaginizi uzaklastirin. Kalan aku kapasitesi sinyal
isaretlerinin sayisi ile su sekilde sinyalize edilir:

4 = Kalan kapasite >%60

3 = Kalan kapasite >%40

2 = Kalan kapasite >%20

1 = Kalan kapasite <%20

Kalan kapasitenin belirtimesinden sonra termik Dezenfeksiyon
baslar.

AN

Eger termik dezenfeksiyon sirasinda (sicak su akisi) bir nesne
algilanirsa, su akigi derhal sonlandirilir ve batarya kilitlenir
(kontrol lambasi sinyal isaretini sinyalize eder).

Kalan aku kapasitesinin sinyalize edilmesi sirasinda
eller sensorun algilama alanindan
uzaklastiniimalidir.

Batarya kilidi otomatik olarak 3 dakika sonra sona erer veya
Onceden sonlandirilabilir (bkz. temizleme modunun
sonlandiriimasi).

Bakim

Soguk ve sicak su vanasini kapatin.
Tam pargalari kontrol edin, temizleyin, gerekirse degistirin.

I. Akii (Uriin. No. 36 327, 36 330, 36 331), bkz. katlanir

sayfa lll, sekil [14]

Bitmek (izere olan aku, sensérdeki kontrol lambasinin yanip

sdnmesiyle gosterilir.

1. Akl kutusunu (E) tutucudan (E1) gekin ve elektronik
kablosunu (C) cikartin.

2. Aku kutusunun (E) kapagini (E3) gosterildigi gibi gikartin.

3. Akiyu (E2) gikartin ve degistirin.

Montaj ters siralamayla yapilir.

Il. Sebeke pargasini (42 388) degistirme (Uriin No. 36 325),
bkz. katlanir sayfa |

Montaj ters siralamayla yapilir.

lll. Solenoid valf, bkz. katlanir sayfa lll, sekil [15] ila [17].

1. Gerilim beslemesi ile elektronik kablosu arasindaki soket
baglantisini ayirin.

2. Civatayi (O) sokin, bkz. sekil [15].

3. Vidayi (F) cikarin ve agma kapama kolunu (G) cekerek
cikarin.

4.Vidayi (H) sékun ve isi sinirlandiricisini (1) ¢ikartin.

5. Batarya govdesini yukariya gekin.

6. Priz baglantisini (P) sokiin ve solenoid valfi (Q) dondlrerek
¢ikartin ve degistirin veya siizgeci temizleyin, bkz. Sekil [16].

Uriin-No. 36 330’da nokta 3 ve 4 eksik.
Montaj ters siralamayla yapilir.

Soket baglantisi (P) sek. [17]’de gosterildigi gibi kanala
sikigtirnnimahdir.
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IV. Kabarcik yapiciyl (Mousseur) (42 832) sokiin
ve temizleyin, bakiniz katlanir sayfa |
Montaj ters siralamayla yapilir.

V. Karisim mili, bkz. katlanir sayfa Il ve lll

1. Bataryayi baglantilardan gevsetin.
2. Bataryayi lavabodan alin.

Sokulme iglemi Isi sinirlayicisinin ayarlanmasi boliminde tarif

edildigi gibi, bkz. sekil [9] veya [11].

Yedek pargalar
bkz. katlanir sayfa | (* = 6zel aksesuar)

Bakim

Bu bataryanin bakimi ile ilgili gerekli agiklamalar igin Iitfen
birlikte verilen bakim talimatina bagvurunuz.

3.Vidayi (R) sokiin, bkz. sekil [18]. imha uyarisi
4. Karigim milini (M) cekerek ¢ikartin ve degistirin. Bataryalari (ilkeye 6zgii kurallara uygun sekilde imha
Montaj ters siralamayla yapilir. Eedlmz!
Vida (R) karigim milinin (M) kanalina (M1) oturmaldir.
Ariza / Nedeni / Coziimi

Anza Nedeni Coziimu

Su akmiyor Su girisi kapall - Vanalari, kdse valflerini agin

Solenoid valfin 6niindeki sizgeg tikanmig - Suzgeci temizleyin

Solenoid valf bozuk

Gerilim yok
- Batarya bosalmis
- Sebeke pargasi arizali

- Elektrik girigi
kapali
« Eller algi alaninda degil
* Temizleme modu aktif

- Priz baglantisi temas etmiyor

- Solenoid valfin degistiriimesi

Solenoid valfin soket baglantisi temas etmiyor| - Priz baglantisini birlestirin

- Pilin degistiriimesi

- Sebeke parcasini degistirme
- Priz baglantilarin kontrol(

- Elektrik girisini agin

- Ellerinizi dogrudan ¢ikis ucunun altina tutun
- Temizleme modunu sonlandirin veya 3 dakika
bekleyin

Su siirekli akiyor » Solenoid valf bozuk

» Termik Dezenfeksiyon etkin

- Solenoid valfin degistiriimesi
- 3,5 velveya 11 dakika bekleyin

» Otomatik yikama etkin

Su istemeden akiyor | ¢+ Sensor sisteminin algilama sahasi yerel - Algi sahasini uzaktan kumanda (6zel aksesuar,
ozellikler icin fazla blylk ayarlanmis

Siparis-No. 36 206) ile kuglltiin
- 1 - 10 dakika bekleyin

Su miktan az Perlator kirlenmis

Su girisi kapali

Solenoid valfteki slizgeg kirli
Baglanti kablosundaki stizgegler kirli
Vanalar, kése valfleri tam olarak acgik degil - Vanayi, kése valfini tam olarak agin

- Perlatériin degistiriimesi veya temizlenmesi
- Slizgeci temizleyin
- Suzgeglerin temizlenmesi veya degistiriimesi

- Besleme borularini kontrol edin, vanayi, kése
valfini agin
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Oblast’ pouzitia

Prevadzka je mozna s:

» Tlakovymi zasobnikmi

» Tepelne riadenymi prietokovymi ohrievaémi

* Hydraulicky riadenymi prietokovymi ohrievacmi
Prevadzka s beztlakovymi zasobnikmi (otvorené ohrievace
vody) nie je mozna!

Bezpecnostné informacie

+ Toto zariadenie je ur€ené vylucne pre instalaciu do
miestnosti chranenych proti mrazu.

 Spinaci sietovy zdroj je u€eny len pre pouzitie v uzavretych
miestnostiach.

+ Poskodenie vonkajSieho pripojovacieho vedenia sietového
zdroja sa musi pre zaistenie bezpecénosti zariadenia nechat’
opravit prostrednictvom vyrobcu, servisnej sluzby vyrobcu
alebo u kvalifikovaného odbornika.

* Na Cistenie zasuvného kontaktu spinacieho sietového
zdroja sa v ziadnom pripade nesmie pouzivat priame alebo
nepriame ostrekovanie vodou.

» Napdjacie napatie sa musi dat' zapnut a vypnut separatne.

» Pouzivajte len originalne nahradné diely a prislusenstvo.
Pri pouZiti inych, neoriginalnych dielov neplati zaruka
a CE-certifikacia.

* Hriadel pre zmieSanu vodu je mechanicky a nie je riadeny
elektronicky.

Technické udaje
* Hydraulicky tlak min. 0,5 baru / odporucany 1 - 5 barov
* Prevadzkovy tlak max. 10 barov
+ Skusobny tlak 16 barov
Pri vys8ich statickych tlakoch nez 5 barov sa musi namontovat
redukény ventil.

Je potrebné zabranit vy$Sim tlakovym rozdielom medzi
pripojkou studenej a teplej vody!

* Prietok pri hydraulickom tlaku 3 bary: cca 6 I/min
» Teplota na vstupe teplej vody: max. 70 °C
Odporuc¢ana (pre Usporu energie): 60 °C

Armatura so spinacim siet'ovym zdrojom (36 325):
* Napajacie napétie:
100-240 V stried. 50-60 Hz/6,75 V jednosm.

. Vykon: 2,4 W

Armatura s batériou (36 327, 36 330, 36 331):
* Napajacie napatie: 6 V-lithiova batéria (typ CR-P2)

» Automatické bezpe&nostné vypnutie: 60 s

(nastavitelné od 5 - 420 s)
» Doba dobehu (nastavitelna od 0 - 10 s): 1s
* Prijimaci dosah s kartou Kodak Gray Card,

Seda strana, 8 x 107, prieCny format

(nastavenie z vyroby): cca 13cm
* Druh el. ochrany armatury: IP 59K
* Pripojka vody studena - vpravo

tepla - vlavo

Elektrické kontrolné udaje
+ Trieda softwaru A
+ Stuperi znecistenia 2
» Zatazovacie razové napatie 2500 V
+ Teplota pri skuske tvrdosti vtlacovanim 100 °C

Skuska elektromagnetickej kompatibility (skuska vysielania
rusSivych signalov) bola vykonana pri zatazovacom napati a pri
zatazovacom prude.
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Vseobecné funkcie
« Termicka dezinfekcia:
+ Kapacita batérie:

moznost aktivovania
moznost testovania

Funkény program 1 (nastavenie z vyroby)
* ReZim Cistenia:

+ Automatické vyplachovanie:

» Doba termickej dezinfekcie:

moznost aktivovania
neaktivne
3,5 min

Prostrednictvom senzoriky je mozné zvolit’ dalSie
prednastavené programy.

Zvlastne prislusenstvo

Prostrednictvom infracerveného dialkového ovladania

(obj. €.: 36 206) je mozné zvolit dalSie moznosti nastavenia
a dalSie Specialne funkcie.

Schvalenie a konformita vyrobku

Tento vyrobok spifia vSetky poziadavky prislunych
smernic EU.

Prehlasenia o zhode je mozné vyziadat na nasledujucej
adrese:

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH
Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

InStalacia

Potrubny systém pred a po instalacii dokladne
preplachnite (dodrzujte normu EN 806)!

Montaz

Dodrzujte pritom kétované rozmery na skladacej strane |
a skladacej strane I, obr. [1].

Upevnenie armatury na umyvadlo, pozri obr. [2] aZ [4].

Vyr. €. 36 331:
Pri montazi musi byt tiahlo (A) nasunuté do telesa armatury,
pozri obr. [2].

Pripojenie
Pripojka studenej vody musi byt vpravo, pripojka teplej vody
vlavo.

VloZte sitko (B) a na rohové ventily namontujte hadice, pozri
obr. [5].

Zapojenie napajacieho napatia

Vyr. €. 36 325:

1. Spojte zasuvny kontakt medzi kablom elektroniky (C)
a sietovym zdrojom (D), pozri obr. [6].

2. Napajacie napatie privedte zasunutim sietového zdroja (D)
do siete.

Vyr. €. 36 327, 36 330, 36 331:

1. Drziak (E1) pripevnite pomocou skrutiek a hmozdiniek,
pozri obr. [7].

2. Batériu (E2) vlozte do telesa batérie (E4) a nasurite kryt
(E3). Dodrzte pritom na spravnu polarizaciu batérie.

3. Spojte zasuvny kontakt medzi kédblom elektroniky (C)
a skrinkou batérie (E), pozri obr. [8].

4. Skrinku batérie (E) zaaretujte do drziaka (E1).

Otvorte privod studenej a teplej vody a skontrolujte
tesnost’ vSetkych spojov.



Obsluha

Elektronika infracerveného riadenia vysiela svetelné luce
s neviditelnou vinovou diZkou.

Senzorika riadenia je nastavena tak, aby sa pri priblizeni
rak pod vytokové hrdlo batérie otvoril privod vody.

Pri oddialeni ruk z tejto oblasti sa vytekanie vody zastavi
po uplynuti doby 1 s (nastavenie z vyroby).

Prijimaci dosah senzoriky je zavisly na reflexnych
vlastnostiach priblizujuceho sa objektu.

Nastavenie obmedzovaca teploty

Vyr. €. 36 325, 36 327 a 36 331:

1. Vyskrutkujte skrutku (F) a vyberte paku (G), pozri obr. [9].
2. Vymontujte skrutku (H) a vyberte obmedzovac teploty (1).
3.Z obmedzovaca teploty (I) vyberte licované pero (J)
a opat vloZte do poZadovanej polohy. Drazky v obmezovaci
teploty (I) zodpovedaju teplotam, ktoré je mozné zvolit,
pozri obr. [10].

Montaz nasleduje v opaénom poradi.

Vyr. €. 36 330: Automatické bezpecénostné vypnutie

1. Vyskrutkujte skrutku (K), pozri obr. [11].

2. Vytiahnete dorazovy kruzok (L).

3. Hriadefom pre zmie$anu vodu (M) otac¢ajte pomocou
skrutkovaga vo smere to€enia hodinovych ruciCiek tak,
az dosiahnete pozadovanu maximalnu teplotu.

4. Opat nasunte dorazovy kruzok (L) a zaistite pomocou
skrutky (K).

Po uplynuti 60 s trvalého zachytavania objektu, elektronicky
systém infracerveného riadenia automaticky zastavi
vytekanie vody.

Nastavenie funkcii ovladania
Elektronika infraderveného riadenia umoziuje volbu 7 prednastavenych programov. Z vyroby je nastaveny program 1.

Volba programu | Kratkodobé Automatické vyplachovanie** Doba
vypnutie* termickej
Zaplvyp Interval Doba V zavislosti/ dezinfekcie
vyplachovania | vyplachovania nezavisle na

pouzivani

Program 1 aktivne vyp - - - 3,5 min

Program 2 aktivne zap 72h 5 min v z4vislosti na 3,5 min
pouzivani

Program 3 aktivne zap 24 h 5 min nezavisle na 11 min
pouzivani

Program 4 aktivne zap 72 h 10 min v z4vislosti na 3,5 min
pouzivani

Program 5 aktivne zap 72h 1 min v zavislosti na 3,5 min
pouzivani

Program 6 neaktivne vyp - - - 3,5 min

Program 7 neaktivne zap 72 h 5 min v zavislosti na 3,5 min
pouzivani

* Pri aktivovanom kratkodobom vypnuti je mozné aktivovat’ rezim Cistenia. V rezime Cistenia sa po dobu 3 minut nespusti
vytekanie vody i napriek registracii objektu.

** Automatické vyplachovanie sliZi na zaistenie hygieny zariadenia, ak sa armatura dlh$iu dobu nepouziva.
Po uplynuti 24 hodin (nezavisle na pouzivani) alebo 72 hodin (zavisle na pouzivani) po poslednom pouziti armatury
sa aktivuje jedno vyplachnutie po dobu 1 alebo 5 alebo 10 minut.

Bezpeénostny pokyn:
Pri aktivovanej funkcii automatického vyplachovania musi byt zaisteny volny odtok vody.

Funkcie armatury je mozné individualne programovat’ pomocou diafkového ovladania (pozri zvlastne prisluSenstvo, obj. ¢.: 36 206).
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Vol'ba programu

Volba programu sa vykonava prostrednictvom senzoriky
infracerveného riadenia.

1. Aktivovanie rezimu nastavovania:

Preruste privod napdjacieho napéatia k elektronike a po
uplynuti 10 s opéat zapojte, pozri obr. [12]. Tym sa po
dobu 3 minut aktivuje rezim nastavovania.

2. Do spodnej oblasti senzoriky prilozte palec, pozri skladaciu
stranu lll, obr. [13].

Kontrolka (N) senzoriky za¢ne rychlo blikat.

3. Po zhasnuti kontrolky dajte palec od senzoriky prec€.
Aktivovany je rezim volby programov.

4. Do spodnej oblasti senzoriky opat’ priloZte palec.
Jednotlivé programy je mozné rozpoznat podla prislusnych
skupin, signalizovanych po&tom bliknuti kontrolky. Medzi
jednotlivymi skupinami je kratka prestavka.

5. Programy a ich zobrazenie:

Zobrazovanie sa za&ina aktualne nastavenym programom.
Pocet bliknuti kontrolky odpoveda jednotlivym programom:
1 = program 1

Prestavka

2 = program 2

Prestavka

7 = program 7

Prestavka

Po skupine s po¢tom 7 bliknuti zacina cely cyklus znova
od zadiatku.

1 = program 1

6. Volba poZzadovaného programu:
PoZadovany program sa nastavi tak, Ze sa palec oddiali od
senzoriky po prestavke, ktora zodpoveda prislusSnému poctu
bliknuti. Za u€elom potvrdenia zvoleného nastavenia sa po
oddialeni palca eSte raz zobrazi prislusny pocet bliknuti.

7.Novy program sa da podla potreby znovu nastavit' po¢as
nasledujucich 5 s. Ak sa pred senzoriku po dobu 5 s po
volbe programu znovu neprilozi palec, rezim nastavovania
programov sa automaticky ukonci.

Spustenie rezimu cistenia

Rezim Cistenia sa aktivuje tak, ze sa v spodnej oblasti
senzoriky riadenia podrzi palec (kontrolka najprv svieti trvalo,
potom zaéne blikat). Akonahle zaéne kontrolka blikat, palec
oddialte.

Ukonc¢enie rezimu Cistenia

ReZim Cistenia je mozné pred€asne ukoncit tak, Zze sa

v spodnej oblasti senzoriky riadenia podrzi palec (blikanie
kontrolky potom prejde do trvalého svietenia). Po zhasnuti
kontrolky dajte palec od senzoriky pre€, inak sa rezim Cistenia
ukon¢€i automaticky az po uplynuti 3 minut.
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Signalizacia zostatkovej kapacity batérie a vykonanie
termickej dezinfekcie

Horuca voda sa musi pripravit v ramci stavebnych Uprav.

Za ucelom spustenia rezimu Cistenia a signalizacie zostatkovej
kapacity batérie podrzte palec v spodnej oblasti senzoriky
riadenia (kontrolka za¢ne svietit trvalo, potom zacne blikat
pomaly a neskor prejde do rychleho blikania). Akonahle za¢ne
kontrolka blikat rychlejSie, palec oddialte. Zostatkova kapacita
batérie je signalizovana nasledujucim poctom bliknuti:

4 = Zostatkova kapacita > 60%

3 = Zostatkova kapacita > 40%

2 = Zostatkova kapacita > 20%

1 = Zostatkova kapacita < 20%

Po zobrazeni zostatkovej kapacity sa spusti termicka
dezinfekcia.

ZAN

Ak dojde pocas termickej dezinfekcie (pri vytekani horucej
vody) k identifikacii objektu, vytekanie vody sa okamzite
zastavi a armatura sa uzavrie (je signalizované blikanim
kontrolky).

Pocas signalizacie zostatkovej kapacity batérie sa
musia ruky z prijimacieho dosahu senzoriky oddialit.

Uzavretie armatury sa ukongi automaticky po uplynuti 3 minat
alebo sa mdze ukoncit pred¢asne (pozri kapitolu Ukoncenie
rezimu Cistenia).

Udrzba

Uzavrite privod studenej a teplej vody.
VSetky diely skontrolujte, vycistite a podla potreby vymerite.

I. Batéria (vyr. €. 36 327, 36 330, 36 331), pozri skladaciu

stranu IlI; obr. [14]

Tesne pred Uplnym vybitim batérie za¢ne blikat’ kontrolka

senzoriky.

1. Vytiahnete skrinku batérie (E) z drziaka (E1) a odpojte kabel
elektroniky (C).

2. Podla vyobrazenia vyberte kryt (E3) skrinky batérie (E).

3. Vyberte a vymerite batériu (E2).

Montaz nasleduje v opacnom poradi.

Il. Vymena sietového zdroja (42 388) (vyr. ¢. 36 325),
pozri skladaciu stranu |

Montéz nasleduje v opaénom poradi.

lll. Magneticky ventil, pozri skladaciu stranu lll, obr. [15]
az [17]
1. Odpojte zasuvny kontakt medzi kablom elektroniky
a napajacim napatim.
2. Vlyskrutkujte skrutku (O), pozri obr. [15].
3. Vyskrutkujte skrutku (F) a vyberte paku (G).
4. Vymontujte skrutku (H) a vyberte obmedzovac teploty (1).
5. Teleso armatury vytiahnite smerom hore.
6. Uvolnite zasuvny kontakt (P), vyskrutkujte a vymente
magneticky ventil (Q) alebo vycistite sitko, pozri obr. [16].

U vyr. €. 36 330 odpadéa bod 3 a 4.
Montaz nasleduje v opacnom poradi.

Zasuvny kontakt (P) sa musi upevnit zasunutim do drazky
podla obr. [17].



IV. Vyskrutkujte a vycistite perlator (42 832), pozri skladaciu
stranu |

Montaz nasleduje v opaénom poradi.

V. Hriadel pre zmiesanu vodu, pozri skladaciu stranu Il a lll
1. Uvolnite pripojky armatury.

2. Armaturu vyberte z umyvadla.

Demontaz, pozri popis v kapitole Nastavenie obmedzovaca
teploty, obr. [9] alebo [11].

3. Vyskrutkujte skrutku (R), pozri obr. [18].

4. Vytiahnite hriadel pre zmieSanu vodu (M) a vymerite.

Montaz nasleduje v opacnom poradi.

Skrutka (R) musi pritom zapadnut’ do drazky (M1) hriadela
pre zmiesanu vodu (M).

Nahradné diely
pozri skladaciu stranu | (* = zvlastne prisluSenstvo)

Osetrovanie

Pokyny na oSetrovanie tejto armatury su uvedené
v priloZenom navode na udrzbu.

Upozornenie pre ekologicku likvidaciu odpadu
Pri likvidacii pouzitych batérii dodrzujte miestne
E predpisy pre ochranu zivotného prostredia!

Zavada / Pric¢ina / Odstranenie

Zavada Pric¢ina

Odstranenie

Nevyteka voda Preruseny privod vody

Vadny magneticky ventil

nemaju kontakt

+ Systém je bez el. napéatia
- Vybita batéria
- Vadny sietovy zdroj

- Napajacie napatie
je vypnuté

« Aktivny je rezim Cistenia

Zapchaté sitko pred magnetickym ventilom | -

Zasuvné konektory magnetického ventilu -

- Zasuvné konektory nemaju kontakt

* Ruky sa nenachadzaju v prijimacom dosahu | -

- Otvorte uzavieracie, rohové ventily
Vycistite sitko

- Vymerite magneticky ventil

Spojte zasuvny konektor

- Vymernte batériu

- Vymernte sietovy zdroj

- Skontrolujte zasuvné kontakty

- Zapnite napajacie sietové napatie

Ruky podrzte priamo pod vytokovym hrdlom
- Ukoncite reZim Cistenia alebo pockajte 3 minuty

Voda nepretrzite .
vyteka .

Vadny magneticky ventil
Aktivna je termicka dezinfekcia

- Vymente magneticky ventil
- Pockajte 3,5 resp. 11 minut

vytekajucej vody

Znecistené sitka v pripojovacej hadici
Nedostato¢ne otvorené uzavieracie ventily,
rohové ventily

* Obmedzeny privod vody

Voda vyteka  Prijimaci dosah senzoriky je s vzhfadom - Dosah zredukujte pomocou dialkového ovladania
samovolne k miestnym pomerom nastaveny na prilis (zvlastne prislusenstvo, obj. €is.: 36 206)
velku vzdialenost
« Aktivne je automatické vyplachovanie - Pockajte 1 - 10 minat
Prilis malé Znecisteny perlator - Vymerite alebo vycistite perlator
mnozstvo Znecistené sitko v magnetickom ventile - Vydistite sitko

Vymerite alebo vycistite sitka
Uplne otvorte uzavieraci ventil, rohovy ventil

Skontrolujte privodné vodovodné potrubia, otvorte
uzavieraci ventil, rohovy ventil
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Podrocje uporabe

Delovanje je mogoce s:

+ Tlagnimi bojleriji,

» Termi¢no krmiljenimi preto¢nimi grelniki,

+ Hidravli¢nimi preto&nimi grelniki.

Uporaba z odprtimi zbiralniki (odprti grelniki vode) ni mogoca!

Varnostne informacije

+ Vgradnja je dovoljena le v prostorih, ki so zaS¢iteni pred
zmrzovanjem.

» Transformator je primeren izkljuéno za uporabo v zaprtih
prostorih.

+ Ce je zunaniji prikljuéni vod kabla napajalnika pokodovan,
ga sme zamenjati le proizvajalec ali njegova servisna sluzba
ali ustrezno usposobljeno osebje. Le tako se lahko izognete
nevarnostim.

+ Vti€nega priklju¢ka transformatorja pri ¢iS€enju ne smete
posredno ali neposredno Skropiti z vodo.

» Dovod elektricne energije mora imeti lo€eno stikalo.

* Uporabljajte samo originalne nadomestne dele in opremo.
Uporaba drugih delov pomeni prenehanje garancije in
oznake CE.

* MeSalna gred je elektronska in se ne krmili elektronsko.

Tehniéni podatki
* Pretocni tlak najmanj 0,5 bar/priporocljivo 1 - 5 bar
+ Obratovalni tlak najve¢ 10 bar
* Preizkusni tlak 16 bar
Ce tlak v mirovanju presega 5 bar, je treba vgraditi reducirni
ventil.

Preprecite vecje razlike v tlaku med priklju¢kom hladne

in tople vode!

» Pretok pri 3 bar preto¢nega tlaka: pribl. 6 I/min
» Temperatura na vhodu za toplo vodo: najve¢ 70 °C
Priporocljivo (prihranek energije): 60 °C

Armatura s transformatorjem (36 325):
* Dovod elektriéne energije:
100-240 V~ 50/60Hz/6,75 V enosmerno

* Mo¢: 24W

Armatura z baterijo (36 327, 36 330, 36 331):
* Napajanje: 6-voltna litijeva baterija tipa CR-P2

+ Samodejni varnostni izklop: 60 s

(nastavljivo 5420 s)
 Trajanje iztoka (nastavljivo 0—10 s): 1s
* Obmocje zaznavanja s Kodak Gray Card,

siva stran, 8 x 10", pre¢ni format

(tovarniSka nastavitev): pribl. 13cm
* Raven za&cCite armature: IP 59K
* Vodni priklju¢ek hladno — desno

toplo — levo

Elektricne karakteristike
* Razred programske opreme A
+ Stopnja onesnazenosti 2
* lzraCun udarne napetosti 2500 V
» Temperatura preizkusa tlaka krogle 100 °C

Preizkus elektromagnetne zdruZljivosti (preizkus oddajanja
motenj) je bil izveden pri nazivni napetosti in nazivhem toku.
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Splosne funkcije
» Termic¢na dezinfekcija: moznost aktivacije
» Preostala kapaciteta baterije: moznost podajanja informacije

Funkcije programa 1 (tovarniSka nastavitev)

* Nacin za CiS¢enje: moznost aktiviranja
+ Samodejno splakovanje: deaktivirano
» Cas termi¢ne dezinfekcije: 3,5 min

S senzorji se lahko izberejo nadaljnji vnaprej nastavljeni
programi.

Dodatna oprema
Z infrardecCim daljinskim upravljalnikom (&t. artikla: 36 206)
se lahko spreminjajo dodatne nastavitve in posebne funkcije.

Atest in skladnost
c € Ta izdelek izpolnjuje zahteve ustreznih direktiv EU.

Izjave o skladnosti lahko zahtevate na spodnjem naslovu:
GROHE Deutschland Vertriebs GmbH

Zur Porta 9

D-32457 Porta Westfalica

Namestitev

Temeljito izperite sistem cevovodov pred vgradnjo in po
njej (upostevajte standard EN 806)!

Vgradnja
Upostevajte merske risbe na zloZljivih straneh | in Il, slika [1].
Pritrdite armaturo na umivalnik, glejte slike od [2] do [4].

Izdelek §t. 36 331:

Vleéni drog (A) mora biti pri montazi vstavljen v glavni del
armature, glejte sliko [2].

Prikljucek
Prikljucek hladne vode prikljucite desno, prikljucek tople vode
pa levo.

Vstavite sito (B) in namestite cevi na kotne ventile, glejte
sliko [5].

Vzpostavitev oskrbe z elektricno energijo

Izdelek §t. 36 325:

1. Vzpostavite povezavo med kablom elektronike (C)
in napajalnikom (D), glejte sliko [6].

2. Povezite napajanje po elektricnem prikljucku (D).

lzdelek §t. 36 327, 36 330, 36 331:

1. Drzalo (E1) pritrdite z vijaki in zatici, glejte sliko [7].

2. Baterijo (E2) namestite v ohisje baterije (E4) in nataknite
pokrov (E3). Pri tem pazite na pravilno polariteto.

3. Vzpostavite povezavo med kablom elektronike (C)
in ohisjem baterije (E), glejte sliko [8].

4. Vstavite ohiSje baterije (E) v drzalo (E1).

Odprite dotok hladne in tople vode ter preverite tesnjenje
prikljuckov.



Nastavitev omejevalnika temperature

Izdelek St. 36 325, 36 327 in 36 331:

1. Odvijte vijak (F) in odstranite rocico (G), glejte sliko [9].

2. Odstranite vijak (H) in omejevalnik temperature (I).

3.1z umejevalnika temperature (I) odstranite nastavitveno
vzmet (J) ter jo znova vstavite v Zelenem polozaju. Utori
v temperaturnem omejevalniku (l) ustrezajo temperaturam,
ki jih lahko izberete, glejte sliko [10].

Montazo izvedite v obratnem vrstnem redu.

Izdelek §t. 36 330:

1. Odvijte vijak (K), glejte sliko [11].

2. Izvlecite nastavitveni obrocek (L).

3. Z izvijacem obrnite mesalno gred (M) v smeri urnega
kazalca, da dosezete Zeleno najvisjo temperaturo.

4. Ponovno namestite nastavitveni obrocek (L) in ga privijte
z vijakom (K).

Uporaba

Infrardeci elektronski elementi oddajajo nevidno utripajoco
svetlobo.

Senzorji so naravnani tako, da za¢ne voda teci, ko priblizate
roke iztoku.

Ce roke umaknete izpod iztognega predela, se pretok vode
po 1 sek (tovarniSka nastavitev) ustavi.

Doseg senzorike je odvisen od odbojnih lastnosti zaznanega
objekta.

Samodejni varnostni izklop

Po 60 s neprekinjenega zaznavanja objekta infrardeca
elektronika samodejno prekine pretok vode.

Nastavljanje
Pri infrardecih elektronskih elementih lahko izberete sedem prednastavljenih programov. Tovarni$ko je nastavljen program 1.
Izbira programa | Kratkotrajni Samodejno izplakovanje** Trajanje
izklop* termicne
Vkloplizklop Interval Trajanje Odvisno od dezinfekcije
izplakovanja | izplakovanja uporabe/
neodvisno od
uporabe
Program 1 Aktiven Izklju€eno - - 3,5 min
Program 2 Aktiven Vklju€eno 72h 5 min Odvisno od uporabe 3,5 min
Program 3 Aktiven Vkljuéeno 24 h 5 min Neodvisno 11 min
od uporabe
Program 4 Aktivno Vklju¢eno 72 h 10 min Odvisno od uporabe 3,5 min
Program 5 Aktivno Vkljuéeno 72h 1 min Odvisno od uporabe 3,5 min
Program 6 Neaktiven Izklju€eno - - - 3,5 min
Program 7 Neaktiven Vkljuéeno 72h 5 min Odvisno od uporabe 3,5 min

* Pri vkljuéenem kratkotrajnem izklopu lahko vkljucite nacin ¢iS€enja. V nacinu €iS€enja se tri minute kljub zaznavanju
predmetov tok vode ne sprozi.

** Samodejno izplakovanje zagotavlja higieno, ko armatura dalj €asa ni v uporabi. 24 (neodvisno od uporabe) ali 72 ur po zadnji
uporabi armature (odvisno od uporabe) se opravi izplakovanje, ki traja 1, 5 ali 10 minut.

Varnostno navodilo:
V primeru vklopa samodejnega izplakovanja je treba zagotoviti prosto odtekanje.

Armaturo lahko individualno programirate z daljinskim upravljalnikom (glejte dodatno opremo, §t. za naroCanje: 36206).
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Izbira programa

Program izberete na infrardeci senzoriki.

1. VKklju€ite nastavitveni nacin:
prekinite oskrbo elektronike z elektriéno energijo
in jo ponovno vzpostavite, ko pretee deset sekund,
glejte sliko [12]. Nastavitveni nacin se vkljuci za tri minute.

2. Prst drzite na spodnjem delu senzorike, glejte pregibno
stran 11l slika [13].

Kontrolna lu¢ka (N) senzorike za¢ne hitro utripati.

3. Ko lu¢ka ugasne, umaknite prst s senzorike. Vklju¢en
je nacin izbire programa.

4. Prst znova drzite na spodnjem delu senzorike.
Programe prikaZejo vzorci utripajo¢e kontrolne lucke.
Vzorci so medsebojno lo¢eni s premorom.

5. Programi in prikaz:

Prikaz se za¢ne s programom, ki je trenutno nastavljen.

Stevilo utripajogih znakov ustreza posameznim programom:

1 = program 1
Premor
2 = program 2
Premor

7 = program 7

Premor

Po nastavitvi s sedemkratnim utripanjem kontrolne lucke
se pretok ponovno nastavi na zacetno vrednost.

1 = program 1

6. Izbira programa:
Program izberete tako, da prst med premorom po zelenem
programu umaknete s senzorike. Ko prst umaknete,
se znova prikazejo ustrezni utripajoci znaki.

7. Po potrebi lahko v naslednjih petih sekundah izberete
nov program. Nacin izbire programa se samodejno izklopi,
Ce v petih sekundah po izbiri programa prsta ne drzite ve¢
na senzoriki.

Zacetek nacina ciS€enja

Nacin &iS€enja vkljucite tako, da prst drzite na spodnjem
obmodju senzorike (kontrolna lu¢ka sveti najprej neprekinjeno,
nato utripa). Ko se za¢ne utripanje, prst odmaknite.

Konec nacina ¢iS€enja

Nacin CiS¢enja lahko predc¢asno izkljucite, tako da prst znova
drzite na spodnjem obmocju senzorike (kontrolna lucka najprej
utripa, nato sveti neprekinjeno). Ko kontrolna lu¢ka ugasne,

odmaknite prst ali po¢akaijte tri minute, da se nacin Cis€enja
samodejno konca.
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Signalizacija preostale kapacitete baterije in izvedba
termicne dezinfekcije

Vro¢a voda mora biti na voljo na mestu vgradnje.

Za zacCetek termi¢ne dezinfekcije in signalizacijo preostale
kapacitete baterije drzite prst na spodnjem obmocju senzorike
(kontrolna lu¢ka sveti najprej neprekinjeno, nato utripa pocasi,
nato utripa hitro). Ko se za&ne hitro utripanje, odmaknite prst.
Preostala kapaciteta baterije se signalizira s Stevilom utripov
na naslednji nacin:

4 = preostala kapaciteta > 60 %

3 = preostala kapaciteta > 40 %

2 = preostala kapaciteta > 20 %

1 = preostala kapaciteta < 20 %

Po prikazu preostale kapacitete se zane termi¢na
dezinfekcija.

ZAN

Ce armatura med termiéno dezinfekcijo (pretokom vroée vode)
zazna predmet, se vodni pretok takoj ustavi, armatura pa se
blokira (kontrolna lu¢ka utripa).

Med signalizacijo preostale kapacitete baterije
morate roke umakniti iz obmocja zaznavanja
senzorike.

Blokada armature se samodejno konca po treh minutah ali

pa jo konc&ajte pred€asno (glejte kon€anje nacina ¢is€enja).

Servisiranje

Zaprite dotok hladne in tople vode.
Preglejte in oCistite vse dele ter jih po potrebi zamenjajte.

|. Baterija (St. izdelka 36 327, 36 330, 36 331), glejte zlozljivo

stran lll, slika [14]

Utripajo€a kontrolna lu¢ka senzorjev nakazuje, da je baterija

skoraj prazna.

1. Ohisje baterije (E) izvlecite iz drzala (E1) in snemite kabel
elektronike (C).

2. Snemite pokrov (E3) ohisja baterije (E), kot je prikazano.

3. Odstranite baterijo (E2) in jo zamenjajte.

Montazo izvedite v obratnem vrstnem redu.

Il. Zamenjajte elektri¢ni prikljucek (42 388)
(St. izdelka 36 325), glejte zlozljivo stran |

Montazo izvedite v obratnem vrstnem redu.

lll. Magnetni ventil, glejte zloZljivo stran lll, slike od [15] do [17].
1. LoCite vticno povezavo med elektroniko in napajanjem.
2. Odvijte vijak (O), glejte sliko [15].
3. Odvijte vijak (F) in odstranite rocico (G).
4. Odstranite vijak (H) in omejevalnik temperature (I).
5. Ohi$je armature izvlecite v smeri navzgor.
6. Popustite vticno povezavo (P) in izvlecite magnetni
ventil (Q) ter ga zamenjajte ali ocistite sito, glejte sliko [16].

Pri §t. izdelka 36 330 odpadeta tocki 3 in 4.
Montazo izvedite v obratnem vrstnem redu.

Vtiéno povezavo (P) morate, kot je prikazano na sliki [17],
vpeti v utor.



IV. Odvijte razprsilec (42 832) in ga ocistite, glejte pregibno
stran |
MontaZo izvedite v obratnem vrstnem redu.

V. Mesalna gred, glejte pregibni strani Il in Il

1. Odvijte armaturo s prikljuckov.

2. Snemite armaturo z umivalnika.

Demontaza je opisana v poglavju Nastavitev omejevalnika
temperature, glejte sliko [9] ali [11].

3. Odvijte vijak (R), glejte sliko [18].

4. MeSalno gred (M) izvlecite in zamenjajte.

Montazo izvedite v obratnem vrstnem redu.

Vijak (R) se mora pri tem prilegati utoru (M1) mesalne
gredi (M).

Nadomestni deli
Glejte zlozljivo stran | (* = dodatna oprema).

Vzdrzevanje

Navodila za vzdrzevanje te armature najdete v prilozenih
navodilih za vzdrZzevanje.

Navodila za odstranjevanje odpadkov
EOdstranite baterije skladno s krajevnimi predpisi.

Motnja / Vzrok /| Pomo¢

Motnja Vzrok

Pomo¢

Voda ne tece Dotok vode je prekinjen

Magnetni ventil je v okvari

kontakta
* Ni napetosti
- Baterija je prazna

- Vtiéni spoj je brez stika
- Napajalna napetost:
izklopljeno
* Roke niso v obmoc¢ju zaznavanja

» Nacin »CiS€enje« je aktiviran

Filter pred magnetnim ventilom je zamasen | -

Vti¢ni priklju¢ek magnetnega ventila nima -

- Napaka na elektricnem priklju¢ku

- Odprite zaporne in kotne ventile

Ocistite filter

- Zamenjajte magnetni ventil

Prikljucite vti€ni spoj elektricne povezave

- Zamenjava baterije

- Zamenjava napajalnika

- Preverite vtiCne povezave

- Vklopite elektricno napajanje

- Postavite roke neposredno pod iztok

- lzklopite nacin za €i8€enje ali poCakajte tri minute

Voda neprenehoma |
tece .

Magnetni ventil je v okvari
Termi¢na dezinfekcija aktivirana

- Zamenjajte magnetni ventil
- Pocakajte 3,5 0z. 11 minut

Nezelen iztok vode | *
glede na okolico
« Aktivnho samodejno splakovanje

Obmocje zaznavanja senzorike je preveliko | -

Znizajte doseg zaznavanja z daljinskim
upravljalnikom (dodatna oprema, $t. artikla: 36 206)
- Pocakajte od ene do deset minut

Premajhna koli¢ina
vode

Razprsilnik je umazan

Filter v priklju¢ni cevi je umazan
Zaporni ventili in kotni ventili niso
popolnoma odprti

» Dotok vode je zmanjSan

Filter v magnetnem ventilu je umazan -

- Ocistite ali zamenjajte razprsilnik

Ocistite filter

- Ocistite ali zamenijaijte filter

- Odprite zaporni in kotni ventil do konénega
polozaja

- Preverite napajalne vode ter odprite kotni
in zaporni ventil
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Podrucje primjene

MoZe se Koristiti s:

+ Tlagnim spremnicima

 Toplinski upravljanim proto¢nim grijaima vode

+ Hidrauli¢ki upravljanim proto€nim grijaima vode
Koristenje s bestlaénim spremnicima (otvorenim uredajima
za pripremu tople vode) nije moguce!

Sigurnosne napomene

» Ugradnja se smije izvoditi samo u prostorijama u kojima
ne postoji opasnost od smrzavanja.

+ SMPS napajanje se smije koristiti isklju€ivo u zatvorenim
prostorima.

* U slucaju o8tecenja vanjskog prikljuénog voda prikljuénog
mreznog adaptera, vod mora zamijeniti proizvodac ili njegov
ovlasteni servis, ili u istoj mjeri kvalificirana osoba, kako bi
se sprijeCila opasnost.

+ Uti¢na spojnica SMPS napajanja ne smije se radi ¢iS¢enja
izravno ili neizravno prskati vodom.

» Opskrba naponom mora se mo¢i zasebno iskljuciti i ukljugiti.

+ Koristite samo originalne rezervne dijelove i pribor. Uporaba
drugih dijelova ponistava jamstvo i oznaku CE.

* Vratilo za mijeSanje vode je mehani¢ko bez elektroni¢kog
upravljanja.

Tehnicki podaci
» Protoc¢ni tlak

+ Radni tlak

* |spitni tlak
Ukoliko tlak mirovanja prekoracuje 5 bara, potrebno

je ugraditi reduktor tlaka.

Potrebno je izbjegavati vece razlike u tlakovima izmedu
priklju¢aka za hladnu i toplu vodu!

min. 0,5 bara / preporucljivo 1 - 5 bara
maks. 10 bara
16 bara

» Protok kod 3 bara proto€nog tlaka: cca. 6 I/min
» Temperatura na dovodu tople vode: maks. 70 °C
Preporucljivo (usteda energije): 60 °C

Armatura sa SMPS napajanjem (36 325):
* Opskrba naponom: 100-240 V AC 50-60 Hz/6,75 V DC
* Snaga: 24W

Armatura s baterijom (36 327, 36 330, 36 331):
* Opskrba naponom: litijska baterija 6V tip CR-P2

» Automatsko sigurnosno isklju€ivanje: 60 s

(podesivo 5 - 420 s)

* Vrijeme naknadnog rada (podesivo 0 - 10 s): 1s
* Podrugje prijema s Kodak Gray Card, siva

strana, 8 x 10”, vodoravno usmjerenje

(tvornicki postav): cca. 13cm
+ Klasa zastite armature: IP 59K
* Priklju¢ak na dovod vode hladno - desno

toplo - lijevo

Elektri¢ni ispitni podaci
» Softverska klasa A
+ Stupanj onecis¢enja 2
» Dimenzionirani udarni napon 2500 V
» Temperatura Brinellovog postupka 100 °C

Ispitivanje elektromagnetske kompatibilnosti (ispitivanje
odasiljanja smetnji) provodi se s dimenzioniranim naponom
i dimenzioniranom strujom.
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Opce funkcije
» Termicka dezinfekcija:
» Preostali kapacitet baterije:

moze se aktivirati
moze se saznati

Funkcije programa 1 (tvornicki postav)
* Rezim &iséenja:

» Automatsko ispiranje:

 Vrijeme termiCke dezinfekcije:

moze se aktivirati
deaktivirano
3,5 min

Putem senzora mogu se odabrati drugi unaprijed podeseni
programi.

Dodatna oprema

Uz pomo¢ infracrvenog daljinskog upravljaca

(br. za narudzbu: 36 206) mogu se namjestiti druge
postavke i posebne funkcije.

Dozvola i uskladenost
Ovaj proizvod ispunjava zahtjeve vaze¢ih EU
direktiva.

Izjave o uskladenosti mogu se zatraziti na sljedecoj adresi:
GROHE Deutschland Vertriebs GmbH

Zur Porta 9

D-32457 Porta Westfalica

Ugradnja

Sustav cijevi prije i nakon ugradnje treba temeljito isprati
(uzmite u obzir EN 806)!

Montaza

Pridrzavajte se crteZza s mjerama na preklopljenoj stranici |
i preklopljenoj stranici Il sl. [1].

Pri¢vrstite armaturu na umivaonik, pogledajte sl. [2] do [4].

Kataloski broj 36 331:

Vlaéna motka (A) mora kod montaze biti utaknuta u tijelo
armature, pogledajte sl. [2].

Prikljucivanje
Priklju¢ak na dovod hladne vode mora biti desno, a na dovod
tople vode lijevo.

Umetnite mreZicu (B) i montirajte crijeva na kutne ventile,
pogledajte sl. [5].

Uspostava opskrbe naponom

Kataloski broj 36 325:

1. Spojite kabel elektronike (C) i mrezni adapter (D) utiénim
spojem, pogledajte sl. [6].

2. Prikljucite mrezni adapter (D) na opskrbu naponom.

Kataloski broj 36 327, 36 330, 36 331:

1. UCvrstite drza€ (E1) vijcima i u€vrsnicama (tiplama),
pogledajte sl. [7].

2. Umetnite bateriju (E2) u kuc¢iste baterije (E4) i nasadite
poklopac (E3). Pri tome obratite pozornost na ispravan
polaritet.

3. Spojite kabel elektronike (C) i kuciste baterije (E) uticnim
spojem, pogledajte sl. [8].

4. Uklopite kuciste baterije (E) u drzac (E1).

Otvorite dovod hladne i tople vode te provjerite
nepropusnost priklju¢aka.



Podesavanje grani¢nika temperature

Kataloski broj 36 325, 36 327 i 36 331:

1. Odvrnite vijak (F) i skinite polugu (G), pogledajte sl. [9].

2. Demontirajte vijak (H) i izvadite grani¢nik temperature (1).

3. Izvadite dosjednu oprugu (J) iz grani¢nika temperature (l)
i ponovno je umetnite u Zeljeni poloZaj. Utori u grani¢niku
temperature (1) odgovaraju temperaturama koje se mogu
izabrati, pogledajte sl. [10].

Montaza se obavlja obrnutim redoslijedom.

Kataloski broj 36 330:

1. Odvrnite vijak (K), pogledaijte sl. [11].
2. Skinite grani¢ni prsten (L).
3. Odvijacem okre¢ite vratilo za mijeSanje vode (M) u smjeru

kazaljke na satu sve dok ne postignete Zeljenu maksimalnu

temperaturu.
4. Ponovno nasadite grani¢ni prsten (L) i osigurajte ga
vijkom (K).

Rukovanje

Infracrvena elektronika $alje nevidljivo, pulsirajuce svjetlo.
Senzor je podesen tako da ¢e se stavljanjem ruku ispod
slavine otvoriti protok vode.

Kad ruke izadu iz podrudja slavine, protok vode ¢e se
zaustaviti nakon 1 s (tvornicki postav).

Domet senzora ovisi o reflektivnim svojstvima objekta koji
se nalazi u osjetnom podrucju.

Automatsko sigurnosno iskljuc¢ivanje

Infracrvena elektronika ¢e automatski zaustaviti protok vode
nakon 60 s stalne prisutnosti nekog objekta u osjethom
podrucdju senzora.

Podesavanje
Kod infracrvene elektronike moze se odabrati 7 unaprijed namjestenih programa. Tvornicki je namjesten program 1.
Odabir Kratkotrajno Automatsko ispiranje** Trajanje
programa isklj.* termicke
Uklj./isklj. Interval Trajanje Ovisno o koristenju/ | dezinfekcije
ispiranja ispiranja neovisno
o koristenju

Program 1 aktivno isklj. - - - 3,5 min.
Program 2 aktivno uklj. 72 h 5 min. Ovisno o koristenju 3,5 min.
Program 3 aktivno uklj. 24 h 5 min. Neovisno o koristenju 11 min.
Program 4 aktivno uklj. 72h 10 min. Ovisno o koristenju 3,5 min.
Program 5 aktivno uklj. 72h 1 min. Ovisno o koristenju 3,5 min.
Program 6 neaktivho isklj. - - - 3,5 min.
Program 7 neaktivno uklj. 72 h 5 min. Ovisno o koristenju 3,5 min.

* Kod aktiviranog kratkotrajnog isklju€ivanja moze se aktivirati rezim €iS¢enja. U rezimu CiSéenja protok vode se obustavlja
na 3 minute, ¢ak i ako je u osjetnom podrucju prepoznat objekt.

** Automatsko ispiranje sluzi za osiguravanje Cisto¢e vode ako se armatura nije koristila duze vrijeme. Nakon 24 sata
(neovisno o koristenju) ili 72 sata nakon posljednjeg koriStenja armature (ovisno o koristenju) slijedi ispiranje u trajanju
od 1, 5ili 10 minuta.

Napomena za sigurnost:
Pri aktiviranom automatskom ispiranju potrebno je osigurati slobodan odvod vode.

Armatura se moze daljinskim upravljacem (pogledajte Dodatna oprema, br. za narudzbu: 36 206) individualno programirati.
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Biranje programa

Odabir programa obavlja se pomoéu infracrvenog senzora.

1. Aktiviranje rezima podeSavanja:
Prekinite opskrbu naponom prema elektronici i ponovno
je uspostavite nakon 10 sekundi, pogledajte sl. [12].
Rezim podeSavanja je aktiviran na 3 minute.

2. Drzite prst na donjem podrudju senzora, pogledajte
preklopljenu stranicu lll, sl. [13].
Kontrolna lampica (N) u senzoru brzo treperi.

3. Nakon gaSenja kontrolne lampice maknite prst sa senzora.
ReZim odabira programa je aktiviran.

4. Ponovno drzite prst na donjem podrucju senzora.
Programi se prikazuju skupinama treptavih signala putem

kontrolne lampice. Skupine su medusobno odvojene pauzom.

5. Programi i prikaz:
Na pocetku se prikazuje program koji je trenutno namjesten.
Broj treptavih signala odgovara pojedinim programima:
1 = Program 1
Pauza
2 = Program 2
Pauza

7 = Program 7

Pauza

Nakon skupine sa 7 treptavih signala, postupak se ponavlja
otpocetka.

1 = Program 1

6. Odabir programa:
Program se odabire micanjem prsta sa senzora u pauzi
nakon Zeljenog programa. Nakon micanja prsta ponovno
se prikazuju odgovarajuci treptavi signali.

7. Novi program se po potrebi moze odabrati unutar
sliedecih 5 sekundi. ReZim odabira programa automatski
se zavrSava ako 5 s nakon odabira programa viSe ne drzite
prst na senzoru.

Pokretanje rezima ¢iSéenja

Rezim €iS¢enja se aktivira drzanjem prsta na donjem podrucju
senzora (kontrolna lampica trajno svijetli, a zatim po¢ne
treperiti). Kad lampica po¢ne treperiti, maknite prst.

ZavrSetak rezima CiSc¢enja

Rezim ¢&iS¢enja moze se prijevremeno prekinuti ako ponovno
stavite prst na donje podrucje senzora (od treperenja do
konstantnog svijetljenja kontrolne lampice). Nakon gasenja

kontrolne lampice maknite prst ili se rezim ¢iS¢enja automatski
zavrSava nakon 3 minute.
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Signaliziranje kapaciteta baterije i provodenje termicke
dezinfekcije

Instalacija vru¢e vode mora vec biti prisutna na objektu.

U svrhu pokretanja postupka termi¢ke dezinfekcije i za
signaliziranje kapaciteta baterije drzite prst na donjem
podrucju senzora (kontrolna lampica neprestano svijetli, nakon
toga pocinje sporo treperiti, a zatim i brze). Kad lampica po¢ne
brzo treperiti, maknite prst. Kapacitet baterije se signalizira
brojem treptavih signala:

4 = Preostali kapacitet > 60%

3 = Preostali kapacitet > 40%

2 = Preostali kapacitet > 20%

1 = Preostali kapacitet < 20%

Nakon prikaza preostalog kapaciteta zapocinje termicka
dezinfekcija.

ZAN

Ukoliko tijekom termicke dezinfekcije (curi vru¢a voda)
u osjetno podrugje ude neki objekt, protok vode se odmah
zaustavlja i armatura se blokira (kontrolna lampica treperi).

Tijekom signalizacije kapaciteta baterije, morate
maknuti ruke iz osjetnog podrucja senzora.

Blokada armature zavrS§ava se automatski nakon 3 minute ili
se moze prijevremeno zavrsiti (pogledajte ZavrSetak rezima
¢is¢enja).

Odrzavanje

Zatvorite dovod hladne i tople vode.
Pregledajte sve dijelove, o istite ih i po potrebi zamijenite.

|. Baterija (kataloski br. 36 327, 36 330, 36 331), pogledajte

preklopljenu stranicu lll, sl. [14]

Gotovo prazna baterija signalizira se treptanjem kontrolne

lampice u senzoru.

1. Izvucite kuciste baterije (E) iz drzaca (E1) i izvucite kabel
elektronike (C).

2. Skinite poklopac (E3) kucista baterije (E), kao $to je
prikazano.

3. Izvadite i zamijenite bateriju (E2).

Montaza se obavlja obrnutim redoslijedom.

Il. Zamjena mreznog adaptera (42 388) (kat. br. 36 325),
pogledajte preklopljenu stranicu |

MontaZa se obavlja obrnutim redoslijedom.

lll. Magnetski ventil, pogledajte preklopljenu stranu lll,

sl. [15] do [17]

1. Razdvojite uti€ni spoj izmedu kabela elektronike i opskrbe
naponom.

2. Odvrnite vijak (O), pogledajte sl. [15].

3. Odvrnite vijak (F) i skinite polugu (G).

4. Demontirajte vijak (H) i izvadite grani¢nik temperature (I).

5. Izvucite kuciste armature prema gore.

6. Otpustite uti¢ni spoj (P) i odvrnite magnetski ventil (Q)
te ga zamijenite ili oCistite mrezicu, pogledajte sl. [16].

Kod katalo$kog br. 36 330 otpadaju tocka 3 i 4.
Montaza se obavlja obrnutim redoslijedom.

Uticni spoj (P) mora biti fiksiran u podrucju zlijeba, kao
Sto prikazuje sl. [17].



IV. Odvrtanje i ¢iS¢enje perlatora (42 832), pogledajte
preklopljenu stranicu |
MontaZa se obavlja obrnutim redoslijedom.

V. Vratilo za mijeSanje vode, pogledajte preklopljenu
stranicu Il 1l

1. Odvojite armaturu od priklju¢aka.

2. Skinite armaturu s umivaonika.

DemontaZa se odvija kako je opisano u poglavlju Pode$avanje
grani¢nika temperature, pogledajte sl. [9] ili [11].

3. Odvrnite vijak (R), pogledaijte sl. [18].

4. 1zvucite vratilo za mijeSanje vode (M) i zamijenite ga.

Montaza se obavlja obrnutim redoslijedom.

Vijak (R) mora pri tome zahvatiti u utor (M1) vratila za
mijeSanje vode (M).

Rezervni dijelovi
pogledajte preklopljenu stranicu | (* = dodatna oprema)

Njega
Naputke za njegu ove armature mozete pronaci u prilozenim
uputama o njezi.

Napomena uz zbrinjavanje

IstroSene baterije zbrinite u skladu sa zakonskim
E propisima vase drzave!

Smetnja / Uzrok / RjeSenje

Smetnja Uzrok Rjesenje
Voda ne tece « Prekinut je dovod vode - Otvorite zaporne ventile i kutne ventile
» Zacepljena je mreZica ispred magnetskog - Ogistite mrezicu
ventila
* Magnetski ventil je neispravan - Zamijenite magnetski ventil
» UtiCna spojnica magnetskog ventila nema - Utaknite uti€nu spojnicu
kontakta
* Nema napona
- Baterija je prazna - Zamijenite bateriju
- Mrezni adapter je u kvaru - Zamijenite mrezni adapter
- Uti¢na spojnica nema kontakta - Provjerite uti¢ne spojeve
- Opskrba naponom - Ukljucite opskrbu naponom
iskljuc¢ena
* Ruke nisu u osjetnom podrucju - DrZite ruke direktno ispod slavine
« Aktivan je rezim €iS¢enja - Zavrsite reZim CiSc¢enja ili pricekajte 3 minute
Voda neprestano * Magnetski ventil je neispravan - Zamijenite magnetski ventil
tece » Termicka dezinfekcija je aktivha - Pri¢ekajte 3,5 odn. 11 minuta
Voda tece bez » Osjetno podrucje senzora podeSeno je - Smanjite domet daljinskim upravljacem (dodatna
potrebe na previsoku vrijednost za lokalne uvjete oprema, br. za narudzbu: 36 206)
« Automatsko ispiranje je aktivno - Pricekajte 1 - 10 minuta
Koli¢ina vode  Perlator je prljav - Zamijenite ili oCistite perlator
je premala * MreZica u magnetskom ventilu je prljava - Ogistite mrezicu
* Mrezice u prikljuénom crijevu su prljave Zamijenite ili oCistite mreZice
« Zaporni ventili i kutni ventili nisu do kraja Do kraja otvorite zaporni ventil i kutni ventil
otvoreni
» Dovod vode je priguSen Provjerite opskrbne vodove, otvorite zaporni
i kutni ventil

80

Bels



MpoBepkaTa Ha enekTpoMarHuTHaTa CbBMECTUMOCT
(MpoBepka 3a U3NbYBAHETO Ha CMYyLLABALLM CUTHamNM)

€ N3BbpLUEeHa Npy MakCUMariHO noaaBaHO HanpeXeHune n ToK.

O6nacT Ha npunoxeHue

Bb3moxkHa e ekcnnoatauus c:

« XugpoakymynaTtopu

+ NpoToyHM BogOHarpeBaTeny ¢ TepMUYHO yNpaBneHue

+ poToyHM BofOHarpeBaTeny ¢ XUApaBrnvMyHO ynpasreHue

O6wm cyHKLMU
* TepMuyHa gesnHdeKumns: Moxe Aa 6bade akTuBMpaHa
» OcraTtbyeH kanaumTeT Ha baTepudata:  MOXe Aa ce nposepu

Ekcnnoaraums ¢ 6es3HanopHn pesepeoapu (OTBOPEHU ®yHKUMOHanHa nporpama 1 (HacTpolka B 3aBoAa)
BOJOHArpeBsarTeni) He e Bb3MoxHal! ¢ PexuMm 3a NnouncTBaHe: Moxe fa 6bae akTuBupaH
. q)yHKLl,VIﬂ Ha aBTOMAaTU4HO U3MNJiakBaHe: OeaktusunpaHa
YKka3aHusi 32 6€30NacHOCT * BpemeTpaeHe Ha TepmuyHaTa npodunakTmka: 3,5 MUH.
* MOHTaXbT € pa3peLleH caMo B MOMELLEHNS], B KOUTO He C nomolTta Ha ceH3opuTe Morar ga 6baaT nsbpaHu u apyru
CblLIECTBYBa ONACHOCT OT 3aMpb3BaHe. npeaBapuTENHO HACTPOEHU NPOrpamMum.
» TpaHccopmaTopbT € NpegHasHadeH camo 3a ynoTpeba
B 3aTBOPEHW MOMELLEHNS. CneuuanHu yactm
+ 3a npegoTeparsBaHe Ha OnacHW cUTyauuu, Npu NOBpeaeHn  Upes AUCTaHLMOHHOTO yrpaBneHne ¢ UHpayepBeH Tbum
BbHLUIHM CbeANHUTENHM NPOBOAM Ha 3axpaHBalLus (KaT. Ne: 36 206) moraTt na ce nsbepat 1 Apyrn HaCTPONKK
TpaHcdopmaTtop, CbLUMAT TpsidBa Aa 6bae NoAgMEHEH OT 1 cneuunanHmn pyHKUmK.

npov3eoanTens UM HeroBaTta cepBu3Ha crnyx6a unm ot
CbLLO ToNMKoBa Aobpe KeanuuumpaHo nuiue.
« [pu NouMcTBaHE LENCENHUAT CbeaUHUTEN Ha
TpaHcdopmaTopa He TPAGBA B HUKAKbLB Crlyvait Aa ce MOKpY.
+ EnekTposaxpaHBaHeTo TPAGBa Oa ce BKIoYBa OTAErHO. c € To3u NpodyKT OTroBaps Ha U3NCKBaHUATA Ha

Pa3pelweHue 3a nyCcKaHe B eKcnnoartauua v aeKknapauus
3a CbOTBEeTCTBUE

* M3nonssante camo opurMHanHu pes3epBHU 4acTu CbOTBETHUTE HopMU Ha EC.
1 NnpuHagnexHocTu. YnotpebaTa Ha Yyxau YacTu Boau
[o 3ary6a Ha rapaHumsita u CE 3Haka 3a curypHocT.

* HacTtpomsawmaT cMecuTeneH MexaHnsbM € MexaHnyeH Heknapauuu 3a cboTBETCTBUE MOraT Aa Gbaar nsnckaHu
N HE e C eeKTPOHHO yrnpaBsrieHue. Ha cnefHuns appec:

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH

TexHMYecKku oaHHMU Zur Porta 9

* HansraHe Ha noTtoka MuH. 0,5 6apa/ D-32457 Porta Westfalica
npenopbyBa ce 1 - 5 6apa

» PaboTHO HansraHe makc. 10 6apa

* ManutBaTenHo HansraHe 16 6apa MoHTax

Mpwn nocTosHHO HansiraHe Hag 5 6apa Tpsibea Aa ce Brpagu

penyKkTop Ha HamnsraHeTo.

[a ce n3bdAreat ronemu pasnvikv B HansaraHeTo Mexagy

BopgonpoBoagHaTa cuctema TpsibBa ga ce npomue
OCHOBHO npeau u cnep MoHTax (cnassavite EN 806)!

Bpb3KMTE 3a CTyaeHaTa u Tonnara soaa! MoHTax
» [ebut npu 3 6apa HansraHe Ha NOTOKa: npubn. 6 N/MWH. Cnasgaiite yepTexuTe C pasmepuTe Ha cTpaHuua |
« Temnepatypa Ha TonnaTta Bofa npu BXxoga: makc. 70 °C  y crpanuua I, dour. [1].

Mpenopbysa ce (VkoHOMUs Ha eHeprus): 60 °C  MoHTupaiiTe apmaTypaTa BbpXy MUBKaTa, BUX dur. [2] 8o [4].
Apwmartypa ¢ TpaHcdopmaTtop (36 325): KaT.Ne: 36 331:
» EnextposaxpaHnsaHe: 100 -240V AC 50 - 60 Hz/6,75V DC CuveguHutenHarta watra (A) Tps6Ba npu MoHTaxa Aa 6bae
* MowwHocT: 2,4W nocTaBeHa B TAMNOTO Ha apmartypara, BUx dwur. [2].
Apmarypa, 3axpaHBaHa ¢ 6atepus (36 327, 36 330, 36 331): CebpaBaHe
+ EnekTtposaxpaHsaHe: 6 V-nutunesa 6atepus Tun CR-P2  U3BoabT 3a cTyaeHata Bogja TpsibBa a e oTasicHo, 3a Tonnara

— OTnsiBO.

+ ABTOMaTMYeH NpegnaseH npekbeBaY: 60 cex.

(Moxe fia ce HacTpow Ha 5 - 420 cek.) MocTaeeTe uenkara (B) 1 MOHTUpanTe MapKyuuTe KbM
+ [poObMKXVUTENHOCT Ha MOTOKa creq crvpaTernHuTe kpaHyeTa, BuX ur. [S].

oTaaneyaBaHe OT oOxBaTa Ha 3agencTeaHe B

(moxe pa ce HacTpou Ha 0 - 10 cexk.): 1 cek. CKMIOYBaHe KbM enekTposaxpaHBaHeTo
» OOxBaT Ha 3agelcTBaHe crnopeq KaT.Ne: 36 325:

Kodak Gray Card, cuea ctpaHuua, 8 x 107, 1. CebpxeTe kaberna Ha enekTpoHukaTa (C) KbM 3axpaHBaLLms

HarnpeyeH dopmat (HacTporika B 3aBoaa): npmobn. 13cm TpaHcopmaTop (D), BUX dour. [6].
+ 3awwTHa cTeneH Ha apmarypara: IP 59K 2. BknioueTe 3axpaHBaHETO KbM enekTpuyeckaTa Mpexa ypes
* BoponposoaHu Bpb3KK CTyAeHa - OTASACHO 3axpaHBawms TpaHcgopmatop (D).

Tonna - OTNsABO
Kat.Ne: 36 327, 36 330, 36 331:

EnekTpuyecku nsnuteatenHu faHHu 1. 3akpeneTe gbpxada (E1) ¢ nomoLLTa Ha BUHTOBETE
* Knac Ha cogptyepa A u gobenute, BIX dur. [7].
+ CreneH Ha 3amMbpcsiBaHe 2 2 MocTaBeTe GaTepusita (E2) B TN0TO Ha GaTepusita (E4)
* M3amepBaTenHo yaapHo HanpexeHue 2500V cnoxerte oTrope kanaka (E3). CnassaiiTe nonsipusauusita
+ TemnepaTypa npuv onpeaernsiHe Ha B6aTepuaTa.

TBbpAocTTa No bpuHen 100 °C
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3. CBbpxeTe kabena Ha enekTpoHukaTta (C) kbM KyTUsiTa
3a 6atepudra (E), Bux cwr. [8].

4. TMocTaseTe kyTuATa 3a batepusata (E) B obpxava (E1)
[0KaTo ce Yye M3LLpaKkBaHe.

MycHeTe cTyaeHaTa v Tonnara Boaa v npoBepeTe
BpPb3KUTE 3a Teu.

HacTtpownka Ha orpaHMunTensa Ha TeMmneparypara

Kat.Ne: 36 325, 36 327 n 36 331:

1. OtBuHTeTE BUHTAa (F) 1 cBanete pbkoxeaTkara (G), Bk cour. [9].

2. lemoHTUpanTe BuHTa (H) 1 cBanete orpaHnynTens Ha
Temneparypara (l).

3. N3BageTe npmamaTtnyHaTa wnoHka (J) ot orpaHnunTens Ha
TemnepartypaTa (l) n 5 noctaBeTe OTHOBO B enaHara
nosvums. LUnuuoseTte Ha orpaHWyMTens Ha TemnepaTtypata
(I) oTroBapAT Ha CLOTBETHMTE TEMNepaTypu, KOUTO MoraT Aa
6bvaaTt n3bpanu, Bux cur [10].

MoHTaxbT ce n3sbpLliBa B o6paTHa nocrnenoBaTesiHoCT.

Kat.Ne: 36 330:

1. OTtBUHTETE BUHTa (K), BMX chur. [11].
2. N3BapeTe onopHusa NpbCeTeH (L).

3. 3aBbpTeTe ¢ 0TBepKa HaCcTpomBaLLNs CMecUTeNeH
MexaHn3bm (M) no nocoka Ha YacoBHWKOBAaTa CTperka
[0KaTo Ce [OCTUTHE XeMnaHaTa MakcuMmarHa Temnepartypa
Ha cMeceHaTa Boja.

4.TocTtaBeTe OTHOBO ONOpHUS NpbCTeH (L) u ro 3akpenete
nocpencTeom BuHTa (K).

YnpaBneHue

MHdppayepBeHaTa enekTpoHuka nsnbysa Hesabenexmma
nyncupalla cBeTnvHa.

CeH3opuTe ca HacToeHW Taka, Ye npu npubnmkasaHe Ha
pbLeTe nof Yyyypa BodaTa ce nycka.

Mpu oToanevyaBaHe Ha pbLETE OT Yydypa, BogaTa ce cnupa
cnea 1 cek. (HacTponka B 3aBofa).

OO6xBaTbT Ha CeH30puTe 3aBUCK OT pechrekcHUTE CBOMCTBA
Ha obekTa, KOWTO ce Bb3npuema kaTo norpebuten.

ABTOMaTH4eH nNpeanaseH npekbcBay

Cnepn 60 cek. NpOALIMKUTENHO Bb3nprveMaHe Ha o6ekTa kaTo
notpeGuTen, UHpayepBeHaTa enekTpoHUKa NPeKbLCBa
aBTOMaTW4YHO NOTOKa Ha BoZarta.

M3BbpluBaHe HA HACTPOMKUTE

Mpu nHppadepBeHaTa enekTpoHuka Morat Aa 6baaTt u3bpaHu 7 NnpegBapuTENHO HAaCTPOeHU Nporpamu. MpeaBapuTenHo

HaCTpoeHa OT 3aBoda € nporpama 1.

U360p Ha KpaTtkoTpanHo DYHKUUA Ha aBTOMATUYHO MU3NNaKkBaHe™** Mpoabnxurte
nporpamure cnupaHe* FIHOCT Ha
BKNoYeHa/ WHtepBan Ha | Mpoabmkuren 3aBucumo ot TepMuUyHaTa
U3Knw4yeHa |aBTOMaAaTU4YHOTO HOCT Ha nanonssaHeTto/ Ae3uucbe|(uy|;|
M3nnakKsaHe |aBTOMaTM4HOTO| -He3aBMCUMO OT
u3nnaksaHe M3MNon3BaHeTo
u3nnakesaHe
Mporpama 1 aKTUBMPAHO N3KIoYeHa - - - 3,5 MyH
Mporpama 2 aKTUBMpaHo BKMoYeHa Ha 72 yaca 5 MuH 3aBMCUMO OT 3,5 MyH
M3non3BaHeTo
Mporpama 3 aKTMBMpaHo BKMoYeHa Ha 24 vaca 5 MuH He3aBMCUMO OT 11 MuH
M3Non3BaHeTo
Mporpama 4 aKTUBMpaHo BKMoYeHa Ha 72 yaca 10 MuH 3aBMCUMO OT 3,5 MvH
M3Non3BaHeTo
Mporpama 5 aKTMBMpaHo BKMoYeHa Ha 72 yaca 1 MUH 3aBMCUMO OT 3,5 MynH
M3Non3BaHeTo
Mporpama 6 [eaKkTUBMPAHO | U3KMNoYeHa - - - 3,5 MyH
Mporpama 7 JeakTuBupaHo BKItOYEHa Ha 72 vaca 5 MUH 3aBMCUMO OT 3,5 MyH
M3non3BaHeTo

* Tpwn akTBMpaHa pyHKUUSA KpaTKOTpaHO CriMpaHe MOXe a Ce akTUBMpA U PeXMMbT 3a novncTBaHe. [Npu pexrma 3a
rnoyMcTBaHe He NoTu4a Boda 3a 3 MUHYTU BbNPekU Bb3NpueMaHeTo Ha obekTa.

** QyHKUMSATA HA aBTOMaTUYHO U3NnakBaHe CryXu 3a rapaHTMpaHe Ha XxurmeHarta B crnyyaw, Yye 6atepusTa He ce n3nonsea
no-npogwbmkutenHo Bpeme. Crieq 24 yaca (B 3aBMCMMOCT OT U3NOM3BaHETO) Unn 72 yaca cnea nocnefHara ynorpeba Ha
6aTepuaTa (B 3aBUCUMOCT OT M3MON3BaHETO) Ce M3BbPLLBA M3NakBaHe 3a NpoabikuTenHocTTa ot 1 unu 5 nnu 10 MuHyTU.

YkasaHue 3a 6e3onacHOCT:
Mpu akTMBUpPaHa (PyHKUMA aBTOMaTMYHO M3nnakeBaHe Tpsabsa Aa ce ocurypu cBOGOAHUAT OTTOK Ha BoAaTa.

ApmMaTypaTa MoXe fa ce nporpamvpa MHAMBMAYasHO C NMOMOLLTa Ha AMCTaHLUMOHHOTO ynpaBsneHue (Bux CneunanHu yactu,
Kart. Ne: 36 206).
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M3BbpluBaHe Ha U36opa Ha Nporpamure

MN36opbT Ha NporpamuTe ce U3BbPLLIBA Ype3 MHpadepBeHUTe
CEH30pU.

1. AKTUBMpaAHe Ha pexuma 3a HacTpolka:

MpekbCcHeTe enekTpo3axpaHBaHETO KbM eNeKTPOHHMSA Brok
1 ro Bkntoyete oTHoBo cref 10 cek, Bux dur. [12]. PexumbsT
3a HacCTpoOWKa € akTMBUpPaH 3a 3 MUH.

2. 3agpbxTe NnpbCTa B AOnHaTa YacT Ha CeHsopa,

BWX ctpanuua lll, dur. [13].

KoHTponHaTta namnuyka (N) Ha ceH3opuTe Mura 6bp30.
3.Cnep yracsaHe Ha KOHTpOnHaTa namnunyka oTapbnHeTe

npbCTa OT ceH3opuTe. PexxumbT 3a n3bop Ha nporpamute

€ aKTBMpaH.

4. 3agpbXTe NpbCTa OTHOBO B [0NHATA 4YacT Ha CeH3opa.
Mporpamute ce curHanuanpar 4ypes nopeauua oT MUraLLm
CUrHanu Ha KoHTpornHaTta namnuyka. lNMopeguuarta ot
MUraly curHanm ce npekbeea oT nayswu.

5. Mporpamu u curHanu:
3anoyBa ce ¢ nporpamara, KOATo NOHACTOALLEM
€ HacTpoeHa. bpoAT Ha murawmTe curHanu oTrosapsi
Ha pasnuyHUTE Nporpamu:

1 =Tlporpama 1
Maysa
2 =[lporpama 2
Maysa

7 = lNporpama 7

Maysa

Cnep nopeaguuara ot 7 Muralum curHana ce 3ano4ysa
oTHayarno.

1 =Tlporpama 1

6. N3bupaHe Ha nporpamara:
Mporpamata ce u3dupa kaTo oTCTpaHUTe NpPbLCTa OT
CeH3opuTe Mo BpeMe Ha naysaTa cref xenaHata nporpama.
Cnep oTCTpaHsiBaHe Ha NpbCTa Ce NOBTapsAT CbOTBETHUTE
MUraLLm curHanu.

7. Mpn HeobxoaMMOCT, MoXe Aa ce n3bepe HOBa nporpama
B paMkuTe Ha crneaBawuTte 5 cek. PexxumbT 3a n3bop Ha
nporpammTe ce U3Kr4Ba aBToOMaTU4HO, ako 40 5 cek creq
n3bupaHe Ha nNporpamarta He 3agbpXXuTe NpbcTa npes
ceHsopuTe.

CrapTupaHe Ha peXxuMa 3a NoYnMcTBaHe

PexvMbT 32 NoYMCTBaHe ce akTMBMpPa Ypes 3aabpkaHe
Ha npbCTa B fofiHaTa YacT Ha ceH3opuTe (KOHTposnHaTta
namMnuyka CBETU HEeNpPeKbCHaTo, cried KoeTo Mura).
OTcTpaHeTe NPbCTa, KOraTo 3anoYHaT MUralmTe CurHasm.

CnMpaHe Ha peXXumMma 3a noyncreaHe

PexxuMbT 3a noyncTBaHe MoXe [a ce U3KNH4n
npexaeBpeMeHHO Ype3 OTHOBO 3adbpKaHe Ha NpbcTa

B JONHATa YacT Ha ceH3opuTe (MurawmTe curHanm
npemMuHaBaT B HeMpekbCcHaTo cBeTeHe). Cnep yracBaHe Ha
KOHTpONHarTa famnuyka oTapbnHeTe NpbCTa OT CEH30pUTE
UIN PEXMMBT 3a NOYNCTBAHE Ce U3KIMHYBA aBTOMATUYHO
cneq 3 MUHYTU.

CurHanusupaHe Ha kanauuTeTa Ha 6aTtepusaTa
M U3BbpPLUBaHE Ha TepMUYHaTa Ae3nHdeKuus

[opelyaTa Boga TpsibBa na 6bae ocurypeHa oo apmarypara.
3a cTapTupaHe Ha TepMUYHaTa Ae3nHpekuuns

W cUrHanusupaHe Ha kanauuteta Ha 6aTepusita 3aapbxTe
npbCTa B AonHaTa YacT Ha ceH3opuTe (KOHTpornHara
namMmnuyka CBeTW HenpekbCcHaTo, cries KoeTo Mmura 6aBHO
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n cnep ToBa 6bp30). OTCTpaHeTe NpbCTa, KOraTto 3anoyHaT
Obp3nTe Mmurawm curHanu. KanaumtetsT Ha baTtepusTa ce
CUrHanuaupa 4pes nopegulia ot MUraly CUrHanm Kakto
cneaBa:

4 = OcTtartbyeH kanaumteT > 60%

3 = OcTtaTtbyeH kanauuTtet > 40%

2 = OcTartbyeH kanauutet > 20%

1 = OcTtaTtbyeH kanauyuteT < 20%

Cnep curHanuanpaHe Ha ocTaTbYyHUS KanauuTeT Ha
GaTepusaTa, ce cTapTupa TepMuyHaTa 4e3nHPEKLUS.

Mo BpeMe Ha CUrHanuaMpaHeTo Ha KanauuteTa
Ha GaTepusaTa pblieTe He TpsIGBa Aa ce Hamupar
B oGXBaTa Ha Bb3npuemMaHe Ha CeHsopuTe.

Ako no Bpeme Ha TepMuyHaTa Ae3vnHdekuus (NoTok Ha
ropewia Boga) B obxsata Ha 3agencrsaHe ce Hamupa obekT,
TO MOTOKBT Ha BoJaTa ce Cnvpa BeAHara v apmartypata ce
6nokvpa (koHTponHaTa namnuyka mMura).

BriokupaHeTo Ha apmatypaTa ce cnupa aBTOMaTU4HO
cnep 3 MUHYTU UNK MOXe Aa ce NpekpaTu NpexaeBpeMeHHo
(Bwx CnupaHe Ha pexuMa 3a NoYNCTBaHe).

TexHU4ecko ob6crnyxBaHe

npeK'bCHETe nogaBaHeToO Ha CTyAeHa v Tonna Boaa.

[poBepeTe BCUYKM YaCTU, MOYUCTETE N, aKO € Heobxoanmo
noamMmeHeTe ru.

I. Batepus (Kat. Ne: 36 327, 36 330, 36 331), Bux ctpanuua lll,

dour. [14]

Mpun egHa novTn naToweHa 6atepus KOHTponHaTa namnuyka

Ha CeH3opuTe Mura.

1. UsgbpnanTte kyTnsTa 3a 6atepusita (E) npes onopata (E1)
n n3Bagere kabena Ha enektpoHukara (C).

2. Ceanerte kanaka (E3) Ha kyTusita 3a 6atepusTa (E), Kakto
€ NMOCOY€EHO.

3. N3Bapete batepusita (E2) n 5 nogmeHeTe.

MoHTaxbT ce u3BbpLuBa B obpaTHa NnocneaoBaTesiHoCT.

Il. MogmsiHa Ha 3axpaHBalmA TpaHcdopmaTop (42 388)
(Kat. Ne: 36 325), Bux ctpaHuua |

MoHTaxbT ce n3sbpLlBa B o6paTHa nocrnenoBaTesiHoCT.

lll. EnekTpomMarHuTeH BeHTUN, B cTpanuua. lll,

dur. [15] go [17].

1. OcBobogeTe LencenHoTo cbefMHeHne Mexay kabena
Ha eNnekTpPOoHUKaTa 1 enekTpo3axpaHBaHETO.

2. OtBuHTeTE BUHTA (O), BUX dur. [15].

3. OtBuHTETE BUHTA (F) 1 cBanete pbkoxBaTkaTa (G).

4. lemoHTUpanTe BuHTa (H) n cBanete orpaHuuutens
Ha Temnepartypara ().

5. CBanerte TAMOTO Ha apmaTtypaTta 4Ypes3 u3abpreaHe Harope.

6. OcBoboperte wencenHoto cbeauHeHne (P) n nssapete
W NoAMeHeTe enekTpoMarHUTHUA BeHTun (Q) unu
novncTeTe Leakata, Bux dur. [16].

Mpwn Kat.Ne: 36 330 otnaga Touka 3 n 4.
MoHTaXbT ce U3BbpLLBa B 06paTHa NocnenoBaTenHocT.

LWencenHoto ctbeaunHeHue (P) TpabBa pa 3anerHe
B WKL, KAKTO € NOCOYeHO Ha ¢wumr. [17]
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IV. Pa3BMHTBaHe 1 noyMcTBaHe Ha ycnokouTens (42 832),

BWX CTpaHuua |
MoHTaxbT ce nssbpLuBa B ob6paTHa NOCNeaoBaTenHocCT.

V. HacTpoiiBaly cMecuTeneH MexaHU3bM,

Bvx ctpanuua Il n il

1. OTBMHTETE apMaTypaTa OT BPb3KUTE.

2. Canerte apmaTyparta OT MUBKaTa.

[deMoHTax BMX TekcT Hacmpolika Ha ogpaHu4umerns Ha

memMnepamypama, cur. [9] unm [11].

3. OtBuHTETE BUHTA (R), BUX dour. [18].

4. /\3BafeTe HacCTpoMBaLLMsA CMecUTENeH mexaHnsbm (M)
1 o NogMeHeTe.

MoHTaxbT ce u3BbpLUBa B obpaTHa nocneaoBaTesniHoCT.

BuHTbT (R) TpA6Ba Aa Bnese B wnuua (M1) Ha
HacTpouBalMA cmecutTeneH mexaHnsbm (M).

Pe3epBHM YacTun
BMX cTpaHuua | (* = CneumanHu yactu)

MopapbxKa

YkasaHus 3a noaapbKKa Ha Tasu apmaTtypa Moxerte Aa
HaMepuTe B NPUNOXEHUTE MHCTPYKLIMK 3a NOOAPBbXKKA.

YkazaHus 3a OTCTpPpaHABaHe Ha 6aTepvw|Te

BaTepuute TpsibBa Aa ce OTCTpPaHsABaT CbriacHo
HapeabuTe Ha cboTBETHATA cTpaHa!l

HeusnpaBHocT / MpuunHa / OTcTpaHABaHe

HeusnpaBHocT

MpuynHa

OT1cTpaHsaBaHe

Boparta He Tevye

MpekbcHaTo e NnogaBaHeTo Ha BodaTa
LlenkaTta Ha eNeKTpOMarHUTHUS BEHTUNN
€ 3aMbpceHa
HewnanpaBeH enekTpomMarHMTeH BEHTUN
ENeKTpOMarHUTHUST BEHTUI U LLENCENHUAT
CbeAVHUTEN He NPaBAT KOHTaKT
Hsima HanpexeHue
- batepusita e usToLleHa
- HeusnpaeeH 3axpaHBaly, TpaHcdopmaTop
- LLlencenHuaT cbeanHUTeN He NpaBy KOHTaKT
- 3axpaHBaHeTO

€ U3KIHYEHO
PbueTe He ce HamupaT B obxBaTa
Ha Bb3npuemaHe
PeXxvmbT 3a NouncTBaHe e akTMBUpaH

OTBOpeTe cnupaTtenHuTe KpaHyeTa U BEHTUMNK
MouncTeTe LeakaTa

lMoameHeTe enekTpoOMarHUTHUSA BEHTUI
CB'bp)KeTe wiencenHna cbeanHuTen

MoomeHeTe Gatepusta

MNMooMeHeTe 3axpaHBaLLMs TpaHchopmaTop
MpoBepeTe LencenHuTe CbeMHEHNS]
BkrtoueTe enekTposaxpaHBaHETO

[pbxTe pbueTe TOYHO NoAa vy4ypa

MpekpaTteTe pexuma 3a NOYMCTBaAHE UIU
n3yakamte 3 MUHYTH

Boparta Teuve
HenpeKbCHaTo

HeusnpaBeH enekTpomMarHuTeH BEHTUN
TepMuyHaTa npochunakTvka e akTuBupaHa

MogmeHeTe enekTpOMarHUTHUST BEHTUIT
WMavakante 3,5 cboTB. 11 MUHYTU

Bopara Teue
BbMpPeKu,
Yye He e NMycHara

TBbpae ronsam 3a fokanHute ycnosusa
obxBaT Ha 3ageiicTBaHe Ha CceHaopute
q)yHKLI,VIﬂTa Ha aBTOMaTU4YHO M3nJjiakBaHe
€ akKTuBupaHa

Hamanete obxBaTta 4pe3 AUCTaHLMOHHOTO
ynpasnexue (Cneunannu vyactu, Kat. Ne: 36 206)
Nsavakante 1 - 10 MUHYTH

MoToKkbT Ha BogaTa
e npekaneHo cna6

AepaTtopbT e 3amMbpceH

Lleakata B enekTpoMarHUTHUS BEHTUM
€ 3ambpceHa

Lleokute B CbeaAMHUTENHUSA MapKyY
ca 3aMbpCeHM

CnupaTenHuTe KpaH4yeTa, BEeHTUNN

He ca OTBOPEHMW HaMbIHO
MonasaHeTo Ha BogaTa e cnabo

MoameHeTe unu no4ncTeTe aepartopa
MoumncrteTe Leakara

MoameHeTe unu noYncTeTe Leakute

OTBOpETE HAMbBITHO CNUPATENHOTO KpaHye,
BEHTUI

MpoBepeTe TpbOONPOBOAMTE U OTBOPETE
CNUpaTenHoTo KpaHye, BEHTUN
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EsD

Kasutusala

Vaib kasutada:

+ Uhendatuna survestatud soojussalvestitega

» Termiliselt reguleeritud labivooluboileritega

* Hudrauliliselt reguleeritud I&bivooluboileritega

Ei ole vboimalik kasutada koos survevabade boileritega
(lahtiste veekuumutitega)!

Ohutusteave

» Segistit tohib paigaldada ainult kiilmumiskindlatesse
ruumidesse.

+ Impulsstoiteplokki tohib kasutada tksnes siseruumides.

» Ohu valtimiseks peab toiteploki defektse valise
Uhendusjuhtme asendama seadme tootja, selle
klienditeenindus vdi samasugust kvalifikatsiooni omav isik.

» Impulsstoiteploki pistikihendusele ei tohi puhastamisel ei
vahetult ega kaudselt vett pihustada.

+ Elektritoide peab olema eraldi lulitatav.

» Kasutage ainult originaalosi ja -lisavarustust. Teiste osade
kasutamisel muutub garantii ja CE-mark kehtetuks.

+ Segamisspindel on mehaaniline ja seda ei reguleerita
elektrooniliselt.

Tehnilised andmed

* Veesurve minimaalselt 0,5 baari, soovituslik 1 - 5 baari

+ Surve tooreziimis maksimaalselt 10 baari

+ Testimissurve 16 baari

Kui segisti staatiline surve on (le 5 baari, tuleb

paigaldada rdhualaldi.

Véltige suuri surveerinevusi kilma ja kuuma

vee juurdevoolu vahel!

+ Labivool 3-baarise veesurve korral:

+ Sooja vee sissevoolutemperatuur:
Soovituslik temperatuur energiasaastuks:

umbes 6 I/min

max 70 °C

60 °C
Impulsstoiteplokiga segisti (36 325):

» Elektritoide: 100-240V AC50-60Hz/6,75V DC
* \Voimsus: 2,4 W

Patareiga segisti (36 327, 36 330, 36 331):
+ Elektritoide: 6 V liitiumpatarei tiip CR-P2

+ Automaatne veevoolukatkestus: 60 s
(5 - 420 s reguleeritav)
+ Jarelvooluaeg (0 - 10 s reguleeritav): 1s
» Vastuvétuala Kodak Gray Card’i jargi,
hall pool, 8 x 10", pdikformaat
(tehases seadistatud): u. 13cm
» Segisti kaitseklass: IP 59K

* Veelihendus kilm vesi — paremal

kuum vesi — vasakul

Elektrisiisteemi kontrollandmed

+ Tarkvaraklass A
» Maardumisaste 2
* M&6tmise impulsspinge 2500V
» Temperatuur torustiku labitavuse katsel 100 °C

Elektromagnetilise Ghilduvuse test (hairingute test) viidi [abi
nimipinge ja nimivooluga.
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Uldised funktsioonid

« Termiline desinfektsioon: aktiveeritav
+ Patarei jadkmaht: kontrollitav
Programmi 1 funktsioonid (tehases seadistatud)

¢ Puhastusreziim: aktiveeritav
» Automaatne loputus: inaktiveeritud
» Termilise desinfektsiooni aeg: 3,5 min

Sensorite abil saab valida teisi eelseadistatud programme.

Eriosad

Infrapuna-kaugjuhtimispuldiga (tellimisnumber 36 206) saab
valida taiendavaid ja erifunktsioone.

Kasutusluba ja vastavus

C€

Vastavustunnistusi vdib vajadusel kisida jargmiselt aadressilt:
GROHE Deutschland Vertriebs GmbH

Zur Porta 9

D-32457 Porta Westfalica

Kaesolev toode vastab kohaldatavates ELi
direktiivides kehtestatud nduetele.

Paigaldamine

Peske torusiisteem enne ja parast paigaldamist
pohjalikult labi (vastavalt standardile EN 806)!

Kokkupanek

Jargige seejuures modtejooniseid voldiku lehekdljel | ja ll,
joonis [1].

Kinnitage segisti valamu kilge, vt jooniseid [2] kuni [4].
Tootenr 36 331:

Paigaldamisel peab tdmbevarras (A) asetsema segisti
korpuses, vt joonist [2].

Uhendus

Kilmaveeuhendus peab olema paremal, kuumaveeihendus
vasakul.

Paigaldage soel (B) ja kinnitage voolikud nurgaventiilile,
vt joonist [5].

Segisti iihendamine vooluvorku

Tootenr 36 325:

1. Uhendage elektroonikakaabel (C) ja toiteplokk (D),
vt joonist [6].

2. Lulitage elektritoide toiteploki (D) kaudu sisse.

Tootenr 36 327, 36 330, 36 331:
1. Kinnitage hoidik (E1) kruvide ja tuublitega, vt joonist [7].
2. Asetage patarei (E2) korpusesse (E4) ja pange kaas (E3)
peale. Jalgige seejuures diget poolust.
3. Uhendage elektroonikakaabel (C) ja patareikarp (E),
vt joonist [8].
4. Laske patareikarbil (E) hoidikusse (E1) fikseeruda.

Avage kiilma ja kuuma vee juurdevool ja veenduge,
et lihenduskohad ei leki.



Temperatuuripiiraja reguleerimine Kasutamine

) Infrapunaelektroonika kiirgab ndhtamatut pulseerivat valgust.
Tootenr 36 325, 36 327 ja 36 331: Sensorid on seadistatud r?n et kui kded segistitila alla pagr]ma,
1. Keerake lahti kruvi (F) ja eemaldage hoob (G), vt joonist [9]. hakkab vesi voolama.
2. Keerake lahti kruvi (H) ja eemaldage temperatuuripiiraja (I). Kui kded vbetakse segistitila alt dra, peatub veevool 1 s parast
3. Eemaldage juhtliist (J) temperatuuripiirajast (1) ja paigaldage (tehases seadistatud).
soovitud kohta. Temperatuuripiiraja sooned (I) vastavad Sensori tddtsoon oleneb objekti peegeldusomadustest.
temperatuuridele, mida on vdimalik valida, vt joonist [10].

Kokkupanemiseks tehke toimingud vastupidises jarjekorras.
Automaatne veevoolukatkestus

Tootenr 36 330: Kui objekt viibib infrapunaelektroonika totsoonis
1. Keerake vélja kruvi (K), vt joonist [11]. jarjest 60 sekundit, katkeb veevool automaatselt.
2. Eemaldage piirderdngas (L).
3. Keerake segamisspindlit (M) kruvikeerajaga kellaosuti

liikumise suunas, kuni maksimaalne soovitud temperatuur

on saavutatud.
4. Asetage piirderdngas (L) tagasi ja kinnitage kruviga (K).

Seadistamine
Infrapunaelektroonika puhul saab valida seitse eelseadistatud programmi. Tehaseseadistus on programm 1.

Programmivalik | Lihiajavalja- Automaatne loputus** Termilise
liilitus* desinfekt-
Sisse/vilja | Loputusinter- Loputuse |Oleneb kasutusest / siooni
vall kestus ei olene kasutusest kestus
Programm 1 Aktiivne Valjas - - - 3,5 min
Programm 2 Aktiivne Sees 72h 5 min Oleneb kasutusest 3,5 min
Programm 3 Aktiivne Sees 24 h 5 min Ei olene kasutusest 11 min
Programm 4 Aktiivne Sees 72h 10 min Oleneb kasutusest 3,5 min
Programm 5 Aktiivne Sees 72 h 1 min Oleneb kasutusest 3,5 min
Programm 6 Inaktiivhe Valjas - - - 3,5 min
Programm 7 Inaktiivne Sees 72 h 5 min Oleneb kasutusest 3,5 min

* Aktiveeritud lUhiajavaljalllituse korral saab aktiveerida puhastusreziimi. Puhastusreziimis ei kaivitata kolme minuti valtel
veevoolu, kuigi objekt on tuvastatud.

** Automaatne loputus tagab veehugieeni, kui segistit pikemat aega ei kasutata. 24 tunni (olenevalt kasutusest) méodumisel
vOi 72 tundi parast segisti viimast kasutamist (olenevalt kasutusest) toimub 1, 5 véi 10 minutit kestev loputus.

Ohutusjuhis:
Aktiveeritud automaatse loputuse korral tagage vee vaba aravool.

Segistit saab kaugjuhtimispuldist individuaalselt programmeerida (vt Eriosad, tellimisnr 36 206).
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Programmi valimine Patarei jadkmahu signaal ja termiline desinfektsioon

Programmivalik toimub infrapunasensori abil. Kuum vesi peab olemas olema kohapeal.

1. Aktiveerige seadistusreziim: Termilise desinfektsiooni kaivitamiseks ja patarei jadkmahu
katkestage elektroonika elektritoide ja ihendage see 10 sek  signaliseerimiseks hoidke sGrme sensori té6tsooni alumisel
parast uuesti, vt joonist [12]. Seadistusreziim on kolmeks osal (mérgutuli pdleb pidevalt ja seejérel vilgub aeglaselt ja
minutiks aktiveeritud. seejarel kiirelt). Kiire vilkuva signaali ajal votke srm &ra.

2. Hoidke sdrme sensori tootsooni alumise osa peal, vt voldiku ~ Patarei jagkmanhtu signaliseeritakse tule vilkumiste arvuga
lehekdljel 11l joonist [13]. jargmiselt.

Sensoris olev margutuli (N) vilgub kiiresti. 4 = jaakmaht > 60%

3 = jadkmaht > 40%
2 = jagdkmaht > 20%
1 = jadkmaht < 20%
Jaakmahu naitamise jarel algab termiline desinfektsioon.

3. Parast margutule kustumist votke sérm sensorilt ara.
ProgrammivalikureZiim on aktiveeritud.

4. Hoidke s6rme uuesti sensori to6tsooni alumise osa peal.
Programme naitab sensori margutuli vilkkumisperioodidega.
Vilkumisperioodid on pausidega eraldatud. Patarei jadkmahu signaliseerimise ajal peavad kaed

5. Programmid ja nait: A sensori td6tsoonist eemal olema.
nait algab parasjagu seadistatud programmist. Vilkumiste
arv vastab erinevatele programmidele:

1 = programm 1 Kui termilise desinfektsiooni (kuumaveevoolu) ajal
paus reageeritakse objektile, peatub veevool kohe ja segisti
2 = programm 2 lukustub (mérgutuli vilgub).

paus

Segisti lukustus 16peb automaatselt kolme minuti parast, kuid

seda saab ka varem |6petada (vt Puhastusreziimi Idpetamine).
7 = programm 7

paus
Parast seitsme vilkumiskorraga perioodi algab tsiikkel otsast Tehniline hooldus
peale.
1 = programm 1 Sulgege kiilma ja kuuma vee juurdevool.
Kdik osad tuleb kontrollida, puhastada ja vajadusel vélja
6. Programmi valimine: vahetada.
programm valitakse, kui sdrm eemaldatakse sensorilt
soovitud programmile jargneva pausi ajal. Parast sdrme I. Patarei (tootenr 36 327, 36 330, 36 331), vt voldiku
aravotmist ndidatakse vastavat vilkuvat signaali uuesti. lehekiljel 111 joonist [14]
7. Vajadusel saab uue programmi valida jargmise 5 sek Peaaegu tlihja patarei korral hakkab sensorite margutuli vilkuma.
jooksul. Programmivalikureziim 16peb automaatselt, 1. Vbtke patareikarp (E) hoidikust (E1) vélja ja tdmmake
kui 5 sek parast programmi valimist ei hoita sérme enam elektroonikakaabel (C) ara.
sensori peal. 2.Votke kaas (E3) patareikarbilt (E) ara, nagu on joonisel
naidatud.
Puhastusreziimi kiivitamine 3. Votke patarei (E2) vélja ja vahetage.

Puhastusreziim aktiveerub, kui hoiate sérme sensori tootsooni Kokkupanemiseks tehke toimingud vastupidises jarjekorras.

alumisel osal (margutuli pdleb pidevalt ja seejarel vilgub).

Vilkuva signaali ajal vétke s6rm ara. Il. Toiteploki (42 388) vahetamine (tootenr 36 325),

vt voldiku lehekiiljelt |
Puhastusreziimi Idpetamine Kokkupanemiseks tehke toimingud vastupidises jarjekorras.

PuhastusreZiimi saab varem I6petada, kui hoiate sGrme uuesti ||, Magnetventiil, vt voldiku lehekiiljel Il jooniseid [15] kuni [17]

sensori to6tsooni alumisel osal (vilkuv signaal I16peb ja tuli 1. Lahutage elektroonikakaabli ja elektritoite vaheline
pdleb pidevalt). Parast margutule kustumist votke sérm pistikiihendus.

sensorilt ara voi puhastusreziim 16peb kolme minuti parast 2. Keerake valja kruvi (O), vt joonist [15].

automaatselt. 3. Keerake lahti kruvi (F) ja eemaldage hoob (G).
4. Keerake lahti kruvi (H) ja eemaldage temperatuuripiiraja (1).
5. Tdémmake segisti korpus suunaga ules ara.
6. Keerake pistikiihendus (P) lahti ja keerake magnetventiil (Q)
valja ning vahetage valja vbi puhastage sdel, vt joonist [16].

Tootenr 36 330 korral jaavad punktid 3 ja 4 ara.
Kokkupanemiseks tehke toimingud vastupidises jarjekorras.

Pistikiihendus (P) tuleb kinnitada soonde, nagu on
ndidatud joonisel [17].
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IV. Kruvige vilja ja puhastage aeraator (42 832), vt voldiku

lehekiiljelt |

Kokkupanemiseks tehke toimingud vastupidises jarjekorras.

V. Segamisspindel, vt voldiku lehekuljelt 1l ja 1l

1. Vétke segisti liitmike kuljest lahti.
2. Votke segisti valamu kiljest lahti.

Tagavaraosad
vt voldiku lehekdljelt | (* = eriosad)

Demontaaz toimub peatlkis Temperatuuripiiraja reguleerimine

kirjeldatud viisil, vt jooniseid [9] kuni [11].
3. Keerake lahti kruvi (R), vt joonist [18].
4.Votke segamisspindel (M) valja ja vahetage.

Kokkupanemiseks tehke toimingud vastupidises jarjekorras.

Hooldamine

Segisti hooldusjuhised on kirjas kaasasolevas
hooldusjuhendis.

Kruvi (R) peab seejuures asetsema segamisspindli (M)

soones (M1).

hid

Jaatmekaitlus

Andke patareid jaatmekaitlusesse vastavalt riiklikele
eeskirjadele!

Rike / P6hjus / Kérvaldamine

Rike

Pohjus

Korvaldamine

Vett ei voola

Vee juurdevool on katkenud.

Sdel magnetventiili ees on ummistunud.

Magnetventiil on rikkis.
Magnetventiili pistikihendusel puudub
kontakt.
Puudub elektrivool
- Patarei on tihi
- Toiteplokk defektne
- Pistikihendusel puudub kontakt
- Toitepinge

valja lulitatud
Kéed pole reageerimisalas.
PuhastusreZiim aktiivne.

Avage sulge- ja nurkventiilid.
Puhastage soel.

Vahetage magnetventiil vélja.
Uhendage pistikiihendus.

Vahetage patarei.
Vahetage toiteplokk vélja
Kontrollige pistikiihendusi.
Lulitage toitepinge sisse.

Hoidke kasi tapselt segistitila all.
Lépetage puhastusreZiim véi oodake 3 minutit.

Vesi voolab
katkematult

Magnetventiil on rikkis.
Termiline desinfektsioon on aktiivne.

Vahetage magnetventiil valja.
Oodake 3,5 voi 11 minutit.

Vesi voolab
soovimatult

Sensori vastuvotuala on antud oludes
seatud liiga suureks.
Automaatne loputus on aktiivne.

Vahendage ulatuskaugust kaugjuhtimispuldist
(Eriosad, tellimisnr 36 206).
Oodake 1 - 10 minutit.

Veehulk on liiga
vaike

Aeraator on must.

Sbéel magnetventiilis must.

Soelad Gihendusvoolikus on mustad.
Sulge- ja nurkventiilid pole taiesti lahti.
Vee juurdevool on tokestatud.

Puhastage aeraator voi vahetage valja.
Puhastage soel.

Puhastage séelad voi vahetage valja.
Keerake sulge- ja nurkventiil taiesti lahti.
Kontrollige toitejuhtmeid, keerake sulge-
ja nurkventiil lahti.
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LietoSana

Lietot iespé&jams ar:

» Hidroakumulatoriem

» Termiski reguléjamiem caurteces tGdens sildTtajiem

+ Hidrauliski reguléjamiem caurteces udens sildtajiem

silditajiem) nav iespéjams!

Informacija par drosibu

» Uzstadtt drikst tikai pret salu aizsargatas telpas.

+ Tikla stravas piesléguma dala ir paredzéta lietoSanai
tikai iekStelpas.

» Jair bojats stravas piesléguma dalas aréja savienojuma
vads, tad, lai garantétu droSibu, to drikst nomaintt tikai
izgatavotgjs, klientu apkalpoSanas uznémums vai atbilstigi
kvalificéta persona.

+ Timri8anas noluka stravas piesléguma dalas
spraudsavienotaju nedrikst apsmidzinat ar Gdeni — ne tiesi,
ne netiesi.

+ Sprieguma padevei jabut iesledzamai atseviski.

« lzmantojiet tikai originalas rezerves dalas un piederumus.
Izmantojot citas dalas, garantija un CE mark&jums zaudé
spéeku.

+ Maisttaja varpsta ir mehaniska, un ta netiek vadita
elektroniski.

Tehniskie parametri
+ Hidrauliskais spiediens
min. 0,5 bari / ieteicams no 1 [idz 5 bariem

+ Darba spiediens maksimali 10 bari
» Kontrolspiediens 16 bari
Ja spiediens miera stavoklt parsniedz 5 barus, iemontéjiet
reduktoru.
Jaizvairas no lielas spiediena starpibas starp siltd un auksta
Gdens pieslégumu!
+ Caurlaides spéja 3 bari hidrauliska spiediena: apm. 6 I/min.
* lepllstosa silta Gdens temperatira: maks. 70 °C

leteicama (energijas ekonomija): 60 °C

Armatdara ar tikla stravas piesleguma daju (36 325):
+ Stravas padeve:
100-240 V mainstrava / 50-60 Hz/6,75 V Idzstrava

» Jauda: 2,4 W

Armatira ar akumulatoru (36 327, 36 330, 36 331):
» Sprieguma padeve: 6 V litija akumulators, tips CR-P2

» Automatiskais droSibas slédzis: 60 s
(iestatams 5420 s)
+ Papildu tecéSanas laiks (iestatams 0-10 s): 1s

» Uztveres zona ar “Kodak Gray Card”,
peléka puse, 8 x 10", Skérsformats
(rGpnicas iestatijums):

* Armatilras aizsardzibas veids:

+ Udens pieslégums

aptuveni 13cm

IP 59K

aukstais — labaja pusé
siltais — kreisaja pusé

Elektriskie kontroles dati

* Programmatiras klase A
» Piesarnojuma pakape 2
* |lzméramais sprieguma impulss 2500 V
» Lodes spiediena kontroles temperatira 100 °C

Elektromagnétiskas saderibas parbaude (trauc&jumu
apzinoSanas parbaude) veikta ar méramo spriegumu
un méramo stravu.
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Visparigas funkcijas
» Termiska dezinfekcija:
» Akumulatora kapacitate:

iespéjams aktivizet
iespéjams pieprasit datus

1. programmas funkcijas (rdpnicas noreguléjums)

» Tirianas funkcija: iesp€jams aktivizet
» Automatiska skaloSana: deaktivizéta
Termiskas dezinfekcijas laiks: 3,5 min.

Ar sensoru sistému iesp&jams atlastt citas ieprieks iestatitas
programmas.

Specialie piederumi
Ar infrasarkano talvadibu (pasat. Nr. 36 206) iesp&jams veikt
papildu iestatljumus un iestatit Tpasas funkcijas.

Pielaide un atbilstiba
c € Produkts atbilst saistoSajam ES direktivu prasibam.

Atbilstibas apliecinajumu varat pieprastt, rakstot uz adresi:
GROHE Deutschland Vertriebs GmbH

Zur Porta 9

D-32457 Porta Westfalica

UzstadiSana

Rupigi izskalojiet cauru]vadu sistému pirms uzstadiSanas
un péc tas (nemiet véra EN 806)!

lebave

Sagatavojiet sienu montazai atbilstigi gabaritraséjumiem |
atvéruma un Il atvéruma, [1.] attéls.

Nostipriniet armatiru uz izlietnes; skatiet no [2.] ITdz [4.] attélam.

Detalas Nr. 36 331:
Vilcgjstienim (A) montazas laika jabat iespraustam armatdras
korpusa; skatiet [2.] attélu.

Pievienosana
Auksta tdens padeve japieslédz labaja pusé, silta tdens
padeve — kreisaja puseé.

levietojiet sietu (B) un uzmontéjiet S|atenes uz stdra varstiem;
skatiet [5.] attélu.

Sprieguma padeves pieslégSana

Detajas Nr. 36 325:

1. Izveidojiet spraudsavienojumu starp elektronikas kabeli (C)
un tikla dalu (D); skatiet [6.] attélu.

2. Izveidojiet sprieguma padevi caur tikla daju (D).

Detalas Nr. 36 327, 36 330, 36 331:

1. Turétaju (E1) nostipriniet ar skriivém un dibeliem; skatiet [7.]
attélu.

2. levietojiet akumulatoru (E2) korpusa (E4) un uzspraudiet
vacinu (E3). Raugiet, lai polu novietojums batu pareizs.

3. Izveidojiet spraudsavienojumu starp elektronikas kabeli (C)
un akumulatora korpusu (E); skatiet [8.] attélu.

4. Nofikséjiet akumulatora korpusu (E) turétaja (E1).

Atveriet auksta un silta Gdens padevi un parbaudiet
pieslégumu blivumu.



Temperatiiras ierobezotaja noregulé$ana LietoSana

Detalas Nr. 36 325, 36 327 un 36 331: Infrasarkana elektronika raida neredzamu pulséjo$u gaismas

staru.
1. Izskravéjiet skravi (F) un nonemiet sviru (G); skatiet [9.] Sensoru sistéma ir iestatita t, lai, tuvinot rokas izplades
attélu. caurulei, saktu tecét Gdens.
2. Iznemiet skravi (H) un nonemiet temperatiras ierobezotaju (). Rokas no Gdens tecéSanas zonas attalinot, Gdens plisma
3. Iznemiet no temperatdras ierobeZotaja (1) prizmatisko péc 1 sekundes tiek partraukta (rGpnicas noreguléjums).
ierievi (J) un ievietojiet atpakal nepiecieSamaja pozicija. Sensoru sistémas uztverSanas spé&jas diapazons ir atkarigs

Temperatiras ierobeZotaja (1) gropes atbilst temperatiram, no registréta objekta atstaro$anas TpaSibam.
ko var iestatit; skatiet [10.] attélu.

Salieciet pretéja seciba.

Automatiska drosibas atsléegSanas

Detalas Nr. 36 330: P&c objekta ilgstosas registracijas 60 s garuma infrasarkana
1. Izskravéjiet skravi (K); skatiet [11.] att€lu. elektronika automatiski partrauc tdens plismu.
2. Novelciet atbalstgredzenu (L).
3. Ar skrivgriezi grieziet maisitaja varpstu (M) pulkstenradrtaju
kustibas virziena, lldz sasniegta vélama maksimala
temperatira.
4. Atkal uzbidiet atbalstgredzenu (L) un nofikséjiet ar skravi (K).

lestatiSana
Ar infrasarkano elektroniku iesp&jams atlastt 7 ieprieks iestatitas programmas. Ripnicas iestatijums ir 1. programma.

Programmu Islaicigi izsl.* Automatiska skalosana** Termiskas
izvéle dezinfekcijas
lesl.fizsl. Skalo$anas Skalosanas | Atbilstigi lieto$anai/ ilgums
intervals ilgums no lietoSanas
neatkariga
1. programma Aktivizéta Izsl. - - - 3,5 min.
2. programma Aktivizéta lesl. 72 h 5 min. Atbilstigi lietoSanai 3,5 min.
3. programma Aktivizéta lesl. 24 h 5 min. Neatkarigi no 11 min.
lietoSanas
4. programma Aktivizéta lesl. 72h 10 min. Atbilstigi lietoSanai 3,5 min.
5. programma Aktivizéta lesl. 72h 1 min. Atbilstigi lietoSanai 3,5 min.
6. programma Deaktivizéta Izsl. - - - 3,5 min.
7. programma Deaktivizéta lesl. 72 h 5 min. Atbilstigi lietoSanai 3,5 min.

* JaTslaiciga izslégSana ir aktivizéta, var aktivizét art tiriSanas rezimu. TiriSanas rezima Gdens netiek padots 3 mindtes
neatkarigi no ta, vai sensori fiksé objektu.

** Automatiska skalo$ana paredzéta Gdens higi€nas nodroSinasanai tad, ja Gdens maisitaju ilgaku laiku neizmanto.
Péc 24 stundam (neatkarigi no lietoSanas) vai 72 stundas péc pédéjas armatdras lietoSanas reizes (atbilstigi lietoSanas)
notiek 1 vai 5, vai 10 mint8u ilga skalo$ana.

Drosibas tehnikas noradijums:
aktivizéjot automatisko skaloSanu, nodrosiniet brivu Gdens noteci.

Armatdru iesp&jams ieprogrammét individuali, izmantojot talvadibu (skatiet “Specialie piederumi”, pasat. Nr. 36 206).
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Programmu izvéle

Programmu izvélas, izmantojot infrasarkano sensoru.

1. Aktivizgjiet iestatiS8anas reZzimu.
Partrauciet elektribas padevi elektronikai un pievienojiet to
péc 10 sekundém; skatiet [12.] attélu. lestatiSanas reZims
ir aktivizéts uz 3 minatém.
2. Turiet pirkstu uz sensora apaks$éjas dalas, skatiet Ill
atvérumu; [13.] att.
Sensora kontrollampina (N) atri mirgo.
3. Nonemiet pirkstu no sensora péc tam, kad kontrollampina
ir nodzisusi. Programmu iestatiS8anas reZims ir aktivizéts.
4. Atkal novietojiet pirkstu uz sensora apakséjas dalas.
Kontrollampina rada programmas, izmantojot mirgojoSu
signalu grupas. Grupas ir atdalttas ar pauzi.
5. Programmas un radijumi:
Radijums sakas ar patlaban iestatito programmu. MirgojosSo
simbolu skaits atbilst $adam atseviSkajam programmam:
1 =1. programma
Partraukums
2 = 2. programma
Partraukums

7 =7. programma

Partraukums

Péc grupas ar 7 mirgojoSajiem simboliem process sakas
no jauna.

1=1. programma

6. Programmas iestati8ana:
Programma tiek izvéléta, partraukuma péc nepiecieSamas
programmas nonemot pirkstu no sensora. Péc pirksta
nonems3anas tiek atkartoti paradrta attieciga mirgojoSo
simbolu grupa.

7.Jaunu programmu nepiecieSamibas gadijuma var izvéléties
nakamo 5 sekunzu laika. Programmu izvéles rezims tiek
automatiski pabeigts, ja 5 sekundes péc programmas
izvéles vairs neturat pirkstu uz sensora.

Tirisanas funkcijas darbibas saksana

Tirisanas funkcija tiek aktivizéta, turot pirkstu uz sensora
apak$éjas dalas (kontrollampina signaliz&, nepartraukti spidot,
tad sak mirgot). Nonemiet pirkstu bridT, kad kontrollampina
sak mirgot.

Tinsanas funkcijas darbibas pabeigSana

TiriSanas reZimu var pabeigt priek$laicigi, atkartoti novietojot
un turot pirkstu uz sensora apaksdalas (mirgojosSais signals
mainas uz nepartraukti spidosSu). Nonemiet pirkstu no
sensora, kad kontrollampina ir nodzisusi, vai arT gaidiet,

[Tdz tiriSanas rezims péc 3 minGtém beidzas automatiski.
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Akumulatora atlikusa uzlades llmena un termiskas
dezinfekcijas procesa signals

Karstais Gdens janodrosina uzstadiSanas vieta.

Lai aktivizétu termiskas dezinfekcijas funkciju un signalizétu
par akumulatora atlikuSo uzlades limeni, turiet pirkstu uz
sensora apak$éjas dalas (kontrollampina signaliz€ ar
nepartrauktu spidésanu, tad sak Ienam mirgot un visbeidzot
mirgo atri). Nonemiet pirkstu bridi, kad kontrollampina sak
mirgot atri. Akumulatora atlikuSais uzlades lTmenis tiek
noradtts ar mirgojoso signalu skaitu:

4 = atlikuSais uzlades lTmenis > 60%

3 = atliku$ais uzlades Iimenis > 40%

2 = atlikusais uzlades ITmenis > 20%

1 = atlikuSais uzlades Iimenis < 20%

Termiska dezinfekcija sakas péc atlikusa uzlades limena
radijuma.

AN

Ja termiskas dezinfekcijas (karsta Gdens plismas) laika
sensors registré objektu, karsta Gdens plisma nekavéjoties
tiek partraukta un armatdra tiek blokéta (kontrollampina
signalizé ar mirgojosu signalu).

Akumulatora atlikusa uzlades limena signalizéSanas
laika rokas nedrikst atrasties sensora uztveres zona.

Armatdras blokéSana automatiski beidzas péc 3 mindtém,
to var partraukt art priekslaicigi (skatiet sadaju “TiriSanas
rezima beig$ana”).

Tehniska apkope

Noslédziet auksta un silta Gidens padevi.

Parbaudiet visas detalas, iztiriet tas un nepiecieSamibas
gadijuma nomainiet.

I. Akumulators (prod. Nr. 36 327, 36 330, 36 331); skatiet lll
atvérumu; [14.] att.
Ja akumulators ir gandriz tuk$s, par to zino mirgojoSa sensoru
sistémas kontrollampina.
1. Iznemiet akumulatora korpusu (E) no turétaja (E1)
un atvienojiet elektronikas kabeli (C).
2. Nonemiet akumulatora korpusa (E) vacinu (E3),
ka paradtts attéla.
3. Iznemiet un nomainiet akumulatoru (E2).

Salieciet pretéja seciba.

Il. Stravas piesléguma dajas (42 388) maina
(prod. Nr. 36 325); skatiet | atvérumu

Salieciet pretéja seciba.

lll. Magnétiskais varsts; skatiet Il atvérumu, no [15.]

lidz [17.] att.

1. Atvienojiet elektronikas kabela un sprieguma padeves
spraudsavienojumu.

2. Izskravéjiet skravi (O); skatiet [15.] attélu.

3. Izskravéjiet skrivi (F) un nonemiet sviru (G).

4. 1znemiet skravi (H) un nonemiet temperatiras
ierobezotaju (1).

5. Nonemiet armatdras korpusu, nocelot to uz augsu.

6. Atvienojiet spraudsavienojumu (P) un izskrivéjiet
un nomainiet magnétisko varstu (Q) vai arf iztiriet sietu;
skatiet [16.] attelu.

Ar detalu Nr. 36 330 nav javeic 3. un 4. punkts.
Salieciet pretéja seciba.

Spraudsavienojumam (P), ka redzams [17.] attéla, jabut
fiksétam rieva.



IV. Izskriivéjiet un iztiriet aeratoru (42 832); skatiet |

atvérumu.
Salieciet pretéja seciba.

V. Maisitaja varpsta; skatiet Il un Il atvérumu

1. Atvienojiet armataru no savienojumiem.
2. Nonemiet armatdru no izlietnes.

Rezerves dajas

skatiet | atvérumu (* = specialie piederumi)

Demontazu veiciet, ka aprakstits sadala “Temperatiiras

ierobeZotgja noregulésana”; skatiet [9.] vai [11.] attélu.
3. Izskriveéjiet skravi (R); skatiet [18.] attélu.

Kopsana
Noradijumi STs armatdras kopSanai ir pievienotaja apkopes
instrukcija.

4. 1zvelciet un nomainiet maisitaja varpstu (M).

Salieciet pretéja seciba.

Skrivei (R) ir jaiegu] maisitaja varpstas (M) rieva (M1).

Noradijums par utilizéSanu
Akumulatorus utilizéjiet saskana ar noteikumiem, kas
ir spéka attiecigaja valstl!

Problema / lemesls / NovérSana

Problema

lemesls

Novérsana

Udens netek

Traucéta tdens padeve
Aizséréjis siets pirms magnétiska varsta
Bojats magnétiskais varsts
Nav kontakta magnétiska varsta
spraudsavienojuma
Nav sprieguma
- 1zladéjies akumulators
- Bojata tikla dala
- Spraudsavienojuma nav kontakta
- Sprieguma padeve
izslégta
Rokas neatrodas uztveres zona

Aktivizéta tiriSanas funkcija

Atveriet noslégSanas varstus, stdra varstus
IztTriet sietu

Nomainiet magnétisko varstu

Savienojiet spraudsavienojumu

Nomainiet akumulatoru
Nomainiet tikla daju

Parbaudiet spraudsavienojumus
leslédziet sprieguma padevi

Turiet rokas tieSi zem izplides

Pabeidziet tirn$anas funkciju vai
uzgaidiet 3 minates

Udens plast
nepartraukti

Bojats magnétiskais varsts
Aktiva termiska dezinfekcija

Nomainiet magnétisko varstu
Uzgaidiet 3,5 vai 11 minates

Neadekvata aidens
plisma

Vietéjiem apstakliem noreguléta sensoru
sistémas uztverSanas zona ir par lielu
Aktiva automatiska skaloSana

Ar talvadibu samaziniet uztveres attalumu
(specialie piederumi, pasatijuma Nr. 36 206)
Uzgaidiet no 1 I1dz 10 minatém

Nepietiekams Gidens
daudzums

Netirs aerators

Netirs magnétiska varsta siets

Netiri pievienoSanas $|atenes sieti
Noslégvarsti, stira varsti nav pilniba atverti
Traucéta Gdens pieplude

Nomainiet vai iztiriet aeratoru

IztTriet sietu

Nomainiet vai iztiriet sietus

Pilniba atveriet noslégvarstu, stira varstu
Parbaudiet padeves lnijas, atveriet noslégvarstu,
stra varstu

92

Bels



@D

Naudojimo sritis

Galima naudoti su:

+ Sléginiais vandens kaupikliais

» Termiskai valdomais pratekancio vandens Sildytuvais

+ Hidrauliniu budu valdomais pratekancio vandens Sildytuvais
Netinka naudoti su beslégiais vandens kaupikliais (t. y. atvirais
vandens Sildytuvais)!

Informacija apie sauga

* Montuoti galima tik Sildomose patalpose.

* Impulsinis maitinimo blokas pritaikytas naudoti tik uZdarose
patalpose.

+ Jei pazeistas iSorinis prijungiamo maitinimo bloko
jungiamasis laidas, saugumo sumetimais jj batina pakeisti.
Tai turi atlikti gamintojas, gamintojo techninés priezitros
tarnyba arba atitinkama kvalifikacijg turintis asmuo.

* Valydami impulsinio maitinimo bloko kistukine jungtj,
saugokite, kad ant jos nepatekty vandens.

* |tampa turi biti atjungiama atskirai.

» Naudokite tik originalias atsargines ir priedy dalis.
Naudojant kitokias dalis, nustoja galioti garantija ir CE
Zenklas.

* MaiSytuvo velenélis yra mechaninis, jis elektroniniu badu
nevaldomas.

Techniniai duomenys

* Vandens slégis min. 0,5 baro / rekomenduojamas 1 - 5 barai

+ Darbinis slégis maks. 10 bary,

+ Bandomasis slégis 16 bary

Jei statinis slégis didesnis kaip 5 barai, reikia jmontuoti

slégio reduktoriy.

Neleiskite susidaryti dideliam $alto ir karSto vandens

slégiy skirtumui!

» Prataka esant 3 bary vandens slégiui:

+ |tekancio karsto vandens temperatira:
Rekomenduojama temperatira (taupant energijg):

apie 6 I/min.
maks. 70 °C
60 °C
MaiSytuvas su impulsiniu maitinimo bloku (36 325):

* Maitinimo jtampa: 100-240 V AC 50-60 Hz/6,75 V DC
+ Galia: 24W
Maisytuvas su baterija (36 327, 36 330, 36 331):

* Maitinimo jtampa: 6V li¢io baterija, tipas CR-P2

+ Automatinis apsauginis iSjungimas: 60 s

(galima nustatyti 5-420 s)

» Papildomo veikimo laikas (galima nustatyti 0—10 s): 1s
» Priémimo diapazonas su ,Kodak Gray*“ kortele,

pilka pusé, 8 x 107, skersinis formatas

(gamykliné nuostata): apie 13cm
* MaiSytuvo apsaugos tipas: IP 59K

+ Salto vandens jungtis Salto — deSinéje puséje
karsto — kairéje puséje

Elektros bandymy duomenys

* Programinés jrangos klasé A
» UzZterSimo laipsnis 2
+ Vardiné impulsiné jtampa 2500 V
* Spaudimo rutuliuku bandymo temperatiira 100 °C

Elektromagnetinio suderinamumo bandymas (trukdziy skleidimo
bandymas) atliktas esant vardinei jtampai ir vardinei srovei.
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Bendrosios funkcijos

» Terminé dezinfekcija:
+ Baterijos talpa:

galima aktyvinti
galima pasiziGréti

1 programos funkcijos (gamykliné nuostata)
* Valymo reZimas:

+ Automatinis vandens nuleidimas:

» Terminés dezinfekcijos trukmé:

galima aktyvinti
neaktyvus
3,5 min.

Naudojant jutikliy sistema, galima pasirinkti kitas i$ anksto
nustatytas programas.

Specialis priedai

Infraraudonujy spinduliy nuotolinio valdymo pultu (uzs.
Nr. 36 206) galima parinkti kitas nuostatas ir naudotis
specialiomis funkcijomis.

Leidimas eksploatuoti ir atitiktis

(€

Jei norite gauti atitikties deklaracijas, kreipkités Siuo adresu:
GROHE Deutschland Vertriebs GmbH

Zur Porta 9

D-32457 Porta Westfalica

Sis gaminys atitinka atitinkamus ES direktyvy
reikalavimus.

Irengimas

Pries atlikdami montavimo darbus ir po jy kruopsciai
praplaukite vamzdziy sistema (laikykités EN 806)!

Montavimas

Sieng paruoskite montavimo darbams, vadovaukités |
atlenkiamajame puslapyje bei Il atlenkiamajame
puslapyje, [1] paveikslélyje, pateiktais matmenimis.
Maisytuva pritvirtinkite prie praustuvo, Zr. [2] - [4] pav.

Gaminio Nr. 36 331:

Montuojant trauklé (A) turi bati jstatyta | maiSytuvo
korpusa, Zr. [2] pav.

Jungtis
Salto vandens jungtis yra desinéje, o karsto — kairéje puséje.

|statykite sietelj (B) ir sumontuokite Zarnas ant kampiniy
voztuvy, Zr. [5] pav.

Maitinimo jtampos prijungimas

Gaminio Nr. 36 325:
1. Kistukine jungtj prijunkite tarp elektronikos kabelio (C)
ir maitinimo bloko (D), Zr. [6] pav.
2. Paleiskite maitinimo jtampa, prijungdami maitinimo blokg (D).

Gaminio Nr. 36 327, 36 330, 36 331:

1. Laikiklj (E1) pritvirtinkite varztais ir kais€iu, zr. [7] pav.

2. |statykite baterijg (E2) | baterijos korpusg (E4) ir uzdenkite
danggiu (E3). Tuo metu atkreipkite démesj, kad poliSkumas
baty tinkamas.

3. Kistukine jungtj prijunkite tarp elektronikos kabelio (C)
ir baterijos korpuso (E), zr. [8] pav.

4. Uzfiksuokite baterijos korpusg (E) laikiklyje (E1).

Atidarykite Salto bei karSto vandens sklendes ir
patikrinkite, ar sandarios jungtys.



Temperatiiros ribotuvo nustatymas

Gaminio Nr. 36 325, 36 327 ir 36 331:

1. I18sukite varztg (F) ir nuimkite svirtj (G), zr. [9] pav.

2. ISmontuokite varztg (H) ir iSimkite temperatiros ribotuva (l).

3. 18 temperataros ribotuvo (l) iSimkite prizminj pleista (J) ir vel
jstatykite jj pageidaujama padétimi. Grioveliai temperatdros
ribotuve (1) atitinka temperatiras, kurias galima pasirinkti,
zr. [10] pav.

Sumontuokite atvirkstine eilés tvarka.

Gaminio Nr. 36 330:

1. ISsukite varzta (K), zr. [11] pav.

2. Nuimkite fiksavimo ziedg (L).

3. MaiSytuvo velenélj (M) atsuktuvu sukite pagal laikrodzio
rodykle tol, kol pasieksite pageidaujama maksimalig
temperatara.

4. Vel uzmaukite fiksavimo ziedg (L) ir uzfiksuokite varztu (K).

Valdymas

Infraraudonuyjy spinduliy elektroniné sistema siuncia
nematomus, pulsuojancius Sviesos signalus.

Jutikliy sistema nustatyta taip, kad, po nuotékio snapeliu
pakiSus rankas, i$ jo pradeda tekéti vanduo.

Atitraukus rankas nuo &iaupo, vanduo po 1 sekundés
(gamykliné nuostata) nustoja tekéjes.

Jutikliy sistemos diapazonas priklauso nuo objekto atspindZio
savybiy.

Automatinis apsauginis iSjungimas

Pasibaigus 60 sekundZiy trunkanciam objekto atpaZinimo
laikui, infraraudonyjy spinduliy elektroniné sistema
automatiskai sustabdo vandens tekéjima.

Nustatymai

Naudojant infraraudonyjy spinduliy elektronine sistema, galima pasirinkti 7 i$ anksto nustatytas programas. Gamykloje

nustatyta 1 programa.

Programos Trumpalaikis Automatinis vandens nuleidimas** Terminés
pasirinkimas iSjungimas* dezinfekcijos
lj- 1 i8j. Vandens Vandens Priklauso nuo trukmeé
nuleidimo nuleidimo naudojimo /
intervalas trukmeé nepriklauso nuo
naudojimo
1 programa Aktyvus 1. - - - 3,5 min.
2 programa Aktyvus - 72 val. 5 min. Priklauso nuo 3,5 min.
naudojimo
3 programa Aktyvus li. 24 val. 5 min. Nepriklauso nuo 11 min.
naudojimo
4 programa Aktyvus - 72 val. 10 min. Priklauso nuo 3,5 min.
naudojimo
5 programa Aktyvus li. 72 val. 1 min. Priklauso nuo 3,5 min.
naudojimo
6 programa Neaktyvus 1. - - - 3,5 min.
7 programa Neaktyvus li. 72 val. 5 min. Priklauso nuo 3,5 min.
naudojimo

* Kai aktyvi trumpalaikio i§jungimo funkcija, galima aktyvinti valymo reZzima. Nors objektai registruojami, taciau valymo rezimu

vandens tekéjimas 3 minutes nejjungiamas.

** Automatinis vandens nuleidimas naudojamas vandens higienos sumetimais, kai maiSytuvas ilgai nenaudojamas.
Praéjus 24 valandoms (nepriklausomai nuo naudojimo) arba 72 valandoms po paskutinio maiSytuvo naudojimo
(priklausomai nuo naudojimo), 1, 5 arba 10 minuciy nuleidziamas vanduo.

Saugos nurodymas:

Suaktyving automatinio vandens nuleidimo funkcija, uztikrinkite laisva nutekéjima.

Maisytuvg galima programuoti individualiai nuotolinio valdymo pultu (Zr. specialius priedus, uzs. Nr. 36 206).
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Programos pasirinkimas

Programa pasirenkama naudojant infraraudonuyjy spinduliy
jutikliy sistema.
1. Nustatymo rezimo aktyvinimas:
Nutraukite maitinimo jtampos tiekima | elektronika ir
po 10 sek. vél jj jjunkite, zr. [12] pav. Nustatymo rezimas
aktyvus 3 minutes.
2. Laikykite pirSta apatinéje jutikliy sistemos srityje,
Zr. |l atlenkiamajj puslapj, [13] pav.
Jutikliy sistemos kontroliné lemputé (N) mirksi greitai.
3. Kontrolinei lemputei uzgesus, pirsta atitraukite nuo jutikliy
sistemos. Programos pasirinkimo rezimas aktyvintas.
4.Veél uzdékite pirstg apatinéje jutikliy sistemos srityje.
Programas rodo kontrolinés lemputés mirksinciy signaly,
grupés. Grupes skiria pertrauka.
5. Programos ir rodmenys:
Rodyti pradedama su Siuo metu nustatyta programa.
Mirksingiy signaly skaicius atitinka atskiras programas:
1 =1 programa
Pertrauka
2 = 2 programa
Pertrauka

7 =7 programa

Pertrauka

Po 7 mirksinciy signaly sekos vél pradedama nuo pradzios.
1 =1 programa

6. Programos pasirinkimas:

Programa pasirenkama, per pertraukg po pageidaujamos
programos patraukus pirstg nuo jutikliy sistemos. Patraukus
pirsta, atitinkami mirksintys signalai rodomi i$ naujo.

7. Prireikus naujg programa galima pasirinkti per kitas 5 sek.
Programos pasirinkimo rezimas baigiamas automatiskai,
jei 5 sek. nuo programos pasirinkimo ant jutikliy sistemos
nebelaikomas pirstas.

Valymo rezimo jjungimas

Valymo reZimas jjungiamas, laikant pirStg apatinéje jutikliy
sistemos srityje (kontroliné lemputé Sviecia nuolat, tada
pradeda mirkséti). Pasirodzius mirksintiems signalams,
patraukite pirsta.

Valymo rezimo iSjungimas

Valymo reZimg galima i§jungti anksciau laiko, vél uzdéjus
pirstg ant apatinés jutikliy sistemos srities (kontroliné lemputé
baigia mirkséti ir pradeda Sviesti nuolat). Kontrolinei lemputei
uzgesus, patraukite pirStg arba valymo rezimas automatiskai
isijungs po 3 minuciy.

95

For latest prices and delivery to your door visit MyTub Ltd - 0845 303 8383 - www.mytub.co.uk - info@mytub.co.uk Ol

Likusios akumuliatoriy baterijos talpos rodymas
ir terminés dezinfekcijos atlikimas

Montavimo vietoje turi bdti kar$to vandens.

Norédami jjungti termine dezinfekcijg ir matyti likusig
akumuliatoriy baterijos talpa, uzdékite pirStg ant apatinés
jutikliy sistemos srities (kontroliné lemputé Sviecia nuolat, tada
pradeda mirkseéti létai, o véliau — greitai). Pasirodzius greitiems
mirksintiems signalams, patraukite pirsta. Likusi akumuliatoriy
baterijos talpa rodoma mirksin€iy signaly seka taip:

4 = likusi talpa > 60 %

3 = likusi talpa > 40 %

2 = likusi talpa > 20 %

1 = likusi talpa < 20 %

Po likusios talpos parodymo jjungiama terminé dezinfekcija.

A

Jei per termine dezinfekcijg (bégant karStam vandeniui)
uzregistruojamas objektas, vandens bégimas is karto
iSjungiamas ir maiSytuvas uzblokuojamas (kontroliné lemputé
mirksi).

Kai rodoma likusi akumuliatoriy, baterijos talpa, i8
jutikliy sistemos registravimo srities reikia patraukti
rankas.

Mai8ytuvas automatiSkai atblokuojamas po 3 minuciy,
arba galima atblokuoti anksciau laiko (zr. ,Valymo rezimo
iSjungimas®).

Techniné prieziiira

Uzdarykite Salto ir karsSto vandens sklendes.
Patikrinkite ir nuvalykite visas dalis, jei reikia, pakeiskite.

|. Baterija (gaminio Nr. 36 327, 36 330, 36 331), zr. llI

atlenkiamajj puslapj, [14] pav.

Mirksinti kontroliné lemputé jutikliy sistemoje rodo, kad baigia

iSsekti baterija.

1. 18 laikiklio (E1) iSimkite baterijos korpusg (E) ir iStraukite
elektronikos kabelj (C).

2. Kaip parodyta, nuimkite baterijos korpuso (E) dangtj (E3).

3. ISimkite baterijg (E2) ir jg pakeiskite.

Sumontuokite atvirkstine eilés tvarka.

Il. Maitinimo bloko (42 388) keitimas (gaminio Nr. 36 325),
Zr. | atlenkiamajj puslapj

Sumontuokite atvirkstine eilés tvarka.

lll. Elektromagnetinis voztuvas, zr. lll atlenkiamajj

puslapj, [15] - [17] pav.

1. Atskirkite kiStukine jungtj tarp elektronikos kabelio
ir maitinimo jtampos.

2. ISsukite varztag (O), zr. [15] pav.

3. ISsukite varzta (F) ir nuimkite svirtj (G).

4. 1Smontuokite varztg (H) ir iSimkite temperataros ribotuva ().

5. Nutraukite maisytuvo korpusa, ji keldami j virSy.

6. Atlaisvinkite kiStukine jungtj (P) ir iSsukite elektromagnetinj
voztuvg (Q), pakeiskite arba iSvalykite sietelj zr. [16] pav.

Gaminiui Nr. 36 330 netaikomi 3 ir 4 punktai.
Sumontuokite atvirkstine eilés tvarka.

Kistukiné jungtis (P) turi bati uzfiksuota griovelyje, kaip
parodyta [17] pav.



IV. ISsukite ir iSvalykite purkstuka (42 832), Zr. | atlenkiamajj
puslapj.
Sumontuokite atvirkstine eilés tvarka.

V. MaiSytuvo velenélis, Zr. Il ir lll atlenkiamuosius puslapius
1. Atjunkite maiSytuvo jungtis.

2. 18imkite maiSytuvg i$ praustuvo.

Kaip iSmontuoti, aprasSyta skyriuje ,, Temperatiiros ribotuvo
nustatymas®, zr. [9] arba [11] pav.

3. [sukite varztg (R), Zr. [18] pav.

4. 1straukite maiSytuvo velenélj (M) ir jj pakeiskite.

Sumontuokite atvirkstine eilés tvarka.

Tuo metu varztas (R) turi uzsifiksuoti maisytuvo
velenélio (M) griovelyje (M1).

Atsarginés dalys
Zr. | atlenkiamajj puslapj (* = pazymeéti specialls priedai)

Prieziira
Maisytuvo priezilros nurodymai pateikti pridétoje priezitros
instrukcijoje.

Nuoroda dél utilizavimo

Maitinimo elementus utilizuokite pagal Salyje
Egaliojanéius potvarkius!

Sutrikimas / Priezastis / Ka daryti?

Sutrikimas Priezastis

Ka daryti?

Nebéga vanduo

Néra vandens jtékio
UzZsikiSo sietelis, esantis pries
elektromagnetinj voztuvg
Sugedo elektromagnetinis voztuvas
Néra kontakto elektromagnetinio voztuvo
kiStukinése jungtyse
Néra jtampos
- I18sieikvojes maitinimo elementas
- Sugedo maitinimo blokas
- Néra kontakto tarp kiStukiniy jungc&iy
- Maitinimo tiekimas

iSjungtas
Rankos ne priémimo diapazone
Aktyvus valymo reZimas

Atidarykite uzdarymo voZtuvus, kampinius vozZtuvus
ISvalykite sietelj

Pakeiskite elektromagnetinj voZtuva
Sujunkite kiStukines jungtis

Pakeiskite maitinimo elementg,
Pakeiskite maitinimo blokg
Patikrinkite kiStukines jungtis
Jjunkite maitinimo jtampa,

Laikykite rankas tiesiai po nuotékio snapeliu
ISeikite i8 valymo reZimo arba palaukite 3 minutes

Vanduo béga
nenutrikstamai

Sugedo elektromagnetinis voztuvas
Aktyvi terminé dezinfekcija

Pakeiskite elektromagnetinj voZtuva
Palaukite 3,5 arba 11 minuciy

Vanduo béga
savaime

Nustatytas per didelis, vietos salygy
neatitinkantis jutiklio nustatymo diapazonas
Automatinis vandens nuleidimas yra aktyvus

Nuotolinio valdymo pultu sumazinkite veikimo
nuotolj (specialls priedai, uzsakymo Nr. 36 206)
Palaukite 1 - 10 minuciy

Vandens kiekis yra
per mazas

Uzsitersé purkStukas

UZsiterdé sietelis elektromagnetiniame
voztuve

UzsiterSeé sieteliai jungiamojoje zarneléje
Ne iki galo atidaryti uzdarymo voZtuvai,
kampiniai voZtuvai

Sumazéjes vandens jtékis

Pakeiskite arba iSvalykite purkStukag
ISvalykite sietelj

Pakeiskite arba iSvalykite sietelius

Iki galo atidarykite uzdarymo voZtuva, kampinj
voztuvg

Patikrinkite vandentiekj, atidarykite uzdarymo
voztuva, kampinj voztuvg
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Domeniul de utilizare

Functionarea este posibila cu:

» Cazane sub presiune

+ Incalzitoare instantanee comandate termic

« Tncalzitoare instantanee comandate hidraulic
Functionarea cu incinte nepresurizate (incalzitoare deschise
de preparare apa calda) nu este posibila!

Informatii privind siguranta

+ Instalatia trebuie realizata numai in spatii protejate impotriva
inghetului.

+ Blocul de alimentare din retea este destinat exclusiv pentru
utilizare in incaperi inchise.

» Pentru a evita un pericol in cazul defectarii cablului exterior
al blocului de alimentare, acesta trebuie inlocuit de catre
producator, de un atelier de sevice al acestuia sau de
0 persoana cu calificare similara.

* La curatare, conectorul blocului de alimentare nu trebuie
stropit direct sau indirect cu apa.

» Tensiunea de alimentare trebuie sa poata fi intrerupta
separat.

+ Trebuie utilizate numai piese de schimb si accesorii
originale. Utilizarea altor piese duce la pierderea garantiei
si a valabilitatii marcajului CE.

» Axul de amestec este mecanic si nu este comandat
electronic.

Specificatii tehnice
* Presiune de curgere min. 0,5 bar / recomandat 1 - 5 bar
* Presiune de lucru max. 10 bar
* Presiune de incercare 16 bar
La presiuni statice de peste 5 bar se va monta un reductor
de presiune.
Se vor evita diferentele de presiune mai mari intre
racordurile de apa calda si rece!
» Debit la presiunea de curgere de 3 bar:
» Temperatura intrare apa calda:

Recomandat (pentru economisire de energie):

cca. 6 I/min
max. 70 °C
60 °C

Baterie cu bloc de alimentare din retea (36 325):

* Tensiune de alimentare: 100-240 Vca 50-60 Hz/6,75 Vcec
* Putere: 24 W

Baterie alimentata din baterii electrice (36 327, 36 330, 36 331):
» Alimentare electrica: baterie cu litiu de 6V tip CR-P2

» Deconectare automata de siguranta: 60 s
(reglabila intre 5 $i 420 s)

+ Functionare suplimentara (reglabila intre limitele 0 - 10s): 1s

» Domeniu de sensibilitate cu Kodak Gray Card,
pagina gri, 8 x 10”, format transversal
(setare din fabrica):

 Tip de protectie baterie:

* Racord de apa

cca. 13cm

IP 59K

rece - dreapta
calda - stanga

Caracteristici electrice de incercare

+ Clasa software A
* Grad de murdarire 2
+ Dimensionare pentru impulsuri de tensiune 2500 V
« Temperatura de incercare la apasare cu bila 100 °C

Verificarea compatibilitatii electromagnetice (verificarea
emisiei de semnale parazite) a fost efectuata la valorile de
proiectare ale tensiunii si curentului.
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Functii generale

» Dezinfectare termica: activabila
» Capacitate reziduala baterie electrica: interogabila
Functii program 1 (setare din fabrica)

* Mod de curatare: activabil
+ Spalare automata: dezactivata
+ Timp de dezinfectie termica: 3,5 minute

Prin sistemul de senzori se pot selecta alte programe
preconfigurate.

Accesorii speciale

Cu telecomanda cu infrarosii (nr. catalog 36 206) se pot realiza
si alte setari si functii speciale.

Atestare si conformitate
Acest produs corespunde cerintelor cuprinse in
Directivele CE aferente.

Declaratiile de conformitate pot fi solicitate la urmatoarea
adresa:

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH
Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

Instalarea

Spalati temeinic sistemul de conducte de dinainte si
de dupa instalatie (se va respecta EN 806)!

Montarea

Se vor avea in vedere desenele cu cote de pe pagina plianta |
si pagina plianta Il, fig. [1].

Se fixeaza bateria pe chiuveta; a se vedea fig. [2] pana la [4].
Nr. catalog 36 331:

La montaj, tija (A) trebuie sa fie introdusa in corpul bateriei;
a se vedea fig. [2].

Racordarea
Racordul la apa rece se va face in dreapta iar racordul la apa
calda se va face in stanga.

Se introduce sita (B) si se monteaza furtunurile la ventilele
de colt; a se vedea fig. [5].

Realizarea alimentarii electrice

Nr. catalog 36 325:

1. Se realizeaza conexiunea intre cablul (C) al sistemului
electronic si blocul de alimentare (D); a se vedea fig.[6].

2. Se realizeaza alimentarea cu tensiune prin blocul de
alimentare (D).

Nr. catalog 36 327, 36 330, 36 331:

1. Se fixeaza suportul (E1) cu suruburi si dibluri; a se vedea
fig. [7].

2. Se introduce bateria electrica (E2) in caseta (E4) aferenta
si se pune capacul (E3). Atentie la polaritatea corecta.

3. Se realizeaza conexiunea intre cablul (C) al sistemului
electronic si caseta (E) a bateriei electrice; a se vedea
fig. [8].

4. Se inclicheteaza caseta (E) a bateriei electrice n suportul (E1).

Se deschide alimentarea cu apa rece si calda si se verifica
etanseitatea racordurilor.



Reglajul limitatorului de temperatura Utilizarea

Nr. catalog 36 325, 36 327 si 36 331: Sistemul electronic cu infrarogii emite lumina invizibila

pulsatorie.
1. Se desurubeaza surubul (F) si se scoate maneta (G); Sistemul de senzori este astfel reglat incat, la apropierea
a se vedea fig. [9]. mainilor sub dispersor, circuitul de apa se deschide.
2. Se demonteaz& surubul (H) si se scoate limitatorul Daca mainile parasesc zona dispersorului, circuitul
de temperatura (1). de apa este inchis dupa 1 s (setare din fabrica).

3. Se scoate arcul de reglare (J) din limitatorul de temperatura (I) Raza de actiune a sistemului de senzori depinde
si se reintroduce in pozitia dorita. Canelurile din limitatorul de ~ de proprietatile de reflexie ale obiectului detectat.
temperatura (I) corespund temperaturilor care pot fi selectate;
a se vedea fig. [10].

Montarea se face in ordine inversa. Oprirea automata de siguranta

Dupa detectarea continua a unui obiect timp de 60 s, sistemul
electronic cu infrarosii inchide automat circuitul de apa.

Nr. catalog 36 330:

1. Se desurubeaza surubul (K); a se vedea fig. [11].

2. Se scoate inelul opritor (L).

3. Se roteste cu o surubelnita axul de amestec (M) in sens orar
pana cand se atinge temperatura maxima dorita.

4. Se reintroduce inelul opritor (L) si se asigura cu surubul (K).

Efectuarea reglajelor
Tn sistemul electronic cu infrarosii se pot selecta 7 programe preconfigurate. Din fabrici este setat programul 1.

Program Oprire de Spalare automata** Durata
selectat timp scurt* dezinfectare
Pornit/Oprit Interval de Durata de Dependenta/ termica
spalare spalare independenta
de utilizare
Program 1 Activa Oprita - - - 3,5 minute
Program 2 Activa Pornita 72 h 5 minute Dependenta 3,5 minute
de utilizare
Program 3 Activa Pornita 24 h 5 minute Independenta 11 minute
de utilizare
Program 4 Activa Pornita 72 h 10 minute Dependenta 3,5 minute
de utilizare
Program 5 Activa Pornita 72h 1 minut Dependenta 3,5 minute
de utilizare
Program 6 Inactiva Oprita - - - 3,5 minute
Program 7 Inactiva Pornita 72 h 5 minute Dependenta 3,5 minute
de utilizare

* La oprirea de timp scurt activata se poate activa modul de curatare. Tn modul curatare, timp de 3 minute nu porneste apa
chiar daca este detectat un obiect.

** Spalarea automata serveste la asigurarea igienei apei in cazul unei durate mai mari de nefolosire a bateriei. Dupa 24 de
ore (independent de utilizare) sau dupa 72 de ore dupa ultima utilizare a bateriei (dependent de utilizare), are loc o spalare
cu durata de 1 minut, 5 minute sau 10 minute.

Indicatie privind siguranta:
In cazul activarii spalarii automate, se va asigura evacuarea libera a apei.

Bateria poate fi programata individual cu telecomanda (a se vedea accesorii speciale, nr. de catalog: 36206).
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Selectarea programului

Selectarea programului se face cu sistemul de senzori de
infrarosii.
1. Activarea modului de reglare:
Se intrerupe alimentarea cu tensiune a sistemului electronic
si se restabileste dupa 10 s; a se vedea fig. [12]. Modul
de reglare este activ timp de 3 minute.
2. Se mentine degetul pe zona inferioara a sistemului
de senzori; a se vedea pagina plianta Ill, fig. [13].

Lampa de control (N) din sistemul de senzori clipeste rapid.
3. Dupa stingerea lampii de control, se indeparteaza degetul
de pe sistemul de senzori. Modul de selectare programe

este activat.
4. Se tine din nou degetul pe zona inferioara a sistemului
de senzori.
Programele sunt indicate prin serii de aprinderi intermitente
ale lampii de control. Seriile sunt separate printr-o pauza.
5. Programele si semnalarea lor:
Semnalarea incepe cu programul care este selectat in
momentul respectiv. Numarul de aprinderi intermitente
corespunde diverselor programe:
1 = Programul 1
Pauza
2 = Programul 2
Pauza

7 = Programul 7

Pauza

Dupa seria cu 7 aprinderi intermitente, se reia circuitul
de la Tnceput.

1 = Programul 1

6. Selectarea programului
Programul se selecteaza prin indepartarea degetului
de pe sistemul de senzori in pauza de dupa semnalarea
programului dorit. Dupa indepartarea degetului se produc
inca o data aprinderile intermitente corespunzatoare.

7. Daca este necesar, un program nou poate fi selectat in
urmatoarele 5 secunde. Modul de selectare al programului
este dezactivat automat daca, timp de 5 secunde dupa
selectarea programului, nu se mai tine degetul pe sistemul
de senzori.

Pornirea modului de curatare

Modul de curatare este activat prin mentinerea degetului

pe zona inferioara a sistemului de senzori (lampa de control
se aprinde continuu si apoi clipeste). La aparitia aprinderilor
intermitente se indeparteza degetul.

Dezactivarea modului de curatare

Modul de curatare poate fi dezactivat mai devreme daca se
aseaza din nou degetul pe zona inferioara a sistemului de
senzori (aprinderea intermitenta devine aprindere continua).
Dupa stingerea lampii de control se indeparteaza degetul sau,
in caz contrar, modul de curatare se dezactiveaza automat
dupa 3 minute.
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Semnalizarea capacitatii reziduale a bateriei electrice i
efectuarea dezinfectarii termice

Apa fierbinte trebuie pusa la dispozitie de beneficiar.

Pentru pornirea dezinfectarii termice si a semnalizarii
capacitatii reziduale a bateriei electrice, se tine degetul pe
zona inferioara a sistemului de senzori (lampa de control

se aprinde continuu, apoi clipeste rar, dupa care incepe sa
clipeasca rapid). La aparitia aprinderilor intermitente rapide se
indeparteza degetul. Capacitatea reziduala a bateriei electrice
este semnalata prin numarul aprinderilor intermitente dupa
cum urmeaza:

4 = Capacitate reziduala > 60%

3 = Capacitate reziduala > 40%

2 = Capacitate reziduala > 20%

1 = Capacitate reziduala < 20%

Dupa indicarea capacitatii reziduale porneste dezinfectarea
termica.

A

Daca, in timpul dezinfectarii termice (curgere apa fierbinte),
este detectat un obiect, se opreste imediat curgerea apei si
bateria se inchide (lampa de control clipeste).

In timpul semnalérii capacitatii reziduale a bateriei
electrice, trebuie indepartate mainile din zona de
detectie a sistemului de senzori.

Inchiderea bateriei se termina automat dupa 3 minute sau se
poate termina mai devreme (a se vedea dezactivarea modului
de curatare).

intretinerea

Se intrerupe alimentarea cu apa rece si calda.
Toate piesele se verifica, se curata, eventual se inlocuiesc.

|. Bateria electrica (nr. de catalog 36 327, 36 330, 36 331);
a se vedea pagina plianta Ill, fig. [14]
O baterie electrica aproape descarcata este semnalata prin
aprinderea intermitenta a Iampii de control din sistemul de senzori.
1. Se scoate caseta (E) a bateriei electrice din suportul (E1)
si se deconecteaza cablul (C) al sistemului electronic.
2. Se scoate capacul (E3) al casetei (E) a bateriei electrice,
asa cum se arata in figura.
3. Se scoate bateria electrica (E2) si se inlocuieste.

Montarea se face in ordine inversa.

Il. Se inlocuieste blocul de alimentare (42 388)
(nr. catalog 36 325); a se vedea pagina plianta |

Montarea se face in ordine inversa.

lll. Electrovalva; a se vedea pagina plianta lll, fig. [15] pana

la [17]

1. Se decupleaza conectorul dintre cablul sistemului electronic
si alimentarea electrica.

2. Se desurubeaza surubul (O); a se vedea fig. [15].

3. Se desurubeaza surubul (F) si se scoate maneta (G).

4. Se demonteaza surubul (H) si se scoate limitatorul de
temperatura (I).

5. Se scoate in sus carcasa bateriei.

6. Se decupleaza conectorul (P) si se desurubeaza
electrovalva (Q), dupa care se inlocuiegte sau se curata
sita; a se vedea fig. [16].

La nr. catalog 36 330 punctul 3 si 4 nu se aplica.
Montarea se face in ordine inversa.

Conectorul (P) trebuie blocat in locas asa cum se arata
in fig. [17].



IV. Aeratorul (42 832) se desurubeaza si se curata; a se

vedea pagina plianta I.

Montarea se face in ordine inversa.

V. Ax de amestec; a se vedea pagina plianta Il si lll

1. Se separa bateria din racorduri.
2. Se scoate bateria de pe chiuveta.

Piese de schimb
a se vedea pagina plianta | (* = accesorii speciale)

Demontarea se face asa cum se arata in capitolul Reglajul

limitatorului de temperatura; a se vedea fig. [9] sau [11].
3. Se desurubeaza surubul (R); a se vedea fig. [18].
4. Se scoate axul de amestec (M) si se inlocuieste.

Montarea se face in ordine inversa.

ingrijire
Indicatiile de ingrijire pentru aceasta baterie se gasesc
in instructiunile de ingrijire atasate.

hid

La montare, surubul (R) trebuie sa intre in canelura (M1)
a axului de amestec (M).

Indicatii privind evacuarea la degeuri

Bateriile electrice se vor evacua la deseuri conform
reglementarilor nationale specifice!

Defectiune / Cauza / Remediu

Defectiune

Cauza

Remediu

Apa nu curge

« Alimentarea cu apa este intrerupta

+ Sita de dinaintea electrovalvei este
infundata
« Electrovalva defecta
» Conectorul electrovalvei nu face contact
« Lipsa tensiune
- Bateria electrica este descarcata
- Blocul de alimentare din retea este defect
- Stecherul nu face contact
- Tensiunea de alimentare
lipseste
* Mainile nu se afla in zona de detectie
+ Este activ modul de curatare

Se deschid robinetele de inchidere si ventilele
de colt
Se curata sita

Se inlocuieste electrovalva
Se cupleaza corect conectorul

Se inlocuieste bateria electrica

Se inlocuieste blocul de alimentare
Se controleaza stecherele

Se cupleaza alimentarea electrica

Se tin mainile direct sub dispersor
Se dezactiveaza modul de curatare sau
se asteapta 3minute

Apa curge continuu

» Electrovalva defecta
» Este activa dezinfectarea termica

Se Tnlocuieste electrovalva
Se asteapta 3,5 minute, respectiv 11 minute

Apa curge fara
comanda

» Domeniul de detectie al senzorului este
reglat la o valoare prea mare pentru
conditiile locale

+ Este activa spalarea automata

Se reduce domeniul de detectie folosind
telecomanda (accesoriu special,

nr. catalog 36 206)

Se asteapta 1 - 10 minute

Cantitate prea mica
de apa

 Aeratorul este murdar

+ Sita din electrovalva este murdara

+ Sitele din furtunul de legatura sunt murdare

+ Ventilele de inchidere sau ventilele de colt
nu sunt complet deschise

+ Alimentarea cu apa este partial inchisa

Se inlocuieste sau se curata aeratorul

Se curata sita

Se inlocuiesc sau se curata sitele

Se deschid complet ventilul de Tnchidere

si ventilul de colt

Se controleaza conductele de alimentare; se
deschid ventilul de Tnchidere si ventilul de colt
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Cdepa 3acTocyBaHHs

MepenbayeHo ekcnnyaradito 3:

* HanipHumun HakonunuyBadamu;

* [MpAMOTOYHUMM BOLOHarpiBa4amy 3 TEPMIYHUM KePYBaHHSAM;
* [psmMoToYHMMM BoAOHAarpiBa4amu 3 rigpasrnidyHnUM KepyBaHHSM.
Ekcnnyatauito 3 6e3HanipHMMu HakonuvysBadamu (Biakputumm
BOgoOHarpisa4amu) He nepegbayeHo!

MpaBuna 6e3nekun

+ BcTaHoBneHHs npunagy A03BOMEHO NULLe B Tennmx
NPUMILLIEHHSX.

¢ IMNynbCHUIA BMOK XXUBMEHHSA NPU3HA4YeHo Ans
BMKOPWUCTaHHSA NULLE B 3aKPUTUX NPUMILLEHHSAX.

* o6 yHWKHYTM TpaBMyBaHHS KOPUCTYBaya, 3aMiHy 30BHILLHBOTO
LUHypa Brioka XVBMEHHS Y BUNaaKy Moro NOLLKOAXKEHHS
NMOBVHEH 34jiCHIOBATV BUPOOHMK, MpaLiBHUK LIEHTpa
obcnyroByBaHHS KIieHTIB abo iHWwa kBanidikoBaHa ocoba.

* [1ns ouMLLEHHS LUTEKEPHOTO rHi3ga iMnynecHoro 6rioka
XMBIEHHS He MOXXHa BMKOPUCTOBYBATU BOAY.

* Hanpyra noBUHHa BUMMKaTUCb aBTOHOMHO.

* BukopuctoByiiTe nuile opuriHanbHi 3an4yacTnHu
1 akcecyapu. Y pasi BUKOPUCTAHHS iHLUMX OeTanew rapaHTia
Ta mapkyBaHHsa CE 6yayTb BBaXaTucs HEAIiCHUMN.

+ CTepeHb 3MilLyBarnbHOro NPUCTPOIO PErynoeTbCA
MeXaHiYHO, eNeKTPOHHE peryroBaHHA He nepenbayveHo.

TexHi4YHi XapaKTepucTmukKm

» ligpaBniyHun Tnck  miH. 0,5 Gap/pekomengosaHo 1 - 5 6ap
* PobGounit Tuck makc. 10 6ap
* BunpoGHuii Tuck 16 6ap
AKLWO cTaTUYHUIA TUCK NepeBuLLye 5 6ap, HeobxigHO
BMOHTYBaTW peayKToOp TUCKY.
HeobxigHo yHMKaTK 3Ha4YHUX NepenaziB TUCKY B NiOKMIOYEHHSIX
Ans rapsayoi Ta xonogHoi sogu!
+ [NponyckHa 3paTHiCTb Npu rigpaeniyHomy TUcky 3 6ap:
npubn. 6 n/xs
makc. 70 °C
60 °C

» TemnepaTypa rapsyoi BOAM Ha BXOAI:
PekomeHO0BaHO (EKOHOMHE CMOXWUBAHHSA eHeprii):

ApmaTtypa 3 iMnynbCHUM 6510KOM XuBneHHs (36 325):
* JKvBneHHs:

100-240 B nepewm. ctpymy 50-60 /6,75 B noct. ctpymy
* [MOTYyXHiCTb: 2,4 BT

Apmatypa 3 akymynsitopom (36 327, 36 330, 36 331):
* JKuBneHHs: niTiesni akymynsartop 6 B, Tun CR-P2

+ ABTOMaTM4YHE aBapiiHe BiOKMIOYEHHS: 60 c
(peryntoBaHHsA B gianasoHi 5 - 420 c)
* Yac ouikyBaHHS (peryntoBaHHs B giana3oHi 0—10 c): 1c
+ [iana3oH 4yTTeBOi 30HM 3a Kodak Gray Card,
cipa cTopoHa, 8 x 10”, nonepeyvHunin hopmar
(BCTaHOBMEHE BUPOGHNKOM 3HAYEHHS): npu6n. 13cm
» Bup 3axucty apmatypum: IP 59K

* [ligknto4eHHsa Bogn XOnoAHa — cnpaea

rapsya — a3nisa

IHdbopmaLin Wwoao BUnpobyBaHb enekTpoobnagHaHHA

» Knac nporpamHoro 3abeanedeHHs A
+ CTyniHb 3abpyaHeHHs 2
* Poboua imnynbcHa Hanpyra 2500 B
+ TemnepaTtypa nig 4yac BunpobyBaHHs Ha TBepgictb 100 °C

MepeBipKy Ha enekTpoMarHiTHY CyMiCHICTb (MepeLuKoan Yepes
BMNPOMIHIOBaHHS) 3AiIMNCHEHO 3i BCTaHOBNEHMMU poBoYnMn
3HaYeHHAMMW Hanpyru Ta CTpymy.
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3aranbHi dyHKuUiT

* TepMiyHa gesiHdekuis:

» 3anuwkoBa EMHICTb akymynsTopa:
NoBIAOMINSAETLCA 3a 3anMToOM

aKTMBaLig MOXnmBa

®yHkuUil nporpamn 1 (BCTaHOBMEHi BUPOOHMKOM 3HAYEHHS)
¢ PexXum o4vnLLeHHS: aKkTuBaLis MoxnvBa

* ABTOMaTM4HE NPOMMBAHHS: [eaKTMBOBaHoO
» TpuBanicTb TepMmi4HOi AesiHekuii: 3,5x8B

3a 4ONOMOro CEHCOPHOTO KepyBaHHA MOXHa BUOpaTK iHLUi
nonepeaHbLO BCTAHOBIEHI NPOrpamu.

CneuianbHe npunapas

3MiHUTK HacCTpONKN Ta 3adisTu cneuianbHi PyHKLIT MOXHa
3a 0NOMOroK iHbpa4yepBOHOro NynkTY ANCTaHLINHOIO
kepyBaHHs (apT. Ne 36 206).

Jonyck i BignoBigHicTbL cTaHAapTam

(€

HapicnaTtu 3anuT Ha oTpuMaHHS cepTudikatis npo
BiNOBIOHICTb MOXHA 32 BKa3aHO HKYe agpecoto.

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH
Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

Llen npoayKT 3a40BOSIbHSAE BUMOTY BiAMOBILHNX
anpekTtus €C.

BcTtaHoBReHHA

MNMepea BCTaHOBNEHHSAM i Nicnsi HbOro Heo6XxigHo
peTeNnbLHO NPOMUTU CUCTEMY TpybonpoBoaiB
(notpumywitecsa ctangapty EN 806)!

MoHTyBaHHA
BpaxoByBaTu po3mipu, L0 BKa3aHi Ha cknagHomy apkyi i ll,

puc. [1].
3akpiniTb apMaTypy Ha pakoBuHi, AuB. puc. [2] - [4].

ApT. Ne 36 331:
Mig yac MoHTaxy HeobXxigHO BCTaBuTKM Tsry (A) B Kopnyc
apmarypu, amB. puc. [2].

MigknoyeHHn

Mopayy xonoaHoi Bogu HeobXigHO NigKNOYUTM Cnpaga,
a rapsiyoi Boau — 3niea.

BcrasTe ¢inbTp (B) i nig’eqHanTe WwnaHrm 4o KyToBmX
BEHTWNIB, AuB. puc. [5].

YBiMKHiTb XXUBNeHHA

ApT. Ne 36 325:

1. BcTaHOBITb WTeKepHe 3’egHaHHA MiX kabenem
enekTpoHHoro obnagHaHHs (C) Ta 6nokom xunsnexHs (D),
OmB. puc. [6].

2. YBIMKHITb XMBMEHHS 3a gonomoroto brioka xueneHHs (D).

Apr. Ne 36 327, 36 330, 36 331:

1. BakpinitTe Tpumad (E1) 3a gonomoroto reuHTIB i Ato6enis,
av.. puc. [7].

2. BcraBte akymynatop (E2) y rHisgo (E4) Ta 3akpunte
kpuwwky(E3). JloTpumyiTecs NonsipHOCTi.

3. BcTaHoBITh WTEKepHe 3'eQHaHHA Mix kabenem
enekTpoHHoro obnagHaHHs (C) N1 akyMynsaTOpHUM
koHTeliHepoM (E), amB. puc. [8].

4. BcTaBTe akyMynsiTopHui kKoHTenHep (E) y nasum Tpumada (E1).

YBiIMKHITbL nogayy rapsyoi Ta XonoaHoi Boau 1 nepesipTe
repMeTUYHICTb CTUKIB.
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PerynioBaHHs o6MexXyBaya TemnepaTypu ExkcnnyaTauis

IHcbpayepBOHE eneKkTpoHHe obnagHaHHSA BUNPOMIHIOE

ApT. Ne 36 325, 36 327 i 36 331: HEeBUAMME NYNbCYIode CBITMO.

1. BukpyTiTe rBuHT (F) i 3HiMiTb Baxinb (G), ams. puc. [9]. CeHcopHuit npunaj yCTaHOBMNEHO TakM YMHOM, L0

2. BukpyTiTb rBuHT (H) i BUNMMITL 0BMexyBay Temnepatypm (1).  BOAa NOAAETLCA NPU HABIMKEHHI PyK 40 OTBOPY BUIIUBY.

3. BuiimiTb npuamatnyHy WwnoHky (J) i3 obmexysava Akuio 3abpatu pyku 3-nig OTBOPY BUNMBY, Nogaya Boam
Temnepatypw (1) i 3HoBy BcTasTe ii B HeobXigHOMY BMMMKaETbCA Yepes 1¢ (BCTaHOBMNEHe BUPOOHMKOM 3HAYEHHS).
nonoxeHHi. Masu o6mexysava Temnepatypm (1) Papiyc pii ceHcopHoro npunazy 3anexuTs Bif
BiANOBiAalOTb 3HAYEHHAM TemnepaTypu, ki MOXHa BigA3epKantoBanbHOI 34aTHOCTI 06’ekTa, MPUCYTHICTb AKOro
Bnbpatu, gus. puc. [10]. BCTaHOBIMIOETHCH.

MoHTax BigOyBaeTbCA y 3BOPOTHI NOCHiIAOBHOCTI.

ApT. Ne 36 330: ABTOMaTUYHe aBapiliHe BiAKNIOYEHHs

1. BukpyTite rBuHT (K), ams. puc. [11]. IHbpa4epBOHNIA ENEKTPOHHWI NPUCTPIN BUMUKaE nodady
2. 3HiMiTb cTOMOpHE Kinbue (L). BOAM aBTOMaTM4HO Yepes 60 ¢ (BcTaHoBNEHe BUPOBHNKOM
3. MoBepraiiTe CTepxeHb 3MiLLyBansHoOro npuctpoto (M) 3Ha4eHHs!) Nicns BUABNEHHs o6'ekTa.

BUKPYTKOIO 3@ rOANHHMKOBOK CTPISIKOK, AOKN He Byae
BCTaHOBMEHO BaxaHy MakcumarbHy TeMmneparypy.
4. HaparHiTe ctonopHe kinbue (L) Ta 3akpyTith rBuHT (K).

BcTaHOBREeHHA HanawTyBaHb

B iHgppayepBOHOMY enekTpoHHOMY 0bragHaHHi MOXHa BMOpaTh 7 nonepeaHbO BCTAHOBMNEHMX nNporpam. BupobHuk
BCTaHOBMOE nporpamy 1.

Bub6ip nporpamum | KopotkouyacHe ABTOMaTM4He NPOMUBAHHA™* TpuBanictb
BigKnoyeHHA* TepMivHoI
YBiMKHeHo/ IHTepBan TpuBanictb 3anexutb/He AesiHdekuii
BMMKHEHO NPOMMBAHHA | MPOMWUBAHHA 3anexuTb Bif
BUKOPUCTaHHS
Mporpama 1 AKTMBOBaHO BrvMkHeHO - - - 3,5xB
Mporpama 2 AKTUBOBaHO YBiMKHEHO 72 rop 5x8 3anexwvTb Big 3,5xB
BMKOPUCTaHHSI
Mporpama 3 AKTMBOBaHO YBIMKHEHO 24 rop, 5xB He 3anexuTb Big 11 xB
BMKOPUCTaHHS
Mporpama 4 AKTUBOBaHO YBiMKHEHO 72 rop 10 xB 3anexwvTb Big 3,5xB
BMKOPUCTaHHSI
Mporpama 5 AKTMBOBaHO YBIMKHEHO 72 rop, 1xB 3anexunTtb Big 3,5xB
BMKOPUCTaHHS
Mporpama 6 [eaktuBoBaHo BrvmMkHeHO - - - 3,5xB
Mporpama 7 [eakTnBoBaHO YBIMKHEHO 72 ropn, 5xB 3anexunTtb Big 3,5xB
BMKOPUCTaHHS

* FAKLL0 KOpPOTKOYaCHE BiAKMIOYEHHS! aKTUBOBAHO, MOXXHA TaKOX aKTUBYBATU PEXUM OYULLEHHS. Y PEXUMI OUMLLEHHS nofada
BOAM HE BMUKAETLCS NPOTArOM 3 XBUIMH, HE3BaXKatouM Ha po3ni3HaHHSA 06'exTa.

** ABTOMaTU4YHE NPOMMBaHHSI BUKOPUCTOBYETLCH AN 3a6e3ne4YeHHs YNCTOTM BOAM, SIKLLO 3MillyBay HE 3aCTOCOBYETHLCS
NPOTHArom TpuBanoro 4acy. Yepes 24 roguHu (He 3anexuTb Bif BUKOPUCTaHHSA) abo 72 roguHu nicns 0CTaHHLOro
BMKOPWCTaHHSA 3MilllyBaya (3anexuTb Bif, BUKOPUCTaHHSA) NPOMUBAaHHS BUKOHYETbCA BNpodoBx 1, 5 abo 10 xBunwH.
Bka3siBKa LLlOAO TeXHiKM 6e3neKku.

AKwo aBTOMaTUYHE NPOMMBAHHSA aKTUBOBaHO, 3abe3neyTe BiNbHWUIA 3NMB.

3milyBay MOXHa 3anporpaMmyBaTy iHAMBIAyanbHO 3a 4OMOMOrOL MynbTa AUCTaHLIMHOIO KepyBaHHs (auB. po3ain "CneuianbHe
npunagas”, aptukyn Ne 36 206).

106

For latest prices and delivery to your door visit MyTub Ltd - 0845 303 8383 - www.mytub.co.uk - info@mytub.co.uk Ol



Bu6ip nporpamu

Bubip nporpamu 34iNCHIOETBCSA 3@ AONOMOIOK CeHcopa
3 iHbpa4yepBOHUM BUMPOMIHIOBAHHSIM.

1. AKTUBALISI PEXUMY HanalTyBaHHS.

Big’eaHanTe XUBMNEHHA eneKTPoHHOro npunagy Ta
3HOBY BiAHOBITL Moro yepes 10 ¢, gus. pwuc. [12].
Pexum HanaluTyBaHHsSI aKTUBYETbLCA Ha 3 XBUINMHMU.

2. BcTaHoBITb 11 yTpUMyiTe naneupb Y HUXKHIA YaCTuHi
CEHCOpHOro npunaay, ame. cknagaHun apkyw 1, puc. [13].
KoHTponbHa namno4ka (N) B ceHCOpHOMY npunagi WBMAKo
6nnmae.

3. Micns 3racaHHs KOHTPOMNBLHOT NaMnNoYkX 3HIMITb NaneLb
i3 ceHcopHoro npunagy. Pexxvum Bnbopy nporpamu
aKTMBOBaHO.

4. 3HOBY BCTAHOBITb | YTPUMYITE NaneLb Yy HWXKHIN YacTuHi
CEHCOPHOro npunaay.

Mporpamu BigoGpaxatoTbCsa rpynaMm CBITNOBUX CUrHanis

KOHTPOIbHOI NaMnoyku. Mpynu BiOOKPEMIIIOKTHCS Nay3oto.
5.Mporpamu # iHavKauis.

Cnouartky Bigobpa)kaeTbCa NOTOYHA BCTAHOBIEHA

nporpama. KinekicTb CBITNIOBMX CUrHanie Bianosigae Homepy

nporpamu.

1 = nporpama 1

Maysa

2 = nporpama 2

Maysa

7 = nporpama 7

Maysa

Micna rpynu 3 7 cBIiTNOBUMK cUrHanaMmm iHaukadis
NOBTOPIOETHLCS CMOYaTKY.

1 = nporpama 1

6. Bubip nporpamu.

Mporpama BUBMpaeTbCA, KON Mig Yac nayau nicns
HeobXiaHOT Nporpamu nanewpb 3HIMAeTbCA 3 CEHCOPHOTO
npunagy. Micna 3HATTA NanbLUs BiQHOBIOETLCA
BigobpaXeHHs BiANOBiAHMX CBITNOBUX CUrHaNIB.

7. 3a HeobxigHOCTI HOBY NporpaMy MoxHa BUOpaTy BNPOAOBXK
HacTynHux 5 cekyHa. Buxig i3 pexxumy Bubopy nporpamu
30iNCHIOETBCS aBTOMATUYHO, AKLIO Yepes 5 cekyHA nicna
BMOoOpy nporpamu naneup Ginblie He BCTAHOBMIOETLCA
Ha CEHCOpHWIA Npunag.

3anyck pexxumMy OuMULLEeHHs

PeXmm oumLLEeHHs aKTUBYETLCS, KON naneub
BCTaAHOBIMIOETLCA Ta YTPUMYETLCS B HVDKHINA YACTUHI
CEHCOPHOro npunaay (cnovatky KOHTPOrbHa namnoyka
CBiTUTbCA Be3nepepBHO, NOTiIM NoYMHae Grimmatu). Konu
MOYHETLCH Nogaya NepepBHOro CBITIIOBOMO CUrHany, 3HiMiTb
naneLpb i3 CEHCOPHOro npunagy.

Buxia i3 pexxumy oumiieHHA

BuiiTun 3 pexunmMy o4MLLEHHSA MOXHA NepeavacHo, SIKLO 3HOBY
BCTAHOBUTM Ta YTPUMYyBaTK NaneLb y HWKHIN YacTuHi
CEHCOPHOro npunagy (NepepBHUI CBITNOBUIA CUrHar
nepeTBOpHOETLCA Ha GesnepepBHUiA). MNicnst 3racaHHA
KOHTPOSbHOI TaMMOYKK 3HIMITb NaneLlb i3 CEHCOPHOro
npunagy, abo yepes 3 xBununu byae 3aiicHeHo
aBTOMaTUYHUIN BUXIA i3 PEXUMY OUYULLIEHHS.
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IHAMKaUin 3anuLIKOBOI EMHOCTiI aKkyMynsTopa Ta
BUKOHAHHA TepMiyHoi ae3iHdekuil

MigrotoBka rapsiyoi BOOAY NOBUHHA 34iNCHIOBATUCS HA MiCLi.
LLlo6 3anycTnTn TepmidyHy AesiHdekLito Ta nogaty curHan npo
3arvLWKOBY EMHICTb aKkyMynaTopa, BCTAHOBITb | yTPUMynTe
naneupb Yy HWXKHI YaCcTUHI CEHCOPHOro Npunagy (cnoyartky
KOHTpOnbHa namnouyka cBitTuTbca 6e3nepepBHO, NOTIM
NoBiNbHO 6rMMae, nicnsa Yoro NoYMHae GrimmaTtu WBKUAKO).
Konu akTuByeTbCA LWUBUAKUIA NEPEPBHUA CUMHAT, 3HIMITb
naneup i3 ceHcopHoro npunagy. lNpo 3anuwKoBy EMHICTb
aKyMynsaTopa CBiguuTb KiNIbKiCTb CBITIIOBUX CUrHaniB 3a
HaBedeHo Jani CXemolto.

4 = 3anuwkoBa eMHICTb > 60 %

3 = 3anuwkoBa emHicTb > 40 %

2 = 3anuwkoBa eMHicTb > 20 %

1 = 3anuwkoBa eMHicTb < 20 %

Micns iHAMKaLii 3anNMLWKOBOI EMHOCTI 3anyCcKaeTbCA TepMiYHa
nesiHdekuis.

Mig Yac nogaBaHHA curHany Npo 3anuLIKOBY
EMHICTb aKyMynsaTopa pyku MOBUHHI 3HAaXOAUTUCH
no3a 30HOI0 fji CEHCOpPHOro npunaay.

Akwo nig yac TepmivHoi aesiHdekuii (wo BinbysBaeTbcs 3a
[0MoOMOro rapsiioi Boau) BUsiBIeHo 06'exT, nogaya Boau
MUTTEBO MPUMUHAETLCS, | 3MiLlyBay GNOKY€eTbCA (KOHTPONbHA
namMnoyka nofae NepepBHU curHan).

3miwyBay po36noKyeTbCA aBTOMATUYHO Yepe3 3 XBUIMHM.
BrnokyBaHHA MOXHa BUMKHYTV nepegYacHo (AuB. po3ain
"Buxig, i3 pexxumy ouneHHA").

TexHi4He obcnyroByBaHHs

BumMkHiTL nogayy rapsuoi Ta XonoaHoI BOAU.
MepeBipTe, ounCTLETE Ta 3aMiHITb yci AeTani, SKLo HeobXigHO.

I. AkymynsTop (apT. Ne 36 327, 36 330, 36 331), ous.

cknagaHumn apkyw 11, puc. [14]

FAKLIO akyMynaTop CKOPO po3psanNTLCH, KOHTPOIbHA

namMnoyka Ha CEHCOpHOMY Mpunagi novymHae bnvumaru.

1. Bunmitb akymynaTtopHum koHTenHep (E) 3 Tpumava (E1)
i Big'eaHanTe kabenb enekTpoHHOro obnagHaHHs (C).

2. 3HimiTb kpuwky (E3) akymynaTopHoro koHTenHepa (E),
SIK NOKa3aHO Ha PUCYHKY.

3. Buiimite akymynatop (E2) i 3amiHiTe noro.

MoHTax BigbyBaeTbCs y 3BOPOTHIiM NOCHIAOBHOCTI.

Il. 3amiHiTb 6nOK XuBNeHHsA (42 388, apT. Ne 36 325), aus
cknagaHun apkyw |

MoHTax BigOyBaeTbCA y 3BOPOTHI NOCMiIAOBHOCTI.

lll. EnekTpomarHiTHMI KnanaH, AvB. ckrnaganuin apkyw Il

puc. [15] - [17]

1. Po3’egHaliTe WTeKkepHe Crony4yeHHs Mix kabenem
€NeKTPOHHOro obnagHaHHs Ta XXUBIMEHHAM.

2. BukpyTiTb rBuHT (O), amB. puc. [15].

3. BukpyTiTb rBuHT (F) i 3HiMiTb Baxinb (G).

4. BukpyTiTb rBuHT (H) i BUNMIiTE 06MexyBay Temnepatypum (l).

5. BHimiTb KOpPNyC apmarypu.

6. Po3’egHaiiTe wrekepHe cnonyyeHHs (P), BUKPYTiTb
i 3aMiHiTb enekTpoMarHiTHUi knanaH (Q) abo ouncTsTe
dinbTp, Ans. puc [16].

Onsa npoaykTy 3 apT. Ne 36 330 He noTpibHO BMKOHYBaTH
nyHKkTH 3 Ta 4.

MoHTax BigbyBaeTLCS Y 3BOPOTHIN NOCHIAOBHOCTI.

LLtekepHe cnony4yeHHs (P) HeobxiaHO 3aTUCHYTKU B nas,
AIK NoKasaHo Ha puc. [17].
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IV. BUKkpyTiTh i ouncTiTe aepartop (42 832), auB. cknagaHui
apkyw |
MoHTax BiabyBaeTbCSA y 3BOPOTHIV NOCNIJOBHOCTI.

V. CTepxeHb 3MiluyBanbHOro NpPUCTPOLO, AUB. CKNadaHi

apkywi Il Ta 1l

1. Big'egHanTe apmarypy Bif MigKmoYeHsb.

2. 3HiMiTb apmaTypy 3 pakOBUHW.

BukoHanTe AeMOHTYBaHHS, ik onucaHo y po3aini Bukpymims

obmexysaya memnepamypu, oy puc. [9] abo [11].

3. BukpyTitb rBuHT (R), AnB. puc. [18].

4. BuMiTb CTEpXXEHb 3MiLlyBarnbHOro npucTpoto (M) i 3amiHiTh
noro.

MoHTax BigbyBaeTbCs y 3BOPOTHIM NOCNIJOBHOCTI.

Mia yac moHTaxy reuHT (R) noBuHeH yBinTK B na3 (M1)
CTepPXXHA 3MmillyBanbHoro npuctpoto (M).

3anyacTuHu
OMB. cknagdanuii apkyw | (* = cneuianbHe npunaaas).

Dornsap

PekomeHpauii wono gornsgy 3a Lieto apmaTtyporo MiCTATLCA
B NOCIGHUKY, WO foAaETbCS.

BkasiBku wono ytunisauii

Mig yac yTunisadii akymynatopa AoTpumymnTecs
YMHHOIO 3aKOHOAABCTBA BaLLOi KpaiHu!

HecnpaBHicTb / MpuunHa / BunpaBneHHsA

HecnpaBHicTb MpuynHa

BunpaBneHHs

BiocyTHa nopava
BOAM

MpunuHeHo nogavy BoAM
3akynopeHo inbTp, BCTAaHOBNEHWI Nnepeq
€NeKTPOMarHiTHMM KnanaHom
[MowKoaXXeHO enekTpoMarHiTHUA Knanax
BiaCyTHIN KOHTaKT y LUTEKEPHOMY THi3ai
€NeKTPOMarHiTHOro knanaHa
BiocyTHa Hanpyra
- PospsgxeHo akymynsitop
- MowkomxeHo BNoK XNBNEHHA
- BigCyTHIN KOHTaKT Yy LUTEKEPHOMY THi3ai
- BumkHeHo

XVBMEHHS
Pyku 3HaxogaTbcs no3a 30HO Ail npunagy

AKTNBOBaHO PEeXUM OHULLIEHHA

BigkpuinTe 3anipHi Ta KyTOBi BEHTUNI
Ouuctbte inbTp

3aMiHiTb enekTpomarHiTHMUIA KnanaH
BcTaHoBITb LUTEKEPHE CMOMYYEHHSI

3aMiHiTb akymynsTop

3aMiHiTb BNOK XUBNEHHS
MepeBipTe WTEKEPHi 3’€AHaHHSA
YBIMKHITb >XMBMEHHS

Tpumarite pyku 6e3nocepenHbo nig 0TBOPOM
BUNMBY

BUMKHIiTb pexxum oumiieHHs abo

3a4yekanTe 3 XBUSTMHU

Hemoxnueo
NPUMUHUTKU Nogavy
BOAOMU

[MOLIKOMKEHO eNeKTPOMArHiTHUIA KnanaH
AKTMBOBaHO TepMivHy AesiHdeKLito

3aMiHiTb enekTpomarHiTHMIA KranaH
3avekanite 3, 5 abo 11 xBUnuH

Mopava Boan
yBiMKHynacs
CaMO4MHHO

BcTaHoBneHo 3aBenuky Ans MicLeBUX yMOB
30HY Aii CEHCOpPHOro npunagy

AKTUBOBaHO aBTOMaTU4HE NPOMUBAHHA

3mMeHLWTe pagiyc Aii 3a 4onoMoroto nynesra
AVNCTaHUINHOIO KepyBaHHSA (cneuianbHe
npunagas, apt. Ne: 36 206)

3avekante 1 - 10 XBUNAWH

Motik BoAn 3aHaaTo
cnabkumn

3abpygHeHo aepatop

3abpyaHeHo inbLTp B enekTpoMarHiTHomy
KnanaHi

3abpygHeHo inbTpu B 3'egHyBanbHOMY
LnaHry

3anipHi abo kyToBi BEHTUNI BiKPUTO HE
NOBHICTIO

Mopayvy Boau 3abrnokoBaHoO

Ouunctere abo 3aMiHiTe aepaTtop
Ouncrtbre inbTp

OuuncTere abo 3aMiHiTe inbTpu
BigkpuinTe 3anipHun i KyTOBWIA BEHTUITi MOBHICTHO

MepesipTe TpyOM AnNa nogadi BoAu, BigkpuiiTe
3anipHUN | KyTOBWI BEHTUII
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O6nactb NnpyUMeHeHusi

Okcnnyartaums BO3MOXHa C:

 HakonuTensimu, paboTatloLnMmm nog AaBneHuemM

M rlpﬂMOTO‘-leIMI/I BOAoOHarpesaTtendamMmy ¢ TepMmnm4ecknm
ynpaeneHuem

* [MpsSIMOTOYHLIMM BOLOHArPEBATENSIMU C MMAPABINYECKUM
ynpasreHnem

SkcnnyaTtaums ¢ 6e3HanopHbIMM HaKoNUTENSAMU (OTKPbITEIMA

BOAOHarpeBatensiMm) He npegycMoTpeHal

MHdopmaumsa no TexHuke 6e30nacHoOCTH

* YcTaHOBKY paspeLuaeTcs Npov3BoauTb TOMBKO B TEMMbIX
NMOMELLEHNSIX.

* V/IMNynbCHbI Brok NMTaHUs NpUroaeH TomNbKo AfNS
MCMOMb30BaHWA B 3aKPbITbIX NOMELLEHUSX.

* [py NOBpEXAEHHOM Hapy>XHOM COEANHUTENBHOM NPOBOAE
Groka aneKTPonMTaHNs ero JOIKeH 3aMeHATb U3roTOBUTESb
Unu cepaBucHas cnyxoa, Unn >xxe 3ameHy JOMKEH BbINOMNHATL
repcoHarn COOTBETCTBYIOLLEN KBanndmKaLmm, YTobbl He
noaBepraTbCs ONacHoOCTY.

* Hwu B KOEM Crniyyae npu o4ULLEHNN HeNb3Aa AoMnyckaTb
nonagaHune 6pbI3r BoAb! HA LUTEKEPHbIV pa3beM MMMYMbCHOMo
6roka NUTaHWs NPSIMO UMM KOCBEHHO.

* HanpsixeHue fOMmKHO OTKMH0YaTLCS aBTOHOMHO.

+ PaspeluaeTcsa ncnonb3oBaTh TONbKO OPUMMHANbHBIE 3anyacTu
1 KOMNekTyoLwme getanu. MNprMeHeHre nHbIX geTanen Beget
K yTpate rapaHTum v 3Haka CE.

+ CrepxeHb CMeLLMBalOLLIEro YCTPOWCTBA ABMSAETCS
MEXaHU4eCKNM KOMMOHEHTOM W HE peryrnmpyeTcst aneKTPOHHO.

TexHUYecKkne gaHHbIe

» [laBneHue BoAbI MuH. 0,5 6ap / pekomengoBaHo 1 - 5 6ap

» Pabouyee gaBneHve makc. 10 6ap

* WcnbiTatensHoe aaenexHve 16 6ap

Mpw gaBneHun B BogonpoBoae donee 5 6ap pekomeHayeTcs

YCTaHOBUTb PEOYKTOP AaBMEHMS.

Heobxoammo n3beratb 6onbLUNX Nepenagos AaBNEeHUN

B NOACOEAMHEHNSX XONOAHOW 1 ropsiven Bogpl!

» Pacxoa npu gaeneHumn Boabl 3 6ap:

+ Temnepartypa ropsiye BoAbl Ha BXOAE: makc. 70 °C
PekomeHaoBaHo (3koHOMHOe noTpebnenne aHeprun): 60 °C

CmecuTenb ¢ UMNYJbCHbIM 6nokom nutaHma (36 325):

* [MuTatowee HanpshkeHne:

100-240 B nepem. Toka 50-60 'u/6,75 B nocT. Toka
* MouwHOCTb: 2,4 Bt

CmecuTtenb ¢ akkyMmynsaTopHou 6atapeen (36 327, 36 330,
36 331):
 [Mutatowee HanpskeHne: 6 B, nutnesas Gatapes, Tun CR-P2
+ ABTOMaTunyeckoe 6e30nacHoe OTKITHOYEHME: 60 c
(Bo3mokHas yctaHoBka 5 - 420 c)
» Bpewms 3agepxku geincteus (Bo3moxHasi yctaHoska 0 - 10 ¢): 1 ¢
 [ranasoH 3oHbl YyBcTBUTENLHOCTU NO Kodak Gray Card,
cepas CTopoHa, 8 x 10”, nonepeyHbIn hopmat
(3aBogckas yctaHoBKa):
+ Bwpa 3awmTbl cmecuTens:
* [logkniodeHne Boabl

npuon. 6 n/MuH

npu6. 13cm

IP 59K

XoropHasi — crpaBa

ropsiyasi — cneea
HaHHble anekTpoo6opyaoBaHus

+ Knacc nporpammHoro obecneveHus A
+ CreneHb 3arpsasHeHusi 2
+ Pabouyee umnynecHoe HanpshkeHne 2500 B
+ Temnepatypa npu UcnbiTaHUM Ha TBEPOOCTb 100 °C

MpoBepka Ha 3NeKTPOMAarHUTHYO COBMECTUMOCTb (M3MyYeHme
nomex) npomaeeneHa ¢ pabo4Mmn 3Ha4YEHNAMM HaNPSPKEHNS]
1 TOKa.
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CraHpapTHble PyHKLUU
* Tepmunyeckasi 4e3MHPEKUNS:
* EwmKkocTb akkymynsaTopHow 6atapen:

aKkTmsumpyemasa
CUuTbiBaeMasda

Mporpamma cyHKUMIA 1 (3aBoackas yCTaHOBKa):
e MotoLmMn pexmm:

» ABTOMaTMYecKas NpoMbIBKa:

* Bpems TepMuyueckon aesvHpekumumn:

aKTuBMpyembin
[eakTuBMpoBaHa
3,5 M1H

Mcnonb3ys ceHcopHoe 060pyaoBaHNE, MOXHO BbIOMpaTh Apyrue
npeaBapuTENLHO YCTAHOBMEHHbBIE MPOrPaMMbI.

CneumanbHble NPpUHaANEXHOCTH

C MOMOLLbIO NynbTa AUCTAaHLUMOHHOIO yrnpaBneHua

C VHdpakpacHbIM nanyyeHrem (aptukyn Ne: 36 206) MoxxHO
NPOV3BOAUTL APYrMe HACTPOWKM U BLIGOP creumarnbHbIX dyHKLIWIA.

Honyck K akcnnyaTauum U cCoOoTBeTCTBUE CTaHAapTam
[JaHHoe n3nenve ynoBneTBopsieT TpeGOBaHNUSM
COOTBETCTBYHOLLMX AnpekTus EC.

CepTudurkaTbl COOTBETCTBUS MOXHO 3aMPOCUTb MO YKa3aHHOMY
HUXe appecy.

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH
Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

YcTtaHoBKa

Mepen ycTaHOBKOW U Nocrie yCTaHOBKM TWATeNbHO
NpPoOMbITbL cUCTeMy TpybonpoBoaoB (cobniogatb
ctangapt EN 806)!

MoHTax

YunTbiBaTh AaHHbIE HA YEPTEXKE C pasMepamm Ha CKIagHbIX
nnctax | m ll, puc. [1].

3akpennTtb CMecuTeNb Ha pakoBMHe, CM. puc. [2] - [4].

Ne aptukyna 36 331:
Mpn MoHTaxe Tdra (A) gormkHa BbITb BCTaBrneHa B KOpryc
cmecuTens, cMm. puc. [2].

MoakntovyeHue

MoaxnoyeHne XonoaHoW BoAb! A0MKHO NPOU3BOAUTLCS CrpaBa,
a NoAKMoYeHVe ropsiveit Boapl — criesa.

BcraButb donnstp (B) M NOACOEANHWTD LUMAHMU K YINOBbIM
BEHTUMAM, CM. puc. [5].

O6ecnevyeHne Nnogayun HanpsHkeHUA

Ne aptukyna 36 325:

1. MogkntounTb kKabenb anekTpoHHoro 6rnoka (C) k 6noky
nuTtaHns (D) yepes pasbem, cm. puc. [6].

2. MopaTb HanpsixeHue, ucnonb3ys 6rnok nutanus (D).

Ne aptukyna 36 327, 36 330, 36 331:

1. 3akpenuTb gepxartens (E1) BuHTamu n grobensmu,
cMm. puc. [7].

2. YcTaHoBUTb akKyMynATOpHyto 6atapeto (E2) B kopryc
6atapew (E4) n yctaHoBUTb KpbILwKy (E3). Mpn aTom
cobntogatb NpaBuIbHYH MONSIPHOCTb.

3. MoakntouunTb Kabenb anekTpoHHoro 6roka (C) k kopobke
ans 6arapeu (E) yepes pasbeM, cMm. puc. [8].

4. 3awenkHyTb kKopobky ansa 6atapeu (E) B aepxartens (E1).

OTKpbITb Nogayy XOroAHOM U ropsivert BoAbl, NPOBepUTb
repMeTUYHOCTb COeANHEHUM.
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HacTpoiika orpaHMunTens Temnepartypbl Akcnnyarauus

MHdpakpacHbI 3neKTPOHHbIN BOK NOCbINaeT HEBUOANMbIE

Ne apTukyna 36 325, 36 327 n 36 331: NyNbCPYIOLLME CBETOBbIE CUTHATbI.

1. BbIBUHTUTL BUHT (F) U cHATb pbivar (G), cm. puc. [9]. CeHcopHoe obopyaoBaHve oTperynmposaHo Takum obpasom,
2. BbIBUHTUTB BUHT (H) 1 BbIHYTb OrpaHrumTens Temneparypbi (). 4TO Npu NPUBRKEHUM pyK MOA U3MUB HAYMHAET NoCTynaTtb
3. BblHYTb NMpy3maTyeckyto LWNOHKY (J) u3 orpaHnymTens BOAa.
Temnepartypsl (1) 1 ycTaHOBUTL ee cHoBa B Tpebyemom Kak Tonbko pyku OyayT yoaneHbl U3 30HbI U3nvBa, NOTOK BOAbI
nonoxeHuu. MNasbl B orpaHnuutene temnepartypsbl (1) npekpalyaer noctynarb Yepes 1 cekyHay (3aBofckast
COOTBETCTBYIOT 3HA4YEHUSIM TemnepaTtypbl, AOCTYMHLIM ycTaHoBka).
ans Bbibopa, cM. puc. [10]. [ranasoH OerCTBUSI CEHCopa 3aBUCUT OT OTPaXKaroLLMX

. CBOWNCTB 0ObekTa.
MoHTax nponsBoauTcsi B 06paTHOM NOCNEAOBaTENbHOCTH.

Ne aptukyna 36 330:

ABTOoMaTUyeckoe 6esonacHoe OTKIOYeHue
1. BeiBUHTUTL BUHT (K), cm. puc. [11].

2. CHsATb cTOMOpHOe KonbLIo (L). MHdbpakpacHbIN 3NeKTPOHHBIN 610K aBTOMaTUYECKN OTKIIOYaeT
3. MoBopaumBaTh CTEPXeEHb CMELLMBAIOLLIEro ycTpoicTea (M) no  MoAady Boabl Yepes 60 cekyHa nocne onosHasaHmsi oGbekTa.
4aCoOBOW CTperKe 40 AOCTWXEHNS TpebyeMon MakCMarbHON
Temneparypbl NPy NOMOLLY OTBEPTKU.
4. CHoBa HageTb CTonopHoe konbLo (L) n 3adpmkcmposats
BuHTOM (K).

BbinonHeHne HacTpoekK

B nHpakpacHom anekTpoHHOM Goke MOXHO BblOpaTh 7 NpeaBapuTENbHO YCTaHOBIEHHbIX NporpamM. Ha 3aBoge-
N3roToBuTENE YCTAHOBMEHa nporpamma 1.

Bbi6op KpaTtkoBpe- ABTOMaTHyeckasi npoMbIBKa** OnutenbHoOCTb
nporpaMmbl MeHHoe TepMU4ecKkomn
oTknoyeHue* | Bkn./Bbikn. WUHTepBan Mpopgonxu- 3aBucuT ot ne3nHdekunn
NPOMbIBKU TeNbHOCTb ucnonb3oBaHus/
NPOMbIBKMU He 3aBUCUT OT
Mcnonb30BaHusA
[Mporpamma 1 AKTUBMPOBAHO BblIkn. - - - 3,5 MVH
Mporpamma 2 AKTMBUPOBaHO Bkn. 724 5 MWH B 3aBucumocTu ot 3,5 MyH
MCMonb30BaHUst
Mporpamma 3 AKTUBMPOBaAHO Bkn. 24 4 5 MUH BHe 3aBucmMmocTu ot 11 MUH
UCMonb30BaHUst
Mporpamma 4 AKTVBMPOBaHO Bkn. 72y 10 MyH B 3aBucumocTtu ot 3,5 MuH
ncnonb3oBaHUs
Mporpamma 5 AKTVBMPOBaHO Bkn. 724 1 MWH B 3aBucumocTu ot 3,5 MyH
MCMonb30BaHUst
Mporpamma 6 He Bobikn. - - - 3,5 MVH
aKTVBMPOBaHO
Mporpamma 7 He Bkn. 72y 5 MUH B 3aBucumocTtu ot 3,5 MuH
aKTVBMPOBaHO 1cronb3oBaHUs

* T1pn aKkTMBMPOBAHHOM KPaTKOBPEMEHHOM OTKITHOUYEHMM MOXHO aKTMBUPOBATbL MOKOLLMIA pexuM. B motoLlem pexnmve,
HECMOTps Ha pacno3HaBaHWe oGbekTa, nofada BoAbl HE BKMOYAETCs B TEYEHNE 3 MUHYT.

** ABTOMaTn4yeckasi NpPpOMbIBKa CIyXuTt and obecneyeHns rurmeHsbl npun AnnTenbHOM HeEUCNos1b30BaHUN cMecuTend.
Mo ucteveHnn 24 yacos (BHE 3aBMCMMOCTY OT UCMOSMb30BaHUA) UK 72 YacoB Nocrne NocnegHero UCNonb30BaHNs CMecUTens
(B 3aBMCMMOCTM OT UCMOMNb30BaHUSI) BbINOMHAETCA NPOMbIBKA B TeyeHue 1, 5 unm 10 MuHyT.

YkasaHue no 6e3onacHocCTH:
Mpu akTMBUMPOBAHHOW aBTOMAaTUYECKOM NPOMbIBKE 06ecne4nTb CBOBOAHBIN CTOK.

CmecuTenb MOXHO 3anporpaMMUpoBaTh MHAMBUAYANBHO C MOMOLLbIO NyrbTa AUCTAHLMOHHOTO ynpaBneHus (CM. pasgen
«CneumanbHble npuHagnexHoctu», Ne aptukyna: 36 206).
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Bbi6op nporpammbi

BbI6op nporpaMMbl OCYLLECTBISIETCS C MOMOLLHO
MHOPaKPaCHOTO 3NEKTPOHHOrO Groka.

1. AKTMBMPOBATb PEXNM YCTAHOBKM:
MpepBaTb Nogavy HanpsHKeHUs K ANEKTPOHHOMY Groky
1 CHOBa BOCCTaHOBUTbL ee Yepe3 10 cekyHa, cM. puc. [12].
Pexunm yCTaHOBKM aKTUBMPYETCA HA 3 MUHYTHI.

2. YcTaHOBUTL U yAepXUBaTh Nanew, B HUXHEW YacTu ceHcopa,
cM. cknagHou nmct I, puc. [13].
KoHTponbHasi namna (N) B ceHcope ObICTpPO Muraer.

3. MNMocne 3aTyxaHus KOHTPOMNbHOM NaMrbl CHATbL NareL|
C ceHcopa. Pexum Bbibopa nporpamMmMbl akTUBUPOBaH.

4. CHOBa yCTaHOBUTb U YAEPXKMBaATb NareL, B HKHEN
4YacTu ceHcopa.
Mporpammbl oTOBpakaloTCs rpynnamm MUratoLLMX CUrHanoB
KOHTPOrbHOW Namnbl. [Pynnbl pasaenstoTcs nayson.

5. MNMporpammbl 1 MHAMKaUWA:
CHavana otobpaaeTcsi Tekyllas yCTaHOBMNeHHast
nporpamma. Konm4ecTtso MuraloLmx CUrHanoB COOTBETCTBYET
oTAENbHBIM MporpaMmMam:
1 = nporpamma 1
Maysa
2 = nporpamma 2
Maysa

7 = nporpamma 7

Maysa

Mocne rpynnbl ¢ 7 MAraloLLMMmn curHanamm Bce NoBTOpsieTCS
CHavana.

1 = nporpamma 1

6. Bbibop nporpammbi:
Mporpamma BbIGMpaeTcs, koraa BO BpeMsi nay3bl naney,
CHUMaETCA C CeHcopa nocne TpebyeMow NnporpaMmmbl.
Mocne cHATWSA Nanblia CHOBa MOSIBMSOTCS COOTBETCTBYHOLLME
MuraroLme curHansl.

7. MNMpy HeO6XOAMMOCTU HOBYHO MPOrPaMMy MOXHO BbIOpaTh
B TeyeHue criegyrowmx 5 cekyHa. Beixoa 13 pexxuma Bbibopa
nporpaMmMbl MPOUCXOANUT aBTOMATUYECKU, ECIN Yepes
5 cekyHp nocne Bbibopa nporpammel nanew, 6onbiue
He yCTaHaBINMBaETCHA Ha CEHCOP.

3anyck mololLero pexuma

MotoLmii pexxum akTMBUpYeTCs, Koraa nanew, yctaHaBnMBaeTcst
1 YOEPKUBAETCS B HKHEN YacTu ceHcopa (CHavana
KOHTPOIbHas faMna CBETUTCS HEMPEPLIBHO, 3aTEM HAYMHAET
mMuratb). IMpy NOSIBNEHUN MUraloLLIEro CUrHana cregyet CHATb
nanevy c ceHcopa.

Bbixoa 13 moroLuero pexumma

BblIliT M3 MOIOLLIETO peXkMa MOXHO NMPeXaeBpeMEHHO,

€CI CHOBAa YCTAHOBUTb M YAEPXUBATL NarneL, B HXHEN

YacTy CeHcopa (MUraloLLMI CUrHan CMEHSETCS HeNpepbIBHbIM
cBeyveHneM). Mocne 3aTyxaHus KOHTPOMbHOW NTaMnbl CHAMUTE
naneL, ¢ ceHcopa. ABTOMaTU4ECKMI BbIXO U3 MOIOLLLEro pexuma
OCYLLECTBSIETCA MO UCTEYEHUN 3 MUHYT.
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Mopaya curHana o6 ocTaToOYHOM EMKOCTU aKKyMYTSATOPHOM
6arapeu 1 BbINONTHEHNE TEPMUYECKON Ae3UHpeKLnmn

MopgroToBka ropsider Boabl AOMKHA OCYLLECTBNATLCS
HernocpencTBEHHO Ha MecTe.

YT0oObI 3anyCTUTb TEPMUYECKYHO AE3MHMPEKLMNIO U MoAaTb CUrHar
06 OCTaTo4HOM EMKOCTM akKyMyrnsATOpHOM 6aTtapew, cnegyet
YCTaHOBUTb U yAEpXu1BaTh Narnew B HMXHEN YacTun ceHcopa
(cHavana KoOHTpOMbHasa namna CBETUTCHA HeNpepbIBHO, 3aTEM
MeLJIEHHO MUTaeT, MoCcMe 3TOro HaYMHaEeT MuraTb BbICTPO).
Korga aktmemanpyetcs GbICTPbIN MUratoLLMIA CUrHar, CHATb
nareuy ¢ ceHcopa. Nogaya curHana 06 oCcTaTto4yHON EMKOCTU
aKKyMynaTOpHOW GaTtapeun ocyLLIeCTBMSETCA B COOTBETCTBUM

C KONM4eCcTBOM MUraroLLmMX CUrHanoB yKa3aHHbIM Hke o6pa30M:

4 = ocTaTodHast eMKocTb > 60 %

3 = octato4Has eMkocTb > 40 %

2 = ocTtato4Has eMkocTb > 20 %

1 = octatoyHas eMkocTb < 20 %

Mocne oTobpaxeHns OCTaTOMHOM EMKOCTU 3aryCcKaeTcst
TepMuyeckas oesnHgeKuus.

Bo Bpemsi nogayn curHana o6 ocTaTouHOM eMKOCTU
aKKyMynaTOpHOM GaTtapeun pyku AOMKHbI HAXOAUTLCS
BHE Amana3soHa OeNCTBMS CeHcopa.

Ecnun Bo Bpemsi Tepmumyeckon aesnHdekumm (MoTOKOM ropsivent
BOZJbI) ONO3HAETCst 0OLEKT, Nogada Boabl HEMELEHHO
npekpaLlaeTcs, u cmecuTens brokupyeTcs (KOHTpOnbHasA namna
noJaeT MUraroLLMiA curHan).

CmecuTernb pa3GrnokupyeTcst asToMmaTuyecku no
McTeYeHUn 3 MUHYT. BrOKMPOBKY MOXHO OTKITHOYUTL
npexaeBpemMeHHo (CM. pasaen «BbIxof 13 MOILLETO pexnuman ).

TexHn4eckoe OGCﬂy)KVI BaHuWe

MepekpbITL Noaa4vy XonoAHowW U ropsiueii Boabl.

MpoBepuUTb, OYNCTUTL M NPU HEOBXOOUMOCTU 3aMEHUTL BCe
aeranu.

I. AkkymynsaTopHas 6aTapes
(apTukyn Ne 36 327, 36 330, 36 331), cm. cknagHow nuct I,
puc. [14]
Mwrratoasi KOHTponbHas namna B CEHCOPHOM 060pyaoBaHMM
CUrHanuanpyeT O NOYTU paspsikeHHon baTapee.
1. BbIHYTb KOpOGKY GaTapen (E) ns pepxatens (E1)
1 OTCOEANHUTL kabenb anekTpoHHoro 6rnoka (C).
2. CHsTb KpbILwKy (E3) kopobku 6atapeu (E), kak nokasaHo
Ha PUCYHKe.
3. BeiHyTb Gatapeto (E2) n 3ameHuTH ee.

MoHTax npon3soanTCcA B O6paTHOI7I nocnenoBaTeribHOCTU.

Il. 3ameHa 6noka nuTtaHus (42 388) (Ne aptukyna 36 325),
CM. cKknagHowm nucr |

MoHTax npon3sognTCA B O6paTHOI7I nocnenoBaTeribHOCTU.

lll. dnekTpomMarHUTHLIN KnanaH, cM. ckrnagHow nuct 1,

pwuc. [15] - [17].

1. PasbenHnTb LUITEKEPHbLIV pasbeM Mexay kabenem
3MEKTPOHHOTO 6rioka 1 GriokoM NUTaHKs.

2. BoiBuHTUTB BUHT (O), cm. puc. [15].

3. BbIBUHTUTL BUHT (F) 1 cHATBL pbivar (G).

4. BbIBUHTUTb BUHT (H) 11 BbIHYTb orpaHnunTens Temnepartypsi (1).

5. BblHYyTb KOpMYyC CMecuTens BBEPX.

6. OTcoeanHUTL LUTEKEPHBIN pasbeM (P) U BbIBUHTUTL
3rekTpoMarHuTHbIV knanax (Q), a Takke 3amMeHnTb Unm
OYUCTUTL PUNLTP, CM. puc. [16].

Mpu apTtnkyne Ne 36 330 otnagatoT nyHKTbI 3 1 4.
MoHTax npon3BoaunTCcs B 06paTHOM NocrnenoBaTensHOCTU.

LLitekepHbIN pa3bem (P) gomkeH ObITb 3aXaT B nasy,
KaK noka3saHo Ha pwuc. [17].
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IV. CHATb 1 ouncTUTb asparop (42 832), cm. cknagHom nucT .

MoHTax npon3BoguTcA B 06paTHOl7I nocnenoBartesibHOCTU

V. CTepxeHb CMelLMBaloLLero ycTpomcTBa, CM. CKIagHble
nvetol 1w i
1. OTCOEANHUTL CMEeCUTESb OT MOAKITHOYEHWUI.
2. CHATb cMecuTeNb C PaKOBMWHBI.
[leMOHTaX BbIMOMHATL B COOTBETCTBUW C ONUCAHWEM
B pasgene «Hacmpolka oegpaHu4umess memrepamypbi»,
cM. puc. [9] unm [11].
3. BeiBuHTUTB BUHT (R), cm. puc. [18].
4. BbIHYTb CTEPXXEHb CMELLMBALOLLEro ycTponcTea (M)
1 3aMEHUTB €ero.

MoHTax npoussoamTca B 06paTHON NoCreaoBaTenibHOCTY.

Mpu atom BUHT (R) gomxkeH BxoauTb B na3 (M1) ctepxHs
cMeluuBatoLLero yctponcrtaa (M).

3anuactu
Cwm. cknagHon nuct | (* = cneumanbHble NPUHAANIEXHOCTH)

Yxop

YkasaHus No yxXofy 3a HAaCTOALLMM U3aenMemM npueeaeHb!
B MpunaraeMomn MHCTPYKLMN.

YkaszaHue no yTunmnsaumm

AkKyMynsiTopHble BaTtapeu yTUNaupoBaTb
B COOTBETCTBUM C HALMOHaNbHBLIMUW NpeanucaHmsvu!

HeucnpaBHocTb / MpuynHa / YcTpaHeHue

no XxenaHuro

3Ha4yeHune

HeucnpaBHocTb MpuynHa YcTpaHeHue NpUYUHbI
Bopaa He Teuer * [NocTynneHne Boapl NpepBaHO - OTKpbITb 3aMNOpHbIE U YITOBbIE BEHTUMN
» OunbTp Nepen anekTpPoMarHUTHbLIM KnanaHoM | - OuncTuTb hunstp
3acopeH
+ OneKTpoMarHWTHbIV KnanaH HemcrnpaBeH - 3aMeHWTb 3aNeKTPOMarHUTHBbIN knanaH
+ OTCyTCTBYET KOHTaKT Yy LUTEKEPHOIO pasbemMa | - BoccTaHOBUTL LUTEKEPHOE COEAMHEHNE
3MNEeKTPOMarHUTHOrO KranaHa
* HanpspkeHne oTtcyTcTByeET
- Barapes pa3spsgunach - 3ameHuTb GaTapeto
- Bnok nutaHuns HemcnpaseH - 3ameHuTb Bnok NuTaHua
- OTCyTCTBYET KOHTaKT B LUTEKEPHOM pasbeme | - [1poBepuThb LUTEKEPHbIE pPa3beMbI
- MNuTatoee HanpsbkeHne - BknounTb nogavy HanpspkeHus
BbIKITHOHEHO
* Pykv BHe ouana3oHa oencTeus - Pyku pepxatb HeNnocpeacTBEHHO NOA U3NUBOM
* MotoLmi pexxmm akTMBMpoBaH - 3aBepLUnTb MOKLMIA PEXMM UMW NOAOXKAATH
B Te4eHne 3 MUHYT
Bopa Teuer » OnNeKTpOMarHWTHbIV KnanaH HemcrnpaseH - 3aMeHuTb 3NeKTPOMarHUTHbIN knanau
HenpepbIBHO * Tepmuueckasn Oe3vHEKUMST akTUBUPOBaHa - lMNopoxaatb B TedeHue 3,5 unn 11 MuHyT
Bopa TeueT He + [nanasoH LenCTBMNsi CEHCOPHOTO - YMeHbLUTb AnanasoH JeACTBUS C MOMOLLIbHO

obopyaoBaHNs ANt MECTHbIX YCIOBUIA
YCTaHOBIEH Ha CNMLLKOM Gornbluoe

* AKTMBMpOBaHa aBTOMaTU4eCKasi MPOMbIBKa -

nynsTa AMCTaHLIMOHHOTO YNpaBneHns
(cneumnanbHble NPUHAANEXHOCTU, apTUKYI
Ne: 36 206)

MogoxaaTtb B TeveHve 1 - 10 MuHYT

KonuuyectBO BoAbI .
CIIULLKOM Mano .

Aspartop 3acopeH
3arpsisHeH
3arpsiaHeHbl

NOJIHOCTbIO
. nOCTyﬂJ'IeHMG BOAbl OrpaHn4eHo

(DI/IJ'Ipr B 3NEeKTPOMarHMTHOM KranaHe -
. CDVIJ'IprbI B COEAUHUTENbHOM LUNaHre

+ 3anopHble, YrnoBble BEHTUNN OTKPbITbI HE -

- 3ameHuUTb a3paTop WI OYUCTUTBL €ro
Ounctute dUneTp

- 3amMeHuUTb QUILTPbI UK OYUCTUTL UX
OTKPbITb NONMHOCTBLIO 3aMNOPHbINA, YIIOBOW BEHTUMN

- [MNpoBepuTb pacnpegenuTenbHbIN BOAOMPOBOA,
OTKPbITb 3aNOpPHbIA, YIIOBOW BEHTUMN
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Grohe Deutschland
Vertriebs GmbH

Zur Porta 9

32457 Porta Westfalica
Tel.: +49 571 3989-333
Fax: +49 571 3989-999

CA>

GROHE Ges.m.b.H.
Wienerbergstralle 11/A7
1100 Wien

Tel.: +43 1 68060

Fax: +43 1 6884535

GROHE nv - sa
Diependaalweg 4a
3020 Winksele

Tel.: +32 16 230660
Fax: +32 16 239070

TbproBcko NpeacTaBUTENCTBO
Grohe AG Bbnrapus
BusHec ueHTbp Cnatuxa
Yn. CnatuHcka 1
1574 Codus
Ten. : +359 2 9719959
+359 2 9712535
dakc.: +359 2 9712422

GROHE Canada Inc.

1230 Lakeshore Road East
Mississauga, Ontario
Canada, L5E 1E9

Tel.: +1 905 2712929

Fax: +1 905 2719494

Grohe Switzerland SA
Oberfeldstrasse 14
8302 Kloten

Tel.: +41 44 8777300
Fax: +41 44 8777320

CN

S (ki
DEFERBRAFE
LiEmERILg2275
X 1%607-610=
FiE: +86 21 63758878
fEE: +86 21 63758665

GROME Marketing (Cyprus) Ltd.
195B, Old Nicosia-Limassol Road
Dhali Industrial Zone

P.O. Box 27048

1641 Nicosia

Tel.: +357 22 465200

Fax: +357 22 379188

(C2)(SK

Grohe CR s.r.0.
Zastoupeni pro CR a SR
V Oblouku 104, Cestlice
252 43 Prlihonice

Tel.: +420 22509 1082
Fax: +420 22509 1085

www.grohe.com

GROHE A/S
Walgerholm 11
3500 Vaerlgse

Tel.: +45 44 656800
Fax: +45 44 650252

B

GROHE Espafia S.A.

C/ Botanica, 78 - 88

Gran Via L’H - Distr. Econdmic
08908 L'Hospitalet de Llobregat
(Barcelona)

Tel.: +34 93 3368850

Fax: +34 93 3368851

ESD DAV

GROHE AG Egesti filiaal
Tartu mnt 16

10117 Tallinn

Tel.: +372 6616354
Fax: +372 6616364

GROHE s.a.r.l.

60, Boulevard de la Mission
Marchand

92400 Courbevoie - La Défense
Tel.: +33 1 49972900

Fax: +33 1 55702038

EIN

Oy Teknocalor Ab
Sinikellonkuja 4
01300 Vantaa

Tel.: +358 9 8254600
Fax: +358 9 826151

GROHE Limited

Blays House, Wick Road
Englefield Green

Egham, Surrey, TW20 OHJ
Tel.: +44 871 200 3414
Fax: +44 871 200 3415

N. Sapountzis S.A.

86, Kapodistriou & Roumelis Str.

142 35 N. lonia - Athens
Tel.: +30 210 2712908
Fax: +30 210 2715608

CHD

GROHE Hungary Kift.
Roppentyi u. 53.
1139 Budapest

Tel.: +36 1 238 80 45
Fax: +36 1 238 07 13

GROHE AG - Predstavnistvo
Stefanovecdka 10

10000 Zagreb

Tel.: +385 1 2989025

Fax: +385 1 2910962

D

GROHE S.p.A.

Via Castellazzo Nr. 9/B
20040 Cambiago (Milano)
Tel.: +39 2 959401

Fax: +39 2 95940263

Grohe India Private Limited
The Great Eastern Centre
Gesco Corporate Centre

70 Nehru Place

New Dehli 110019

Tel.: +91 11 5561 9423 / 9513
Fax: +91 11 5561 9451

s

BYKO hf.
Skemmuvegi 2

200 Kopavogur
Tel.: +354 515 4000
Fax: +354 515 4099

D

Grohe Japan Ltd.

TRC Building, 3F

1-1 Heiwajima 6-chome, Ota-ku
Tokyo 143-0006

Tel.: +81 3 32989730

Fax: +81 3 37673811

N

GROHE A/S

Nils Hansens vei 20

0667 Oslo

Tel.: +47 22 072070
Fax: +47 22 072071

GROHE Nederland BV
Metaalstraat 2

2718 SW Zoetermeer

Tel.: +31 79 3680133

Fax: +31 79 3615129

P

GROHE Portugal

Componentes Sanitarios, Lda.
Rua Arq. Cassiano Barbosa, 539
1.° Frente Esquerdo

4100-009 Porto

Tel.: +351 22 543 29 80

Fax: +351 22 543 29 99

GROHE Polska Sp. z.0.0.
Pulawska 182 Street
02-670 Warszawa

Tel.: +48 22 5432 640
Fax: +48 22 5432 650

MpepcTaBuTenscTeo

Grohe AG
Mocksa,yn.Pycakosckas 13,cTp.1
1107140

Ten.: +7 495 9819510

dakc: +7 495 9819511

Grohe AG Reprezentanta
Strada Nicolae lorga 13,
Corp B

010432 Bucuresti (Sector 1)
Tel.: +40 21 2125050

Fax: +40 21 2125048

SO

GROHE A/S
Kungséngsvagen 25
753 23 Uppsala

Tel.: +46 771 141314
Fax: +46 771 141315

GROSAN inzeniring d.o.o.
Slandrova 4

1000 Ljubljana

Tel.: +386 1 5633060
Fax: +386 1 5633061

GROME Ic ve Dis Ticaret Ltd. Sti.
Bagdat Cad. Ugras Parlar Is
Merkezi No: 605, B Blok D: 12-15
34846 Cevizli - Maltepe-Istanbul
Tel.: +90 216 4412370

Fax: +90 216 3706174

MpeacraBHULTBO

Grohe AG B YkpaiHi

Byn. IBaHa ®paHka, 18-A
01030 Kuis

Ten.: +38 044 537 52 73
akc: +38 044 590 01 96

GROHE America Inc.
241 Covington Drive
Bloomingdale
lllinois, 60108
Tel.: +1 630 5827711
Fax: +1 630 5827722

Eastern Mediterranean

Middle East - Africa

Area Sales Office:

GROME Marketing (Cyprus) Ltd.
195B, Old Nicosia-Limassol Road
Dhali Industrial Zone

P.O. Box 27048

1641 Nicosia

Tel.: +357 22 465200

Fax: +357 22 379188

Far East Area Sales Office:
GROHE Pacific Pte. Ltd.
438 Alexandra Road

# 06-01/04 Alexandra Point
Singapore 119958

Tel.: +65 6376 4500

Fax: +65 6378 0855

GROHE

N

ENJOY WATER®

Bels



